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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1959-1960. 

10 NOVEMBRE 1959. 

PROJET DE LOI 

organique de l'assurance obligatoire 
maladie-invalidité, 

EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES. MESSIEURS, 

L'histoire de l'assurance-maladie RU travers des groupe­ 
ments mutualistes en notre pays est riche en événements 
et en initiatives, qui ont trouvé écho au sein du Parlement. 

La première loi sur les sociétés de secours mutuels date 
chi 3 avril 1851. Devenue insuffisante. elle fit place à la loi 
dL1 23 juin 1891, encore en vigueur actuellement, et qui est 
considérée. à juste titre, comme la « charte mutualiste » de 
notre pays. 

Le Parlement est intervenu encore à différentes reprises. 
et notamment par la loi du 5 mai 1912 accordant des primes 
aux caisses mutualistes d'invalidité. 
Dans l'entre-deux-guerres, l'Etat étendit progressivement 

son intervention en faveur de nouveaux services organisés 
par les sociétés de secours mutuels. tant sm: le plan régional 
que national. 
Néanmoins, ce système laissait subsister des insuffisan­ 

ces. Le principe de l'assurance maladie obligatoire fut de 
plus en plus défendu. C'est ainsi que ce principe de l'assu­ 
rance maladie-invalidité obligatoire a été inscrit pour la pre­ 
mière fois dans l'arrêté-loi du 28 décembre 1914 concernant 
la sécurité sociale des travailleurs. 

Le premier arrêté organique de r assurance obligatoire 
en cas de maladie ou d'invalidité est celui du Régent du 
21 mars 1945 (Moniteur belqe du 28 mars 1915). Il a été 
modifié à plusieurs reprises. 

L'instauration de l'obligation devait permettre, par l'ex­ 
tension de l'assurance maladie à tous les travailleurs : 

1° de libérer le monde du travail de Ia crainte de la ma­ 
ladie et de ses conséquences: 

2° de protéger efficacement le budqet familial des travail­ 
leurs contre les charges écrasantes pouvant résulter d'une 
maladie ou d'un accident; 
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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1959-1960. 

10 NOVEMBER 1 959. 

WETSONTWERP 

tot organisatie van de verplichte 
ziekte- en invaliditeitsverzekering. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

DAMES EN HEREN. 

De geschiedenis van de ziekteverzekering en namelijk 
van de mutualistische groeperingen in ons land is rijk aan 
gebeurtenissen en initiatieven, die weerklank hebben qevon­ 
den in het Parlement. 
De eerste wet op de maatschappijen voor onderlinge bij­ 

stand dagtekent van 3 april 1851. Toen zij ontoereikend 
bleek te zijn. ruimde ?ij de plaats voor een thans steeds 
vigerende wet, die van 23 juni 1894, welke terecht als het 
<( mutualistisch handvest » van ons land wordt beschouwd. 
Herhaaldelijk nog is het Parlement tussenbeide gekomen. 

namelijk bij de wet van 5 mei 1912, waarbij premiën wor­ 
den toegekend aan de mutualistische invaliditeitskassen. 
Tussen de beide oorlogen in, breidde de Staat geleidelijk 

zijn interventie uit ten gunste van door de maatschappijen 
voor onderlinge bijstand nieuw opgerichte diensten. zowel 
op regionaal als op nationaal plan. 
Niettemin waren er nog leemten in dat systeem. Het 

principe der verplichte ziekteverzekering werd hoe lan­ 
ger hoe meer verdedigd. Dat principe del." verplichte ziekte­ 
en invaliditeitsverzekering vond aldus voor de eerste maal 
zijn beslag in de besluitwet van 28 december 1914 betref­ 
fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders. 
Het eerste organiek besluit van de verplichte verze­ 

kering in geval van ziekte of invalideiteit is het besluit van 
de Regent van 21 maart 1945 (Belgisch Staatsblad van 
28 maart 1945). Het werd herhaaldelijk gewijzigd. 

De invoering van de verplichting zou het, door uitbrei­ 
ding van de ziekteverzekering tot alle werknemers, mogelijk 
maken: 

1 ° de arbeidswereld te bevrijden van de vrees voor de 
ziekte en haar gevolgen; 

2° het gezinsbudget der werknemers op afdoende wijze 
te beschermen tegen de zware: lasten van ziekte of onqeval: 

G. ~ 6. 
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3° de faciliter aux travailleurs et à leurs familles l'accès 
aux: soins médicaux les meilleurs et les plus divers. 

Le regime d'assurance maladie-Invaliditè obligatoire, tel 
qu'il a fonctionné depuis bientôt quinze ans, a rempli, sans 
discontinuer, ce rôle éminemment social et humain. 

Il a indiscutablement contribué au renforcement de la 
sécurité d'existence de plus de cinq millions de Belges et 
à l'amélioration sensible de Ia santé publique de notre pays. 
Malgré ce résultat réconfortant, l'assurance maladie­ 

invalidité n'a cessé de préoccuper tous ceux qui sont res­ 
pensables de son bon fonctionnement. 

Le régime actuel présente en effet des faiblesses d'ordre 
structurel et financier, dues entre autres à l'absence de don­ 
nées précises au moment de son instauration. On ne peut 
s'en étonner outre mesure. 

Faut-il rappeler d'ailleurs que. dans l'esprit du législateur 
de 19'44, le régime instauré constituait « une épreuve préa­ 
lable à l'élaboration par les Chambres d'une lé:gislation plus 
durable»? 

Le moment semble venu d'entreprendre cette œuvre plus 
durable: le présent projet de loi tend à organiser l'assu­ 
rance maladie-invalidité obligatoire sur des bases plus sta­ 
bles en remédiant, dans la mesure du possible. aux lacunes 
qui sont apparues à la lumière de l'expérience des quinze 
dernières années. Parmi ces lacunes. il faut citer princi­ 
palement: 

1° le manque d'efficacité du regime qui protège insuffi­ 
samment le budget familial du travailleur contre les consé­ 
quences financières des maladies graves; 

2° la centralisation excessive allant de pair avec l'ab­ 
sence d'une participation effective des intéressés à la ges­ 
tion de l'assurance. provoquant non seulement une série de 
complications administratives, à tous les échelons, mais 
diluant les responsabilités des administrateurs; 

3° le déséquilibre financier qui, depuis l 948, pèse lour­ 
dement sur l'assurance obligatoire malgré les tentatives de 
redressement opérées à plusieurs reprises. 

Ce: déséquilibre financier --- auquel on ramène parfois 
tout le problème --- est évalué, pour 1958, à 1087 millions. 

La situation de l'assurance nécessita plusieurs fois une 
intervention extraordinaire de l'Etat : 

311 millions en 1948; 
372 millions en 1949; 
300 millions e:n 195".1: 
500 millions e:n 1956; 
300 millions en 1957; 

1000 millions en 1958. 
Soit au total 

un montant de: . ~ . . .. 2783 millions de francs. 

En éliminant les subventions extraordinaires de l'Etat, 
r assurance: enregistra depuis 1948. un déficit permanent 
en dépit de l'augmentation du taux des cotisations en 1955, 
et du plafond des retenues en 1951 et en I 957 : 

3° de werknemers en hun gezinnen een vlottere toegang 
te verschaffen tot de beste en de meest gevarieerde genees­ 
kundige verzorging. 

Het stelsel der verplichte ziekte- e11 tnvalîdïteitsverze­ 
kering heeft, zoals het nu reeds bijna 15 jaren werkt, on­ 
verpoosd deze bij uitmuntendheid sociale en menselijke rol 
vervuld. 
Het heeft ongetwijfeld bijgedragen tot versteviging van 

de bestaanszekerheid van meer dan 5 miljoen Belgen en tot 
merkelijke verbetering van de volksgezondheid in ons land. 
Ondanks dat bemoedigend resultaat, heeft de ziekte- en 

invaliditeitsverzekering niet opgehouden een zorgenkind te 
zijn voor hen die verantwoordelijk waren voor haar goede: 
werking. 
Het huidig stelsel vertoont immers zwakke punten op 

structureel en financieel gebied. ondermeer als gevolg van 
hel gebrek aan nauwkeurige gegevens op het ogenblik van 
de invoering van het stelsel. Men moet zich daar nu niet 
al te zeer over verwonderen. 
Trouwens, in de geest van de wetgever van 1944, was 

het ingevoerde stelsel maar een voorafgaand experiment, in 
afwachting van de opmaking door de Kamers van een meer 
duurzame wetgeving. 

Het ogenblik lijkt aangebroken om met dat meer duur­ 
zaam werk een aanvang te nemen : dit wetsontwerp strekt 
er toe de verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering op 
meer stabiele bases te organiseren door, in de: mate van het 
mogelijke, de leemten, die zijn gebleken uit de ervaring 
van de jongste 15 jaren. aan te vullen. De volgende leemten 
zijn vooral opgevallen : 

1 ° het gebrek aan doelmatig heid van het stelsel, dat het 
gezinsbudget van de werknemer onvoldoende beschermt 
tegen de financiële gevolgen van de zware ziekten; 

2<> de overdreven centralisatie, gepaard met de: afwezig­ 
heid van daadwerkelijke deelneming van de belanghebben­ 
den aan het beheer der verzekering. Dit heeft niet alleen 
administratieve verwikkelingen op alle trappen tengevolge. 
maar verzwakt tevens de verantwoordelijkheden van de 
beheerders; 

3~ het gebrek aan financieel evenwicht dat, sedert 1948, 
zwaar drukt op de verplichte verzekering, ondanks de her­ 
haaldelijk verrichte herstelpogingen. 

Dat gebrek aan financieel evenwicht ,- dat men soms 
ziet als zijnde werkelijk het probleem - wordt, voor 1958. 
geraamd op 1087 miljoen. 

De verzekering heeft verscheidene keren beroep moeten 
doen op een buitengewone Rijkstegemoetkoming : 

311 miljoen in 1948; 
372 miljoen in 1949; 
300 miljoen in 1954; 
500 miljoen in 1956; 
300 miljoen in 1957; 

1000 miljoen in 1958. 
- 

In totaal ......... 2783 miljoen frank. 

Zo men de buitengewone Rij.kstegemoetkorningen. uit­ 
schakelt, noteert men bij de verzekering, sedert 1948, een 
bestendig deficit, ondanks de verhoging van het bedrag der 
bijdragen in 1955 en de optrekking van de "loongrens in 
1951 en 1957: 
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1948: 
1949: 
1950: 
1951: 
1952: 
1953: 
1954: 
1955: 
1956: 
1957: 
1958: 

1051 millions; 
210 millions; 
242 millions; 
232 millions; 
577 millions; 
344 millions; 
G6 7 millions; 
506 millions: 
335 millions; 
38 millions; ( 1) 

1087 millions; 

Le total de ces déficits s'élève à: 5289 millions 
de francs. 

Ce montant de 5289 millions fut couvert pour 1856 mil­ 
lions par les bonis des exercices 1915 à 1947, et pour 
2783 millions par des subventions extraordinaires de l'Etat. 

Ainsi. l'assurance se trouve. fin 1958. devant un déficit 
cumulé de quelque 650 millions. Cette situation est d'autant 
plus grave que l'accroissement des dépenses ne s'est pas 
traduit par une meilleure protection des assurés contre le 
risque-maladie. On peut s'en rendre compte par l'analyse 
suivante : 

1° compte tenu du relèvement du plafond des retenues. 
de l'évolution du niveau des salaires et du taux des indem­ 
nités sociales. la valeur relative des indemnités pour inca­ 
pacité de travail n'a pas augmenté; 

2° l'augmentation de certains tarifs de remboursement en 
matière de soins de santé a par ailleurs été progressivement 
absorbée par des relèvements d'honoraires ou de prix, 
faisant ainsi perdre: aux assurés le bénéfice de: l'adaptation 
des tarifs. 

On se trouve. en conséquence. devant une situation dou­ 
blement obérée : tant sur le plan des finances. que sur le 
plan de l'efficacitè. 

Le déséquilibre financier et l'inefficacité relative du 
régime actuel sont attribuables à plusieurs facteurs dont les 
plus importants sont développés ci-après : 

1. - La base du financement de l'assurance 
maladie-invalidité. 

Le produit des cotisations est conditionné par le volume 
des rémunérations. 

Les subventions organiques de l'Etat sont liées, à leur 
tour. aux cotisations. de telle sorte que l'ensemble des 
recettes ordinaires de l'assurance-maladie est conditionné" 
par le volume des rémunèranons. c'est-à-dire. en dernier 
lieu par le niveau de l'emploi. 
Par contre. les dépenses. et notamment celles relatives 

aux soins de santé. évoluent indépendamment de l'évolution 
de l'emploi; elles sont influencées d'une part par l'évolution 
de Ia science et de la technique médicales, par le niveau 
de vie de la population. par la propagation de certaines 
épidémies. par un vieillissement démographique, et d'autre 
part. par le tarif de remboursement qui détermine le coût 
des prestations octroyées par r assurance. 
Ainsi donc, le volume des recettes et le volume d'une 

grande partie des dépenses sont déterminés par des facteurs 

(1) A noter que le résultat de cet exercice fut influencé par une 
clôture anticipée. 

1948: 1051 miljoen; 
1949 : 210 miljoen: 
1950: 242 miljoen; 
1951: 232 miljoen; 
1952: 577 miljoen; 
1953 : 344 miljoen: 
1954 : 667 miljoen: 
1955: 506 miljoen: 
1956 : 335 miljoen; 
1957 : 38 miljoen: ( 1) 
1958 : 1087 miljoen. 

Het totaal deficit bedraagt : 5289 miljoen 
frank. 

Dat bedrag van 5289 miljoen werd voor 1856 miljoen 
gedekt door de batige saldi der dienstjaren 1945 tot 1947 
en voor 2783 miljoen door buitengewone Rijkstegemoet­ 
komingen. 

Einde 1958. staat de verzekering aldus voor een gecu­ 
muleerd deficit van ongeveer 650 miljoen. Deze toestand 
is des te erger wanneer men bedenkt dat de vermeerdering 
der uitgaven niet gepaard ging met een betere bescherming 
der verzekerden tegen het ziekterisico. Aan de hand van 
volgende ontleding geeft men zich daar rekenschap van : 

1 ° rekening gehouden met de optrekking van de loon­ 
grens. de evolutie van het niveau der lonen en der sociale 
uitkeringen, is de relatieve waarde der uitkeringen voor 
arbeidsongeschiktheid niet toegenomen; 

2° de verhoging van sommige tarieven voor terugbetaling 
wegens geneeskundige verzorging werd geleidelijk geabsor­ 
beerd door verhogingen van de honoraria of de prijzen, 
zodat de verzekerden aldus het voordeel van de aangepaste 
tarieven verliezen. 

De toestand is dus dubbel hachelijk : zowel op financieel 
plan als op het plan van de doelmatigheid. 

Het gebrek aan financieel evenwicht en de relatieve 
ondoelmatigheid van het huidig stelsel kunnen worden toe­ 
geschreven aan verscheidene factoren, waarvan de voor­ 
naamste hierna worden uiteengezet : 

1 . ~ Financieringsbasis voor de ziekte­ 
en invaliditeitsverzekering. 

De bijdragesom is afhankelijk van het volume: de/bezol­ 
digingen. 
De organieke Rijkstegemoetkomingen zijn op haar beurt 

gekoppeld aan de bijdragen. zodat de- gezamenlijke gewone 
ontvangsten van de ziekteverzekering afhankelijk zijn van 
het volume: der bezoldigingen of, uiteindelijk. van het 
niveau der werkgelegenheid. 
Daarentegen evolueren de uitgaven, meer bepaald die 

voor geneeskundige verzorging, los van de evolutie van het 
werkgelegenheidsniveau; zij worden beïnvloed. eensdeels, 
door de evolutie van de medische wetenschap en van de 
medische techniek, door de levensstandaard der bevolking. 
door de- uitbreiding van sommige epidemiên, door een 
demografische vergrijzing en. anderdeels, door het terug­ 
betalingstarief dat bepalend is voor de kosten der presta­ 
ties die de verzekering toekent. 
Alzo worden dus het volume der ontvangsten en het 

volume van een groot deel der uitgaven bepaald door zeer 

( 1) Te noteren valt dat het resultaat van dat dienstjaar Wt?rd beîn­ 
vloed door een vervroegde afsluitlng. 
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fort différents : d'où rupture entre Ic volume des recettes 
et celui des dépenses. 
Cette situation s'aggrave en cas de récession écouomique. 

du fait de l'insuffisance de la subvention remplaçant les 
cotisations des chômeurs. 

2. - La disproportion croissante entre l'évolution 
du nombre des cotisants et celui des bénéficiaires. 

La disproportion croissante entre le nombre des assurés 
cotisants et celui des bènèficiaires de l'assurance contribue 
larqernent au déséquilibre Fiuancier : depuis 1918. le nombre 
des cotisants est resté relativement stable. alors que le 
nombre des personnes à charge a augmenté de près de 
25 p. c. En 1948. l'assurance comptait 46 cotisants pour 
100 bénéficiaires. et en 1958. 11 cotisants pour 100 béné­ 
ficiaires. 

11 va de soi que l'assurance maladie-invalidité subit, en 
ce qui concerne l'accroissement du nombre des pensionnés 
et d'ascendants à charge. la répercusslon de l'évolution 
démographique du pays. En matière d'invalidité, l'assu­ 
rance se trouve confrontée avec un phénomène actuariel 
normal qui laisse prévoir une augmentation de la charge 
de l'invalidité pendant plusieurs années encore. 

3. ~ La participation de l'Etat au financement de l'as­ 
surance et l'intervention ordinaire de l'Etat par béné­ 
ficiaire calculée à prix: constant, n'ont guère varié 
durant les dernières années. · 

Comparée à l'évolution du revenu national, l'intervention 
ordinaire de l'Etat a plutôt tendance à diminuer. 

Il faut êqalement remarquer que ln participation orga­ 
nique de l'Etat au financement de l'assurance obligatoire 
est proportionnellement inférieure à la participation de 
l'Etat au Financement de l'assurance libre . 

• .• * 

Le présent projet de loi tend à remédier à la situation 
existante en partant des principes suivants : 

1° maintien du caractère obligatoire de I'assurance et de 
tolites les prestations actuelles; 

2° assainissement de la situation financière. sans aug­ 
mentation des cotisations prélevées sur les salaires; 
3° fixation de la responsabilité des organisations mutua­ 

listes dans le cadre de l'assurance obligatoire; 
4° maintien de la base pluraliste de l'assurance maladie : 

dans un domaine qui touche de très près à la personnalité 
humaine. il importe de sauvegarder le respect des concep­ 
tions idéologiques et philosophiques ainsi que la garantie 
d'une discrétion indispensable en telle matière. 

C'est pourquoi le bénéficiaire de l'assurance doit pouvoir 
jouir en toute liberté du droit de s'adresser au praticien 
et à l'établissement de soins de son choix. et de s'affilier 
à Ja mutualité qui a sa confiance. 

Le pluralisme mutualiste nous paraît par ailleurs le mieux 
répondre aux besoins d'une politique de véritable promotion 
sociale qui requiert Ja collaboration active des intéressés, 
dans un esprit de réelle solidarité, Les organisation mutua­ 
listes sont. dans le domaine social. l'expression vivante de 
l'attachement traditionnel de la population belge au prin­ 
cipe de la liberté d'association. 

verschillende factoren : vandaar is er breuk tussen het 
volume der ontvangsten en dat der uitgaven. 

Deze toestand verergert in qeval van economische re­ 
cessie, omdat de tegemoetkoming nis vervanging voor de 
bijdragen der werklozen niet volstaat. 

2. - Groeiende disproportie tussen de evolutie van het 
aantal bijdrage betalenden en het aantal gerechtigden. 

De groeiende disproportie tussen liet aantal bijdrage 
betalenden en het aantal gerechtigden del' verzekermq is 
in ruime mate verantwoordelijk voor het gebrek aan finan­ 
cieel evenwicht : sedert 1948. is het aantal bijdrage beta­ 
lenden betrekkelijk stabiel gebleven. terwijl het cijfer der 
personen ten laste met· nngenoeg 25 t. h. is toegenomen. 
In 1948 telde de verzekering 46 bijdrage betalenden op 
100 gerechtigden. in 1958 waren er 41 bijdrage betalenden 
op l 00 gerechtigden. 
Het spreekt vanzelf. dat de ziekte- en invaliditeitsver­ 

zekering. wat betreft de toeneming van het aantal gepen­ 
sioneerden en ascendenten ten laste. de terugslag ondergaat 
van 's lands demografische evolutie. Op het stuk van 
invaliditeit staat de verzekering voor een normale actua­ 
rieel verschijnsel. dat laat voorzien dat de lasten voor inva­ 
ljditeit ged_mende nog verscheidene jaren zullen toenemen. 

3. - De: deelneming van het Rijk aan de financiering 
van de verzekering en de gewone teqemoetkoming van 
het Rijk per gerechtigde, aan constante prijs berekend, 
hebben in de loop der jongste jaren vrijwel niet geva­ 
rieerd. 

Vergeleken met de evolutie van het nationaal inkomen. 
vertoont de gewone tegemoetkoming van het Rijk eerder 
een tendens tot vermindering. 
Er dient eveneens te worden opgemerkt, dat de organieke 

deelneming van het Rijk aan de financiering der verplichte 
verzekering proportioneel lager is dan de deelneming van 
het Rijk aan de financiering der vrije verzekering. 

* • * 

Dit wetsontwerp tracht de bestaande toestand te ver~ 
helpen. uitgnélnde van volgende principes 

1° handhaving van het verplicht karakter der verzeke­ 
ring en van alle huidige prestaties; 
2° sanering van de financiële toestand. zonder verhoging 

van de op de lonen ingehouden bijdragen: 
3° vaststelling van de verantwoordelijkheid der mutua­ 

listische organisaties in het kader der verplichte verzekering; 
4° handhaving van de pluralistische basis der ziekte­ 

verzekering : in een domein dat van dichtbij de menselijke 
persoon raakt. is het van belang dat de ideologische en 
wijsgerige opvattingen worden geëerbiedigd alsook dat de 
in dezen onontbeerlijke discretie wordt gewaarborgd. 

Daarom moet de gerechtigde op het voordeel der ver­ 
zekering absoluut het recht bezitten zich te begeven naar 
de practicus en naar de verplegingsinstelling van zijn 
keuze, zich aan te sluiten bij het ziekenfonds dat zijn ver­ 
trouwen heeft. 
Het mutualistisch pluralisme lijkt ons bovendien nog het 

best te beantwoorden aan de behoeften ener politiek van 
waarachtige sociale vooruitgang. die de actieve medewer­ 
king van de belanghebbenden, in een geest van daadwer­ 
kelijke solidariteit, verqt. De mutualistische organisaties 
zijn. op sociaal gebied, de levende uiting van de traditionele 
verknochtheid der Belgische bevolking aan het principe der 
vrijheid van vereniging. 



[ 5 J. 3i4 (1959-1960) N. 1 

En partant de ces principes. le présent projet organise 
l'assurance maladie de la manière suivante ; 

1 ° L' assurance des soins rnèdicaux et des actes techniques 
les plus usuels est confiée aux fédérations de mutualités 
reconnues au sens de ki loi du 23 juin 1894, et subsidiaire­ 
ment à la Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité 
par l'intermédiaire de ses offices rèqionaux , 

Les fédérations et la Caisse auxiliaire organisent. dans 
les conditions déterminées par la loi, le remboursement de 
ces soins de santé au moyen ,· 

- d'un montant forfaitaire prélevé sur les cotisations 
précomptées. par travailleur, pensionné, veuve et invalide 
affilié. avec un supplément spécial par pensionné mineur, 

- d'une subvention de I'Etat égale à 30 p.c. du montant 
prélevé sui· les cotisations précomptées par travailleur, 

- d'une subvention de l'Etat pour pallier le défaut des 
cotisations des chômeurs involontaires et des miliciens 
assurés sociaux ayant charge de famille, 
- d'une cotisation forfaitaire à charge des ascendants, 

ainsi que des pensionnés et des veuves qui ne bénéficient 
pas de Ja gratuité des soins. 

Dans le domaine du financement il y a lieu de rappeler 
que les bënëfïctarres sont tenus à intervenir personnellement 
dans le coût de certains soins de santé. Il s'indique en effet 
de: modérer .I'appel à certaines prestations. 

En cas d'insuffisance de ces moyens, les fédérations et 
la Caisse auxiliaire seront tenues, soit à réduire leur inter­ 
vention. en respectant toutefois les minima fixés par la loi, 
soit à réclamer de leurs affiliés une cotisation supplémen­ 
taire, ou de recourir simultanément à ces deux moyens. 

L'Etat accordera une subvention égale à 30 p. c. du mon­ 
tant des cotisations supplémentaires éventuellement récla­ 
mées par les fédérations. 
Afin de permettre: aux fédérations de prendre les mesu­ 

res nécessaires. tant sur le plan des finances que sur celui 
de leur délimitation territoriale, le projet prévoit une période 
transitoire de trois· ans. 
Pour les prestations octroyées à leur charge, les fédé­ 

rations et la Caisse auxiliaire sont habilitées à conclure des 
conventions avec les représentants régionaux des corps 
médicaux et paramédicaux, ainsi qu'avec les établissements 
de: soins. 
Pour rendre efficace ce régime conventionnel, les fédé­ 

rations et la Caisse: auxiliaire sont autorisées à réduire 
éventuellement d'un tiers leur intervention dans les presta­ 
tions fournies par des praticiens qui n'adhèrent pas aux 
conventions. 

2° Le: remboursement des soins de santé onéreux, ainsi 
que l'octroi des indemnités, sont organisés à l'échelon des 
unions nationales de fédérations de mutualités reconnues 
au sens de la loi du 23 juin 189'1 et subsidiairement de la 
Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité, dans le 
cadre d'une large solidarité nationale. 

A cet effet, le projet prévoit la répartition des recettes 
de l'assurance entre les unions nationales et la Caisse auxi­ 
liaire, suivant leur quote-part respective dans les dépenses 
des trois dernières années. Dans un même but un fonds 
de compensation est créé au sein du Fonds national d'as­ 
surance maladie-invalidité. 

Uitgaande van deze: principes, organiseert dit ontwerp 
de ziekteverzekering als volgt : 

1" De verzekering der medische verzorging en der meest 
courante technische handelingen wordt toevertrouwd aan 
de verbonden van ziekenfondsen, erkend in de zin van de 
wet van 23 juni 1894, .en, bijkomend, aan het Hulpfonds 
voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit, door toedoen 
van zijn gewestelijke diensten. 

De verbonden en het Hulpfonds organiseren, onder de 
voorwaarden bepaald bij de wet, de terugbetaling voor deze 
geneeskundige verzorging, door middel van : 

- een forfaitair bedrag dat wordt, afgehouden van de 
ingehouden bijdragen, per aangesloten werknemer, gepen­ 
sioneerde, weduwe en invalide, met een speciaal supplement 
per gepensioneerde mijnwerker. 
- een Rijkstegemoetkoming van 30 t. h. van het bedrag 

dat wordt afgehouden op de per werknemer ingehouden 
bijdragen, 
- een Rijkstegemoetkoruing ter aanvulling van het niet 

storten van bijdragen door de onvrijwillig werklozen en de 
sociaal-verzekerde miliciens met gezinslast. 
~ een forfaitaire bijdrage ten laste van de ascendenten, 

alsmede van de gepensioneerden en de weduwen die geen 
kosteloze verzorging genieten. 

Op het gebie:d der financiering dient te worden herinnerd 
dat de gerechtigden er toe gehouden zijn persoonlijk bij 
te dragen in de kosten van sommige vormen van genees­ 
kundige verzorging. Inderdaad, het past het beroep op 
sommige prestaties te matigen. 

Ingeval deze middelen ontoereikend zijn, zullen de ver­ 
bonden en het Hulpfonds er toe qehouden zijn, ofwel hun 
tegemoetkoming te verminderen, uiteraard mits de bij de 
wet vastgestelde minima worden in acht genomen. ofwel 
van hun aangeslotenen een bijkomende bijdrage te eisen. 
ofwel terzelfdertijd op beide middelen beroep te doen. 
Het Rijk zal een toe1age verlenen die gelijk is aan 

30 t. h. van het bedrag der bijkomende bijdragen die 
eventueel door de verbonden gevraagd worden. 
Ten einde: de verbonden in staat te stellen de· nodige 

maatregelen te treffen, zowel op financieel plan als op het 
plan hunner territoriale afbakening, voorziet het ontwerp 
in een overgangsperiode van drie: jaren. 
Voor de te hunnen laste verleende: prestaties, zijn de 

verbonden en het Hulpfonds er toe gemachtigd overeen­ 
komsten af te sluiten met de gewestelijke vertegenwoor­ 
digers der medische en paramedische korpsen alsmede met 
de verplegingsinstellingen. 
Om dat conventioneel stelsel een doelmatig verloop te 

geven, mogen de verbonden en het Hulpfonds hun teqe­ 
rnoetkominq in de prestaties welke worden verstrekt door 
practici die de overeenkomsten niet onderschrijven, even­ 
tueel met een derde verminderen. 

2° De teruqbetalinq voor dure geneeskundige verzor­ 
ging alsmede de toekenning der uitkeringen worden geor­ 
ganiseerd in het verband van de landsbonden van ver­ 
bonden van mutualiteiten, erkend in de zin vari de wet van 
23 juni 189'1, en. bijkomend. van het Hulpfonds voor ver­ 
zekering tegen ziekte en invaliditeit, in het kader ener 
ruime nationale solidariteit. 
Te dien einde voorziet het ontwerp in de verdeling der 

ontvangsten van de: verzekering tussen de landsbonden en 
het Hulpfonds, volgens hun respectief aandeel in de uit­ 
gaven der jongste drie: jaren. Een vereveningsfonds wordt, 
met hetzelfde doel. opgericht in het Rijksfonds voor ver­ 
zekering tegen ziekte en invaliditeit. 
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La répartition des recettes s'opère suivant une formule 
moins compliquée que celle dite « des critères » tout en 
respectant l'autonomie des unions nationales. 

Pour les soins de santé, remboursés par· les unions natio­ 
nales et la Caisse auxillaire. des conventions pourront 
intervenir sur le plan national entre, d'une part les orqa­ 
nisatlons représentant les professions Intèressêes. et d'autre 
part les unions nationales et la Caisse auxiliaire. 

Afin de permettre au Ministre de la Prévoyance sociale 
de veiller tout particulièrement à l'efficacité de cette partie 
de l'assurance, ces conventions seront soumises à son 
approbation. 

3° Les unions nationales et la Caisse auxiliaire continue­ 
ront à payer les indemnités d'invalidité. La notion même 
de l'invalidité a cependant été modifiée : il a été retenu un 
critère de stabilisation de fait. en considérant comme inva­ 
lidité l'Incapacité de travail se prolongeant au-delà de trois 
ans. 
La charge des indemnités d'invalidité sera entièrement 

assumée par l'Etat. 
A cette fin, le Fonds national d'assurance maladie-inva­ 

lidité ouvrira un compte spécial pour chaque union natio­ 
nale: et la Caisse: auxiliaire. 
Dans la structure actuelle le secteur de l'invalidité ne 

dispose: pour la couverture de ses dépenses que d'un pré­ 
lèvement de 10 p. c. sur les recettes de l'assurance maladie. 
L'expérience a démontré que ce montant est notoirement 
insuffisant et que l'Etat doit en fait prendre: ä sa charge 
le: déficit de la Caisse nationale d'invalidité. 
Cette situation ne peut perdurer et c'est pourquoi le pro­ 

jet de loi règle d'une manière organique: le problème du 
financemènt de l'invalidité, 

* * • 

La nouvelle: structure: de l'assurance doit permettre: de 
rétablir la clarté et la vérité sociale dans le secteur vital de 
l'assurance maladie-invalidité obligatoire. 

Le système: proposé tend à permettre à tous les intéres­ 
sés de savoir, sans équivoque, la nature et Jes Iimites de 
leurs obligations, de leurs droits et de leurs responsabilités, 
au moyen notamment d'une simplification de la réglemen­ 
tation existante. 

Parmi les objectifs poursuivis, nous citerons particulière­ 
ment: 

a} sur le plan social : 

1° l'augmentation de l'efficacité du regime en offrant, 
grâce au nouveau mécanisme de financement, la possibi­ 
lité <l'une meilleure: couverture des cas graves; 

2° la possibilité réelle d'une collaboration loyale entre 
l'assurance et les corps médicaux et paramédicaux ainsi 
que les établissements hospitaliers, sur une base conven­ 
tionnelle, indispensable au bon fonctionnement du régime 
d'assurance: maladie; 

3° l'instauration d'un régime particulier en faveur des 
pensionnés, des veuves et des invalides, dont Ia plupart 
sont exempts du paiement d'une cotisation; 

b) sur le plan structurel : 

1 ° la décentralisation partielle doit permettre de mieux 
répondre: aux besoins réels des bénéficiaires qui seront 
ainsi intéressés de plus près à la gestion et à la bonne 
marche de l'assurance; · 

De verdeling der ontvangsten geschiedt volgens een 
minder ingewikkelde formule dan die der «criteria», waar­ 
bij toch de autonomie der landsbonden geëerbiedigd wordt. 
Voor de geneeskundige verzorging waarvoor door de 

landsbonden en het Hulpfonds wordt terugbetaald, zullen 
op nationaal plan overeenkomsten kunnen gesloten worden 
tussen de organisaties die de betrokken beroepen vertegen­ 
woordigen aan de ene kant, en de landsbonden en het 
Hulpfonds aan de ander· kant . 
Ten einde de Minister van Sociale Voorzorg in staat te 

stellen in het bijzonder te waken voor de doelmatigheid 
van dat deel der verzekering, zullen deze overeenkomsten 
hem ter goedkeuring worden voorgelegd. 

3° De landsbonden en het Hulpfonds zullen de invali­ 
diteitsuitkeringen blijven uitbetalen. Het begrip invaliditeit 
zelve werd nochtans gewijzigd : een criterium van feite­ 
lijke stabilisatie werd aangehouden : men aanztet als inva­ 
liditeit de arbeidsongeschiktheid die verder reikt dan drie 
jaren. 
De last der invaliditeitsuitkeringen zal volledig voor 

.rekening van het Rijk zijn. 
Te dien einde zal het Rijkslonds voor verzekering tegen 

ziekte en invaliditeit een speciale rekening openen voor 
elke landsbond en voor het Hulpfonds. 
ln de huidige structuur beschikt de invaliditeitssector 

voor dekking zijner uitgaven slechts over een afhouding 
van JO t. h. op de ontvangsten der ziekteverzekering. Uit 
de ervaring is gebleken dat dit bedrag alleszins ontoerei­ 
kend is en dat het Rijk in feite het tekort van de Rijkskas 
voor invaliditeit voor zijn rekening moet nemen. 
Aan deze toestand moet een eind worden gesteld; daar­ 

om voorzret het wetsontwerp in een organieke regeling 
van het probleem der financiering van de invaliditeit. 

De nieuwe structuur der verzekering moet toelaten in 
de vitale sector der verplichte ziekte- en invaliditeitsver­ 
zekering klaarte te scheppen. rekening gehouden met de 
soc.ale werkelijkheid. 
Het voorgesteld systeem tracht er naar alle belangheb­ 

benden in staat te stellen om precies de aard en de grenzen 
te kennen van hun verplichtingen. hun rechten en hun 
verantwoordelijkheden, o.m. door middel van een vereen­ 
voudiging der bestaande reqlementerinq. 

Onder de nagestreefde doeleinden. vermelden wij gans 
in het bijzonder : 

a) op sociaal plan : 

1° verhoging van de doelmatigheid van het stelsel door, 
dank zij de nieuwe financieringswijze, de mogelijkheid te 
bieden tot een betere dekking der ernstige gevallen; 

2° werkelijke mogelijkheid tot loyale samenwerking 
tussen de verzekering en de medische en paramedische 
korpsen, alsmede de verplegingsinrichtingen, op conven­ 
tionele basis; deze îs onontbeerlijk voor een goede gang 
van zaken van het stelsel der ziekteverzekering; 

3° invoering van een bijzonder stelsel voor gepensio­ 
neerden, weduwen en invaliden, waarvan de meesten vrij­ 
gesteld zijn van bijdragebetaling; 

b) op structureel plan 

1 ° de gedeeltelijke decentralisatie zal beter kunnen 
beantwoorden aan de werkelijke: behoeften van de gerech­ 
tigden, die aldus nader zullen betrokken zijn bij het beheer 
van en bij de goede gang .van zaken der verzekering; 
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2" une définition claire du rôle et des responsabilités 
des pouvoirs publics. du Fonds national d'assurance mala­ 
die-invalidité, des organisations mutualistes et de la Caisse 
auxiliaire. 

c) sur le plan financier 

1 ° Ia mise en œuvre de moyens sur le plan financier qui 
ont pour but l'assainissement de la situation : par Ia réduc­ 
tion des frais administratifs. grâce à la rationalisation du 
contrôle médical et statistique, par la simplification de la 
réglementation, et par la couverture partielle des charges 
résultant de l'évolution démographique du pays; 

2° l'apurement de la situation actuelle au moment de la 
mise en vigueur de Ia loi, afin de placer tous les organis­ 
mes chargés de l'administration et de la gestion de l'assu­ 
rance dans des conditions financières égales lors de ce 
nouveau départ. 

• * * 

En guise de conclusion à cet exposé introductif. il y a 
lieu de mettre l'accent sur la complexité des problèmes que 
soulève l'assurance-maladie et plus particulièrement d'une 
série de questions connexes qui déterminent dans une large 
mesure l'efficacité de la protection des assurés contre la 
maladie et ses conséquences. 

Ces questions, qui doivent retenir l'attention toute parti­ 
culière, sont les suivantes : 

1 ° la production et la distribution des produits pharma­ 
ceutiques: 

2° le caractère représentatif des organisations profes­ 
sionnelles médicales et paramédicales: 

3° la révision du statut de l'Ordre des médecins et la 
fixation de la déontologie médicale; 
4° le statut du médecin spécialiste; 
5° l'infrastructure et l'équipement hospitalier du pays; 

6° l'organisation et 1a coordination de l'action préven- 
tive contre: Ia maladie. 

EXAMEN DES ARTICLES. 

Généralités. 

Article premier. 

Cet article définit d'une façon générale le champ d'appli­ 
cation de la loi. 

Celle-ci s'applique en principe aux travailleurs liés par 
un contrat de louage de services ainsi qu'à ceux qui se 
trouvent en état de chômage contrôlé. 

Elle s'applique en outre: 

1 ° aux travailleurs qui, désirant se soustraire au chômage, 
acceptent d'exercer une profession non assujettie à la sécu­ 
rité sociale. Cette disposition, qui n'est pas nouvelle, est 
destinée à assurer le parallélisme avec, l'assurance-chômage; 

2° aux travailleurs qui ont droit à une pension de retraite; 

3° aux personnes qui, se trouvant dans une situation 
sociale digne d'intérêt cessent temporairement d'être assu­ 
jetties à un régime de sécurité sociale; 

2° een klare definitie van de rol en de verantwoorde­ 
lijkheden van de overheid, van het Rijksfonds voor ver­ 
zekering tegen ziekte en invaliditeit, van de mutualistische 
organisaties en van het Hulpfonds. 

c) op financieel plan : 

1 ° het aanwenden op Financieel plan van middelen die 
de sanering van de toestand beogen door vermindering 
der administratiekosten, dank zij rationalisatie van de 
medische en statistische controle, door vereenvoudiging 
der reglementering en door gedeeltelijke dekking der las­ 
ten voortvloeiend uit de demografische evolutie van het 
land; 

2° het aanzuiveren van de huidige toestand op het 
moment van de Inwerkînqtredinq van de wet, ten einde al 
de instellingen, welke belast zijn met administratie en 
beheer der verzekering in gelijke financiële voorwaarden te 
plaatsen bij dat nieuw van wal steken. 

* * 11: 

Tot slot van deze inleidende toelichting. dient de nadruk 
te worden gelegd op de veelzijdigheid van de problemen, 
die door de ziekteverzekering worden gesteld. meer bepaald 
op een reeks van bijkomende kwesties die in ruime mate 
doorslaggevend zijn voor de doelmatigheid van de bescher­ 
minq der verzekerden tegen de ziekte en haar gevolgen. 

De problemen, die gans speciaal de aandacht moeten 
gaande houden. zijn de volgende : 

1 ° de productie en verdeling der farmaceutische pro­ 
ducten; 

2° het representatief karakter der medische en para­ 
medische beroepsorganisaties; 

3° de herziening van het statuut van de Orde der 
geneesheren en het vastleggen der medische deontologie; 

4c het statuut van de arts-specialist; 
5° de infrastructuur en de uitrusting van de ziekenhuizen 

van het land; 
6° de organisatie en de coördinatie van de preventieve 

actie tegen de ziekte. 

ONDERZOEK DER ARTIKELEN. 

Algemeenheden. 

Eerste artikel. 

Dit artikel bepaalt op een algemene wijze het toepas­ 
singsgebied van de wet. 
Deze is in principe van toepassing op de werknemers 

verbonden door een arbeidsovereenkomst alsook op diege­ 
nen die zich in gecontroleerde werkloosheid bevinden. 

Zij is daarenboven van toepassing : 

1 ° op · de werknemers die, om zich aan de werkloosheid 
te onttrekken, aanvaarden een niet verzekeringsplichtig 
beroep uit te oefenen. Deze bepaling, die niet nieuw is, heeft 
ten doel het parallelisme te verzekeren met de werkloos­ 
heidsverzekering; 

2° op de werknemers die recht hebben op een rustpen­ 
sioen; 

3° op de personen die, om reden dat zij zich in een 
sociaal belangwekkende toestand bevinden, tijdelijk ophou­ 
den verzekeringsplichtig te zijn ten opzichte van een sociale­ 
zekerheidsregeling; 



34'1 (1959-1960) N. I [ 8 ] 

4° am: ouvriers mineurs qui bénéficient d'une pension 
d'Invahdltè ou de retraite. 

Enfin, la loi s'applique aux veuves des travailleurs qui 
bénéficient de la loi ainsi qu'aux personnes à charge des 
trava illeu rs et de leurs veuves. 

Sont également bénéficiaires de. la présente loi les per­ 
sonnes ù charge des travailleurs qui remplissent leurs obli­ 
gations de milice dans l'armée belge et ce pendant leur 
présence sous les drapeaux. 

Art. 2. 

Cet article énumère d'une façon générale les avantages 
accordés par la loi. 

Art. 3. 

Cet article définit certaines notions dans le but de rendre 
plus facile la lecture des articles de la loi. 

Art. 4. 

Cet article impose aux travailleurs. ainsi qu'aux veuves, 
qui désirent bénéficier des avantages prévus par la loi, l'obli­ 
gation de faire le choix d'un organisme qui est chargé d'oc­ 
troyer Jes prestations. 

Cet article garantit le libre choix de l'organisme, auquel 
Ie bénéficiaire désire s'affilier. 
Toutefois, afin de ne pas entraver le bon fonctionnement 

de l'assurance, le Roi est chargé de prendre des mesures 
adéquates. en matière de mutations. 

L'affiliation éventuelle à la Caisse auxiliaire des travail­ 
leurs étrangers, occupés au travail et résidant pour la pre­ 
mière fois en Belgique. est inspirée par le seul souci de 
rendre effectif le Iïbre choix de ces travailleurs. 

TITRE I«. 

ADMINISTRATION DE L'ASSURANCE. 

Art. 5. 

Cet article confie aux fédérations et aux offices régio­ 
naux le soin d'assurer, sous leur propre responsabilité: Finan­ 
cière. l'octroi de certaines prestations. 

Toutefois. les offices régionaux n'ayant pas une person­ 
nalité civile distincte de la Caisse auxiliaire, cette responsa­ 
bllité financière incombe à cette dernière. 

Cet article charge en outre les unions nationales et la 
Caisse auxiliaire de l'organisation de l'octroi des autres 
prestations. dont le financement s'effectue sur base d'une 
large compensation entre les différents organismes inté­ 
ressés. 
Il est à noter qLte les prestations dont l'octroi est organisé 

par les fédérations sont accordées par l'intermédiaire des 
mutualités, tandis que celles dont l'octroi est organisé: par 
les unions nationales sont accordées par les fédérations et 
les mutualités. 

Les prestations dont l'octroi est organisé par la Caisse 
auxiliaire sont accordées par les offices régionaux. 

Les fédérations et les unions nationales étant des orga­ 
nismes de droit privé, il y a lieu de Jes agréer en vue de 
les habiliter à organiser les services de l'assurance obliga­ 
toire. 

1° op de mijnwerkers die een invaliditeits- of rustpen­ 
sioen genieten. 

Ten slotte is de wet van toepassing op de weduwen der 
werknemers die de voordelen del' wet genieten alsook op 
de personen die ten laste zijn van de werknemers en hun 
weduwen. 

Kunnen eveneens de voordelen van deze wet genieten. 
de personen ten laste der werknemers die hun dienstplicht 
vervullen in het Belgisch leger en zulks tijdens hun verblijf 
onder de wapens. 

Art. 2. 

Dil artikel geeft een algemene opsomming van de bij de 
wet toegekende voordelen. 

Art. 3. 

Dit artikel omschrijft bepaalde begrippen. met het doel 
de lezing der artikelen der wet te vergemakkelijken. 

Art. 'i. 

Dit artikel legt de werknemers, alsmede de weduwen die 
de bij de wet toegekende voordelen wensen te genieten. de 
verplichting op een met het toekennen der prestaties belaste 
instelling te kiezen. 

Dit artikel waarborgt de vrije keure van de: instelling 
waarbij de rechthebbende wenst aan te sluiten. 
Om evenwel de goede werking der verzekering niet te 

storen. wordt de Koning er mede belast de vereiste maat­ 
regelen te treffen inzake mutaties. 

De gebeurlijke aansluiting bij het Hulpfonds der vreem­ 
de werknemers die voor de eerste maal in Belqië werken 
e11 er verblijven, is slechts ingegeven door de bekommernis 
de vrije keuze van deze werknemers effectief te maken. 

TITEL I. 

BESTUUR VAN DE VERZEKERING. 

Art. 5. 

Oit artikel vertrouwt aan de verbonden en aan de ge­ 
westelijke diensten de zorg toe. onder eigen financiële 
verantwoordelijkheid te waken voor de. toekenning van 
bepaalde prestaties. 
Daar evenwel de gewesteliJke diensten geen afzonderlijke 

rechtspersoonlijkheid bezitten, is het Hulpfonds verant­ 
woordelijk voor deze organisatie. 
Dit artikel belast voorts de landsbonden en het Hulp­ 

fonds met het organiseren van. de toekenning der overige 
prestaties, waarvan de financiering geschiedt op basis ener 
mime compensatie tussen de verschillende betrokken instel­ 
lingen. 
Er dient te worden opgemerkt dat de prestaties waarvan 

de toekenning wordt georganiseerd door de verbonden, ver­ 
leend worden door bemiddeling der ziekenfondsen terwijl 
deze waarvan de toekenning wordt georganiseerd door de 
landsbonden. worden verleend door de verbonden en de 
ziekenfondsen. 
De prestaties waarvan de toekenning is g~rganiseerd 

door het Hulpfonds worden verleend door de gewestelijke 
diensten. 
Daar de verbonden en de landsbonden privaatrechtelijke 

instellingen zijn, dienen zij te worden gemachtigd om in 
staat te zijn de diensten der verplichte verzekering te 
organiseren. 
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Art. 6, 7 et 8. 

Ces articles fixent les conditions d'octroi et de re-trait de 
cette aqréation. 

Art. 9 à 19. 

Ces articles concernent l'organisation de la Caisse auxi­ 
liaire d'assurance maladie-invalidité et du Fonds national 
d'assurance maladie-invalidité. 

Les attributions confiées au comité de gestion et à la 
direction de ces organismes sont inspirées par le souci de 
leur assurer l'autonomie nécessaire. 

Parmi les attributions du Fonds national d'assurance 
maladie-invalidité s'inscrit en premier lieu la répartition des 
ressources destinées aux unions nationales et à la Caisse 
auxiliaire, ainsi que l'administration du Fonds de compen­ 
sation destiné à assurer l'équilibre financier des unions 
nationales et de la Caisse auxiliaire. Ensuite, dans le 
domaine des indemnités d'invalidité, c'est le Fonds national 
d'assurance maladie-invalidité. qui est chargé d'établir le 
budget et le compte spécial. 
Enfin le Comité de gestion du Fonds national d'assurance 

maladie-invalidité et ses conseils techniques sont appelés, en 
matière de réglementation de l'assurance, de donner des 
avis aux autorités compétentes. 

Il importe également de noter que le Conseil supérieur 
de l'inspection médicale, chargé de la surveillance: des 
médecins-conseils. est institué au sein du Fonds national 
d'assurance maladie-invalidité. 

Art. 20, 

Cet article institue sur base paritaîre une commission 
pharmaceuuco-mutuahste et une commission médico-mutua­ 
liste. La commission pharrnaceutico-mutualiste est chargée 
de donner au Roi des avis pour la fixation de la liste des 
spécialités pharmaceutiques pour lesquelles l'assurance ac­ 
corde une intervention ainsi- que des prix de base de ces 
spécialités. 

La Commission mêdîco-mutualiste est chargée de donner 
au Roi des avis pour Ja fixation de la nomenclature des 
soins !de santé spéciaux et de leur valeur relative. Cette 
valeur relative est exprimée au moyen d'une lettre-dé affec­ 
tée d'un coefficient. Ce système permet d'éviter des com-' 
phcations administratives en cas de revision des tarifs de 
l'assurance. 

TITRE Il. 

PRESTATIONS. 

CHAPITRE I. 

Génêralités. 

Al't. 21. 

Cet article garantit le libre choix des dispensateurs des 
soins de santé, ainsi que des établissements hospitaliers. 

Art. 6, 7 en 8. 

Deze artikelen bepalen de voorwaarden van toekenning 
eu intrekking dezer machtiging. 

Art. 9 tot 19. 

Deze artikelen betreffen de organisatie van het Hulp­ 
fonds voor ziekte- en invaliditeitsverzekering en van het 
Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit. 
De aan het beheerscomité en aan de directie van deze 

instellingen toevertrouwde bevoegdheden, werden ingege­ 
ven door de bekommernis hun de noodzakelijke autonomie 
te waarborgen. 
Onder de bevoegdheden van het Rijksfonds voor ver­ 

zekering tegen ziekte en invaliditeit heeft men in de eerste 
plaats de verdeling der middelen die bestemd zijn voor de 
landsbonden en het Hulpfonds, alsmede het beheer van het 
Vereveningsfonds, dat tot taak heeft te waken voor het 
financieel evenwicht van landsbonden en Hulpfonds. Op 
het stuk van invaliditeitsuitkeringen is het' Rijksfonds voor 
verzekering tegen ziekte en invaliditeit belast met de op­ 
making van de bijzondere begroting en rekening. 
Tenslotte zijn het beheerscomité van het Rijksfonds 

voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit en zijn tech­ 
nische raden er mede belast de bevoegde overheid van 
advies te dienen in zaken van verzekeringsreglementering. 
Er dient eveneens te worden qenoteerd dat de Hoge 

Raad voor geneeskundig toezicht, belast met het toezicht 
op de adviserende geneesheren. wordt ingesteld in het 
Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit. 

Art. 20. 

Bij dit artikel worden een farmaceutisch-mutualistische 
commissie en een medisch-mutualistische commissie op pari­ 
taire basis ingesteld. De farmaœutisch-mutualistische com­ 
missie is er mede belast de Koning van advies te dienen in 
verband met de vaststelling van de lijst der farmaceutische 
specialiteiten waarvoor door de verzekerinq tegemoetkoming 
wordt verleend. alsmede van de basisprijzen der speciali­ 
teiten. 
De medisch-mutualistische commissie is er mede belast de 

Koning van advies te dienen in verband met de vaststelling 
der nomenclatuur van de speciale geneeskundige verzor- . 
gingen en der relatieve waarde dezer verzorgingen, Deze 
relatieve waarde wordt uitgedrukt door middel van een 
kenletter met bijhorende coëfficiënt. Dank zij dat systeem 
voorkomt men administratieve: moeilijkheden in geva1 van 
herziening der verzekeringstarieven. 

TITRE II. 

PRESTATIES. 

HOOFDSTUK 1. 

Algemeenheden. 

Art. 21. 

Dit artikel waarborgt de vrije keuze van de verstrekkers 
van geneeskundige verzorging, alsook van de verplegings­ 
instellingen, 
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CHAPITRE II. 

Prestations à charge des fédérations. 

Art. 23. 

Cet article vise à réduire la centralisation excessive exis­ 
tante et de rendre effective la responsabilité des Fêdérations 
et de la Caisse auxiliaire pour l'octroi des soins de santé 
courants. 

Art. 21. 

Cet article donne au Roi le pouvoir d'établir la liste des 
soins de santé, à l'exception des soins médicaux usuels et 
des fournitures pharmaceutiques. ainsi que le pouvoir de 
fixer la valeur relative de ces soins. 

Cette liste. ainsi que cette valeur relative, serviront de 
base à la fixation des honoraires et des prix relatifs aux 
soins de santé, soit que ces honoraires et prix seront fixés 
par les conventions, soit qu'à défaut de conventions. ils 
seront fixés par arrêté royal { voir art. 26, § 2). 

Art. 26. 

§ § 1 et 4. - Les fédérations étant financièrement res­ 
ponsables en ce qui concerne l'organisation des prestations 
dont la charge leur incombe, elles fixent elles-mêmes le 
montant du remboursement qu'elles accordent. 

Les offices régionaux n'ayant pas de personnalité civile 
propre. il appartient à la Caisse auxiliaire de fixer Je· mon­ 
tant de l'intervention et de porter la responsabilité Iinan­ 
ciêre pour les prestations. dont l'octroi est assuré- par les 
offices régionaux. 

Toutefois, comme il s'agit de l'assurance obligatoire. il 
convient d'imposer l'octroi d'une intervention minimum. 

Pour certaines prestations, le projet reprend r obligation 
qui existe actuellement de faire supporter personnellement. 
par le bénéficiaire. une partie du coût des soins. 

Toutefois, cette participation personnelle n'est pas due 
par lès invalides. les chômeurs et les bénéficiaires d'une 
pension de retraite ou de survie, en cas de fixation d'hono­ 
raires m1 de prix réduits en leur faveur. 

Les fédérations et la Caisse auxiliaire peuvent cependant. 
dans des conditions déterminées. réduire ou supprimer la 
participation personnelle du bénéficiaire. 

~ 3. - Des difficultés ayant surgi dans le passé au sujet 
du paiement des soins de santé- en cas de système du tiers 
payant. le présent paragraphe fixe le délai dans lequel le 
paiement doit être effectué. 

Art. 27. 

Cet article a pour but d'é-vitèr que le taux de rembourse­ 
ment ne varie en considération de la personne qui a dis­ 
pensé les soins de santé ou du lieu où ils ont été dispensés. 

Le remboursement doit notamment être égal, aussi bien 
lorsque les soins sont dispensés au cabinet du médecin que 
lorsqu'ils sont dispensés dans un établissement hospitalier. 

HOOFDSTUK II. . 

Prestaties ten laste van de verbonden. 

Art. 23. 

Dit artikel beoogt de bestaande overdreven centralisatie 
te verminderen en de verantwoordelijkheid van verbonden 
en van het Hulpfonds voor de toekenning van de courante 
geneeskundige verzorging effectief te maken. 

Art. 24. 

Dit artikel geeft de Koning de macht de lijst op te maken 
van de geneeskundige verzorging. met uitzondering van de 
gewone geneeskundige verzorqinq en van de levering van 
farmaceutische produkten. alsook de macht om de betrek­ 
kelijke waarde van deze verzorging vast te stellen. 

Deze lijst, alsook deze betrekkelijke waarde, zullen als 
basis dienen tot vaststelling der honoraria en prijzen be­ 
treffende de geneeskundige verzorging, hetzij dat deze 
honoraria en prijzen zullen .vastqeleqd worden bij de 
overeenkomsten, hetzij dat zij bij ontstentenis van overeen­ 
komsten, zullen vastgesteld worden bij koninklijk besluit 
(zie art. 26, § 2). 

Art. 26. 

§ § 1 en 1. - Daar de verbonden financieel verantwoor­ 
delijk zijn voor de organisatie der prestaties waarvan zij 
de last dragen, stellen zi] zelf het bedrag van de terug­ 
betaling, welke zij verlenen. vast. 

Daar de gewestelijke diensten geen eigen rechtspersoon­ 
lijkheid bezitten, hoort het aan het Hulpfonds het bedrag 
van de tegemoetkoming vast te stellen en de financiële 
verantwoordelijkheid te dragen voor de prestaties waarvan 
de toekenning wordt verzekerd door de gewestelijke 
diensten. 

Daar het evenwel om de verplichte verzekering gaat, is 
het nodig de toekenning van een minimum-tegemoetkoming 
op te leggen_ 
V oor sommige prestaties neemt het ontwerp de verplich­ 

ting over die thans bestaat en die er toe strekt de verze­ 
kerde zelf een deel van de kosten der verzorging te doen 
dragen. 
Oit persoonlijk aandeel is evenwel niet verschuldigd door 

de invaliden .de werklozen en de op een rust- of over­ 
levingspensioen gerechtigde personen, wanneer te hunnen 
gunste verminderde honoraria of prijzen werden vast­ 
gesteld. 
De verbonden en het Hulpfonds kunnen nochtans. in 

bepaalde omstandigheden, het persoonlijk aandeel van de 
gerechtigde verminderen of afschaffen. 

§ 3. - Daar in het verleden moeilijkheden gerezen zijn 
aangaande de betaling der geneeskundige verzorging, in 
geval van betalende derde, bepaalt deze paragraaf de ter­ 
mijn binnen dewelke de betaling moet geschieden. 

Art. 27. 

Oit artikel heeft ten doel te vermijden dat het bedrag 
der terugbetaling zou variëren ten aanzien van de persoon 
die de geneeskundige verzorging heeft verstrekt of van 
de plaats waar zulks is g~beurd. 
De terugbetaling dient inzonderheid gelijk te zijn. zowel 

wanneer de verzorging wordt verstrekt in de spreekkamer 
van de geneesheer als wanneer zij wordt verstrekt in een 
verplegingsinrichting. 
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Art. 28. 

Cet articie tend à inciter les bënëficiaires à s'adresser 
aux Iourntsseurs des soins de santé qui respectent les tarifs 
de l'assurance, soit que ces tarifs soient Hxés par les con­ 
ventions, soit qu'ils soient fixés. à défaut de convention, 
par arrêté royal. 

Cette disposition a pour but d'encourager les docteurs en 
médecine et les autres fournisseurs de soins à adhérer aux 
conventions. Elle permet également aux fédérations de 
prendre les mesures en vue du respect des tarifs d'hono­ 
raires. 

li en résultera un accroissement de l'efficacité de l'assu­ 
rance. 

Il y a lieu de noter que le montant de l'intervention pour 
les prestations à charge des fédérations visées à l'article 23, 
peut être réduit, aussi bien lorsque les établissements hos­ 
pitaliers et les personnes habilitées à dispenser des soins 
de santé n'ont pas conclu de conventions pour les <i: presta­ 
tions à charge des fédérations » visées à I'article 23, que 
lorsqu'ils n'ont pas conclu de convention pour les << presta­ 
tions à charge des unions nationales ». visées à l'ar­ 
ticle 30. 1°. 

CHAPITRE III. 

Prestations à charge des unions nationales. 

Art. 30. 

Cet article confie aux unions nationales et il la Caisse 
auxiliaire l'organisation des prestatoins autres que l'indem­ 
nité d'invalîditê et que celles dont l'octroi a été confié aux 
fédérations et aux offices régionaux. 

Il y a lieu de noter que le traitement, en cas d'hospitali­ 
sation. des maladies mentales, de la tuberculose, du cancer 
et de Ia poliomyélite, comprend les médicaments dispensés 
pendant l'hospitalisation. 

Art. 31 et 32. 

L'article 31 donne au Roi le pouvoir de fixer 1a nomen­ 
clature des soins de santé ainsi que leur valeur relative. 

Cette valeur relative est exprimée au moyen d'une lettre­ 
clé affectée d'un coefficient. 
Toutefois, contrairement à ce qui est prévu pour les 

prestations à charge des fédérations, le Roi fixe la valeur 
de cette lettre-clé. 
Cette différence provient du fait. ainsi qu'il appert de 

l'article 32. que le taux de remboursement des prestations 
à charge des unions nationales et de la Caisse auxiliaire 
doit être uniforme (ne peut varier selon l'union nationale 
auquel le bénéficiaire est affilié). étant donné qu'Il s'agit 
de prestations fort importantes. 
li est à noter qu'aussi bien Ja nomenclature des soins de 

santé que la valeur de la lettre-clé sont fixées par Ie Roi, 
après consultation de la commission médico-rnutualiste 
et dn comité: de: gestion du Fonds national d'assurance 
maladie-Invaliditè. 

Art. 28. 

Dit artikel strekt er toe de qerechtiqden er toe aan te 
zetten zich te wenden tot de verstrekkers van geneeskun­ 
dige verzorging. die de tarieven der verzekermq eerbie­ 
digen. hetzij dat deze tarieven worden vastgesteld bij de 
overeenkomsten, hetzij dat zij, bij ontstentenis van overeen­ 
komsten, worden vastgesteld bij koninklijk besluit. 

Deze bepaling heeft ten doel de doctors in de genees­ 
kunde en de andere verstrekkers van verzorging aan te 
moedigen bij de overeenkomsten aan te sluiten. Deze bepa­ 
ling laat eveneens aan de verbonden toe maatregelen te 
treffen met het oog op de eerbiediging van de tarieven 
der honoraria. 
Hierdoor zal de doeltreffendheid der verzekering ver­ 

hoogd worden. 
Te noteren valt dat het bedrag van de tegemoetkoming 

voor de in artikel 23 bedoelde prestaties ten laste van de 
verbonden kan verminderd worden, zowel wanneer de ver­ 
pleg ingsindchtingen en de tot het verstrekken van genees­ 
kundige verzorging gemachtigde personen geen overeen­ 
komsten hebben gesloten wat betreft de « prestaties ten 
laste van de verbonden » bedoeld in artikel 23, als wanneer 
zij geen overeenkomst hebben gesloten voor de in artikel 30, 
1° bedoelde <i: prestaties ten Jaste van de landsbonden ». 

HOOFDSTUK III. 

Prestaties ten laste van de landsbonden. 

Art. 30. 

Dit artikel vertrouwt aan de landsbonden en aan het 
Hulpfonds de organisatie toe van de andere prestaties dan 
de invaliditeitsuitkering en dan deze waarvan de toekenning 
toevertrouwd werd aan de verbonden en aan de geweste­ 
lijke diensten. 
Er dient te worden opgemerkt dat de behandeling. in 

geval van ziekenhuisverpleging. van geestesziekten. tuber­ 
culose. kanker en poliomyelitis, de geneesmiddelen omvat 
welke tijdens de ziekenhuisverpleging verstrekt worden. 

Art. 31 en 32. 

Bij artikel 31 wordt aan de Koning de macht toegekend 
de nomenclatuur van de geneeskundige verzorging op te 
maken en de betrekkelijke waarde er van vast te leggen. 
Deze betrekkelijke waarde wordt uitgedrukt door midd

1
el 

van een kenletter met bijhorende coëfficiënt. 
In tegenstelling met het bepaalde voor de prestaties ten 

laste van de verbonden, stelt de Koning evenwel de waarde 
van deze kenletter vast. 
Dat verschil spruit voort uit het feit dat, zoals blijkt uit 

artikel 32. het bedrag der terugbetaling van de prestaties 
ten laste der landsbonden en het Hulpfonds eenvormig 
dient te zijn ( mag niet variëren volgens de landsbond 
waarbij de gerechtigde is aangesloten) aangezien het gaat 
om zeer belangrijke prestaties. 
Op te merken valt dat zowel de naamlijst als de waarde 

van de kenletter door de Koning worden vastgesteld. na 
raadpleging van de medisch-mutualistische commissie en 
van het beheerscomité: van het Rijksfonds voor verzekering 
tegen ziekte en invaliditeit. 
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CHAPITRE IV. 

L'indemnité d'invalidité. 

Art. 33. 

L'indemnité d'invalidité dont la charge intégrale incombe 
à l'Etat sera payée par les unions nationales et par la Caisse· 
auxiliaire. respectivement par l'intermédiaire des mutualités 
et des offices régionaux. 

TITRE Ill. 

RAPPORTS AVEC LE CORPS MEDICAL, 
LES PROFESSIONS PARAMEDICALES 

ET LES ETABLISSEMENTS HOSPITALIERS. 

Art. 34. 

Cet article habilite les organismes qui accordent les 
prestations à conclure des conventions avec les établisse­ 
ments hospitaliers et les organisations représentant les 
personnes habilitées à dispenser des soins de santé, notarn­ 
ment au sujet des honoraires dus à ces établissements et 
personnes par les bénéficiaires des prestations. 

Il stipule en outre que ces conventions peuvent être non 
seulement conclues sur le plan national. mais aussi sm: le 
plan régional. 
La conclusion de conventions sur le plan régional per­ 

mettra de tenir compte des conditions particulières propres 
à chaque région. 
Les conventions sur le plan régional sont conclues d'une 

part entre les établissements hospitaliers et les organisa­ 
tions régionales, représentant les personnes habilitées à 
dispenser des soins de santé et d'autre part les fédérations 
et 1a Caisse auxiliaire. 
En effet. les offices régionaux n'ayant pas de person­ 

nalité civile propre, il appartient à la Caisse auxiliaire de 
conclure des conventions, dont elle assurera I'exécution par 
l'intermédiaire des offices régionaux. 

Les conventions sur le plan national sont conclues entre, 
d'une part les établissements hospitaliers et les organisa­ 
tions nationales représentant les personnes habilitées à 
dispenser des soins de santé. et d'autre part les unions 
nationales et la Caisse auxiliaire. 
Les conventions conclues entre les unions nationales et 

la Caisse auxiliaire d'une part et les établissements hospi­ 
taliers et les organisations professionnelles nationales, 
représentant les personnes habilitées à dispenser des soins 
de santé: d'autre part. doivent être soumises à I'approba­ 
tion du Ministre de la Prévoyance sociale. Cette approba­ 
tion s'impose, afin de permettre au Ministre de veiller à 
ce que ces conventions qui portent sur des honoraires et 
des prix relatifs à des soins de santé très coûteux puissent 
assurer une couverture effective .de ces soins. 

Quant au remboursement sur le plan régional, le mon­ 
tant en est fixé sur base des honoraires fixés dans les con­ 
ventions. 
En effet, sur le plan régional. les fédérations, bien 

qu'elles soient en principe libres de fixer le montant du 
remboursement, sont tenues de rembourser au moins un 
certain pourcentage des prix et honoraires fixés dans les 
conventions, 

HOOFDSTUK IV. 

De invaliditeitsuitkering. 

Art. 33. 

De invaliditeitsuitkering, welke volledig ten laste valt 
van de Staat, zal betaald worden door de landsbonden en 
door het Hulpfonds, respectievelijk door bemiddeling der 
ziekenfondsen en der :gewestelijke diensten. 

TITEL Ill. 

BETREKKINGEN 
MET HET GENEESHERENKORPS, 
DE PARAMEDISCHE BEROEPEN 

EN DE VERPLEGINGSINRICHTINGEN. 

Art. 34. 

Dat artikel machtigt de organismen die de prestaties 
toekennen, om overeenkomsten te sluiten met de verple­ 
gingsinrichtingen en de organisaties die de tot het ver­ 
strekken der geneeskundige verzorging gemachtigde per­ 
sonen vertegenwoordigen. inzonderheid aangaande de 
honoraria welke door de op de prestaties gerechtigde 
personen verschuldigd zijn aan deze instellingen en per­ 
sonen. 
Het bepaalt daarenboven dat deze overeenkomsten niet 

alleen kunnen gesloten worden op nationaal plan. maar 
eveneens op regionaal plan. 
Het sluiten van overeenkomsten op regionaal plan zal 

toelaten rekening te houden met de bijzondere voorwaar­ 
den eigen aan elke streek. 
De overeenkomsten op regionaal plan worden gesloten. 

eensdeels tussen de verplegingsinrichtingen en de geweste­ 
lijke organisaties die de tot het verstrekken der genees­ 
kundige verzorging gemachtigde personen vertegenwoor­ 
digen en anderdeels de verbonden en het Hulpfonds. 

Inderdaad. daar de gewestelijke diensten geen eigen 
rechtspersoonlijkheid bezitten. hoort het het Hulpfonds 
overeenkomsten te sluiten waarvan zij de uitvoering moet 
verzekeren door bemiddeling der gewestelijke diensten. 

De overeenkomsten op nationaal plan worden gesloten 
eensdeels tussen de verplegingsinrichtingen en de nationale 
organisaties die de tot het verstrekken van geneeskundige 
verzorging gemachtigde personen vertegenwoordigen en 
anderdeels de landsbonden en het Hulpfonds. 

De overeenkomsten gesloten tussen de Jandsbonden en 
het Hulpfonds eensdeels en de verplegingsinrichtingen en 
de nationale beroepsorganisaties die .de tot het verstrekken . 
van de geneeskundige verzorging gemachtigde personen 
vertegenwoordigen anderdeels, dienen ter goedkeuring aan 
de Minister van Sociale Voorzorg voorgelegd. Deze goed~ 
keuring is noodzakelijk ten einde de Minister toe te laten 
er voor te waken dat de overeenkomsten die betrekking 
hebben op honoraria en prijzen betreffende zeer kostelijke 
geneeskundige verzorging, een doeltreffende dekking van 
deze verzorging zouden kunnen verzekeren. 
Wat betreft de terugbetaling op het regionaal plan, 

wordt dit bedrag vastgesteld op basis van de in de. over­ 
eenkomsten bepaalde honoraria. 

Inderdaad, op regionaal plan zijn de verbonden, alhoewel 
zij in principe vrij zijn het bedrag der terugbetaling vast 
te stellen, verplicht ten minste een bepaald percentage 
terug te betalen der prijzen en honoraria vastgesteld in de 
overeenkomsten. 
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Sur la plan national, les unions nationales sont tenues 
de rembourser le montant qui est fixé par le Roi. 
Pour augmenter l'efficacité des conventions, les orga­ 

nismes chargés d'octroyer les prestations sont tenus 
à porter à ln connaissance de leurs membres la liste des 
établissements hospitaliers et des personnes habilitées à 
dispenser les soins de santé. qui ont conclu une convention. 

Art. 35. 

Cet article stipule Ja façon dont sont déterminés les 
honoraires. 

En principe, il sont fixés dans les conventions, et. au 
cas où les organismes intéressés n'ont pas conclu de con­ 
vention, par arrêté royal. 

TITRE IV. 

FINANCEMENT. 

CHAPITRE I. 

Prestations à charge des fédérations 
et de la Caisse auxiliaire. 

Art. 36. 

§ 1~•- - Cet article fixe les bases du financement des 
prestations, dont l'organisation est confiée aux fédérations 
et aux offices régionaux. 

Les montants prévus sont, en vertu de I'article 93, liés 
à l'indice des prix de détail. Dans l'établissement des bases 
de financement, il a été tenu compte des charges résultant 
de r octroi des prestations à certaines catégories de béné­ 
ficiaires. 

§ 2. - Les fédéi:ations sont financièrement respon­ 
sables : si le montant des ressources est insuffisant, elles 
sont obligées soit de réclamer une cotisation supplémentaire 
à charge de lems membres. soit de revoir le taux de leurs 
prestations dans les limites des minimums légaux. 
Toutefois, lorsque le montant global des ressources de 

la Caisse auxiliaire est insuffisant. il appartient à celle-ci 
de prendre les mesures précitées. 

CHAPITRE Il. 

Prestations à charge des unions nationales 
et de Ia Caisse auxiliaire. 

Art. 37. 

Cet article fixe les bases du financement des prestations 
à charge des unions nationales et de la Caisse auxiliaire. 

Il est à noter que le produit des cotisations des travail­ 
leurs et des employeurs est diminué de la part qui est ver­ 
sée aux fédérations et aux offices régionaux, par l'inter­ 
médiaire de la Caisse auxiliaire, pour leur permettre de 
couvrir les dépenses résultant de l'octroi des prestations 
qu'elles sont tenues d'assurer. 

Op nationaal plan zijn de laudsbouden verplicht het 
bedrag dat vastgesteld is door de Koning terug te betalen. 
Om de doeltreffendheid der overeenkomsten te verhogen 

moeten de met het toekennen der prestaties belaste instel­ 
lingen aan hun leden de lijst mededelen van de verple­ 
gingsinrichtingen en van de tot het verstrekken van genees­ 
kundige verzorging gemachtigde personen die een over­ 
eenkomst hebben afgesloten. 

Art. 35. 

Dat artikel. bepaalt de wijze waarop de honoraria wor­ 
den vastgesteld. 
Deze worden in principe vastgesteld in de overeenkom­ 

sten en. ingeval de betrokken instellingen geen overeen­ 
komsten hebben gesloten, bij koninklijk besluit. 

TITEL IV. 

FINANCIERING. 

HOOFDSTUK I. 

Prestaties ten laste van verbonden 
en Hulpfonds. 

Art. 36. 

§ 1. - Dit artikel bepaalt de grondslagen der finan­ 
ciering voor de prestaties. waarvan de organisatie is toe­ 
vertrouwd aan de verbonden en de gewestelijke diensten. 
De vastgestelde bedragen worden krachtens artikel 93 

gekoppeld aan het verhoudingscijfer der kleinhandelsprij­ 
zen. Bij het bepalen van de financieringsgrondslagen werd 
rekening gehouden met de lasten welke .. voortvloeien uit 
de toekenning der prestaties aan bepaalde categorieën van 
gerechtigden. 

§ 2. - De verbonden zijn financieel verantwoordelijk : 
indien het bedrag der inkomsten onvoldoende is, zijn zij 
verplicht ofwel ten laste van hun leden een bijkomende 
bijdrage te vorderen, ofwel binnen de grenzen der wette­ 
lijke minima het bedrag der prestaties te herzien. 
Wanneer evenwel het globaal bedrag van de inkomsten 

van het Hulpfonds onvoldoende is, dient dit laatste de hoger 
aangehaalde maatregelen te treffen. 

HOOFDSTUK II. 

Prestaties ten laste van landsbonden 
en Hulpfonds. 

Art. 37. 

Dit artikel bepaalt de grondslagen der financiering van 
de prestaties ten laste van de landsbonden en van het 
Hulpfonds. 
Te noteren valt dat de som van de werknemers- en de 

werkgeversbijdragen wordt verminderd met het gedeelte 
dat gestort wordt, aan de verbonden en aan de geweste­ 
lijke diensten, aan deze laatsten door bemiddeling van het 
Hulpfonds, ten einde hen in staat te stellen de uitgaven te 
dekken als gevolg van het toekennen der prestaties waar­ 
voor zij moeten instaan. 
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Art. 38. 

Cet article charge le Fonds national d'assurance mala­ 
dte-Invaltditè de la répartition des ressources qui doivent 
servir au financement des prestations à charge des unions 
nationales et de la Caisse auxiliaire - à l'exception des 
cotisations de certaines catégories de bénéficiaires qui sont 
versées directement aux organismes chargés de l'octroi des 
prestations. 

Il permet en outre la répartition des ressources entre les 
unions nationales et la Caisse auxiliaire. en proportion de 
leur quote-part moyenne dans les dépenses totales effec­ 
tuées pendant les trois derniers exercices clôturés. li s'agit 
en l'occurrence d'un calcul simple qui permet de corriger 
Ict répartition des ressources conformément à l'évolution des 
dépenses de chaque organisme. 

Art. 40. 

Cet article introduit le système des avances afin de per­ 
mettre aux unions nationales et à la Caisse auxiliaire de 
disposer sans retard d'une partie des ressources, qu'elles 
pourront prétendre. 

Art. 'il. 

Cet article stipule de façon expresse que les fonds de 
l'assurance ne peuvent servir qu'au financement des pres­ 
tations prévues par la loi et des frais d'administration 
y afférents. 

Art. 12. 

Cet article instaure une compensation entre les bonis et 
les malis des différentes unions nationales et de la Caisse 
auxiliaire par l'intermédiaire d'un fonds spécial. 
Toutefois, lorsque l'avoir du Fonds de compensation 

dépasse un certain pourcentage des dépenses annuelles, le 
surplus est réparti entre les unions nationales et la Caisse 
auxiliaire, proportionnellement au montant des sommes 
qu'elles ont versées au Fonds de compensation. afin d'en­ 
courager la bonne gestion. 
Dans le but de contribuer à l'équipement sanitaire du 

pays, les sommes ainsi réparties ne peuvent être affectées 
à d'autres fins que celles indiquées dans cet article. 

Art. 43. 

Cet article assure la sécurité des placements de fonds 
dont disposent les unions nationales et fa Caisse auxiliaire 
en attendant que ces fonds reçoiventIeur affectation. 

Les fédérations restent à cet égard régies par les dispo­ 
sitions de l'article I 8 de la loi du 23 juin 1894. 

CHAPITRE III. 

L'indemnité d'invalidîtê. 

Art. 44. 

Cet article met à charge de l'Etat Jes dépenses résultant 
de l'octroi des indemnités d'invalidité. 
La notion de l'invalidité est précisée à l'article 74 

§ J v. 
Ces indemnités sont payées par les unions nationales et 

par la Caisse auxiliaire pour compte de l'Etat. 

Art. 38. 

Dat artikel belast het Rijksfonds voor verzekering tegen 
ziekte en invaliditeit met de verdellng der inkomsten die 
moeten dienen tot financiering der prestaties ten laste der 
landsbonden en van het Hulpfonds met uitzondering van 
de bijdragen van sommige categorieën van gerechtigden, 
die rechtstreeks worden gestort aan de instellingen. welke 
zijn belast met het toekennen dec prestaties. 
Het laat daarenboven de verdeling der inkomsten toe 

tussen de landsbonden en het Hulpfonds naar verhouding 
van hun gemiddeld aandeel in de totale uitgaven welke 
gedurende de jongste drie afgesloten dienstjaren werden 
gedaan. Het gaat hier om een eenvoudige berekening, die 
toelaat de verdeling der inkomsten te verbeteren, overeen­ 
komstig de evolutie der uitgaven van elke inste!Hng. 

Art. 40. 

Dat artikel voert het systeem der voorschotten in, ten 
einde de Iandsbonden en het Hulpfonds toe te laten zonder 
verwijl te beschikken over een gedeelte der inkomsten 
waarop zij zullen kunnen aanspraak maken. 

Art. 41. 

Dat artikel bepaalt uitdrukkelijk. dat de fondsen der 
verzekering slechts mogen dienen tot financiering der bij 
de wet bepaalde prestaties en der bijhorende administratie­ 
kosten. 

Art. 42. 

Dat artikel voert een verevening in tussen de batige en 
de nadelige saldi van de verschillende landsbonden en van 
het Hulpfonds, door toedoen van een speciaal fonds. 
Wanneer evenwel het vermogen van het Vereventnqs­ 

fonds een bepaald percentage van de jaarlijkse uitgaven 
overschrijdt. wordt het overschot verdeeld onder de lands­ 
bonden en het Hulpfonds naar verhouding van het bedrag 
van de sommen die zij aan het Vereveningsfonds hebben 
gestort ten einde een goed beheer aan te moedigen. 
Met het doel bij te dragen tot de sanitaire uitrusting van 

het land mogen de aldus verdeelde sommen voor geen 
andere doeleinden bestemd zijn dan deze bij dit- artikel 
bepaald. 

Art. -43. 

Dit artikel waarborgt de veiligheid der beleggingen der 
fondsen waarover de Iandsbonden en het Hulpfonds be­ 
schikken in afwachrinq dat deze fondsen hun bestemming 
bekomen. 
In dit opzicht blijven de verbonden onderworpen aan de 

bepalingen van artikel 18 van de wet van 23 juni 1891. 

HOOFDSTUK III. 

InvaJiditeitsuitkering. 

Art. H. 

Oit artikel legt de uitgaven, voortvloeiend uit de toe­ 
kenning der invaliditeitsuitkè:ringen. ten laste van de Staat. 
Het begrip der invaliditeit wordt nader bepaald in 

artikel 7 4 § 1. 
Deze uitkeringen worden betaald door de Iandshonden en 

door het Hulpfonds, voor rekening van de Staat. 
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La subvention de l'Etat est versée au Fonds national 
d'assurance maladie-invalidité qui, à cet effet, établit un 
compte courant. 

CHAPITRE IV. 

Frais d'administration, 

Cette section concerne les frais d'administration des 
unions nationales et des fédérations. 

L'article 46 prévoit une limitation des frais d'adminis­ 
tration des fédérations en fixant un maximum égal à un 
certain pourcentage du montant de leurs recettes. 

L'article 47 prévoit une limitation des frais d'administra­ 
tion des unions nationales en fixant un montant forfaitaire 
en fonction du nombre de travailleurs affiliés. 

Ce montant doit cependant être fixé en tenant compte 
de I'importance des effectifs des différentes unions natio­ 
nales. afin de ne pas défavoriser les petites unions natio­ 
nales, qui ont à faire: face à des frais généraux inévitables. 
C'est pourquoi ce montant devra être fixé suivant une 
échelle dégressive. 

La Iimltation des frais administratifs des unions natio­ 
nales se fait sur une: autre base que pour les fédérations, 
étant donné la compensation qui s'opère à cet échelon de 
l'assurance. 

TITRE V. 

CONDITIONS 
D'OCTROI DES PRESTATIONS. 

CHAPITRE I. 

Documents de cotisation. 

Cette section concerne les documents qui doivent per­ 
mettre de calculer le montant des subsides de l'Etat et de 
vérifier si le travailleur se trouve en règle de cotisation 
pour pouvoir bénéficier des prestations de l'assurance. 

CHAPITRE II. 

Dispositions communes aux soins de santè 
et aux indemnités. 

Art. 53 et 51. 

Ces articles permettent au Roi de subordonner le droit 
aux prestations à l'accomplissement d'un stage. Cette: dispo­ 
sition fait également dépendre l'octroi des prestations d'une 
certaine continuité: de l'état d'assurance du travailleur et 
de la remise: de certains documents de cotisation d'une 
valeur minimum. étant entendu que la valeur des documents 
peut être complétée par une cotisation personnelle. 

Art. 55. 

Cet article .conftrme Ie principe de la territorialité qui 
régit l'assurance maladie-invalidité. 

De Rijkstoelage wordt gestort aan het Rtjksfonds voor 
verzekering teqen ziekte en Invalldltelt. dat met dit doel 
een lopende: rekening opstelt. 

HOOFDSTUK IV. 

Bestuurskosten. 

Deze afdeling betreft de bestuurskosten der lansbonden 
en der verbonden. 
Artikel 16 voorziet in een beperking der bestuurskosten 

der verbonden, door een maximum vast te stellen, dat 
gelijk is aan een bepaald percentage van het bedrag hunner 
ontvangsten. 

Artikel 47 voorziet in een beperking der bestuurskosten 
der Iandsbonden, door een forfaitair bedrag vast te: stellen. 
in functie van het aantal aangesloten werknemers. 

Dat bedrag dient nochtans vastgesteld te worden, reke­ 
ning houdende met de belangrijkheid van het aantal effec­ 
tieve leden der verschillende landsbonden, ten einde de 
kleine landsbonden, die tegenover onvermijdelijke algemene 
onkosten staan, niet te benadelen. Daarom zal dit bedrag 
moeten vastgesteld worden volgens een degressieve schaal. 
De beperking der bestuurskosten der landsbonden g~­ 

schiedt op een andere basis dan voor de verbonden, gelet 
op de verevening die op deze trap van de verzekermq 
plaats heeft. 

TITEL V. 

VOORWAARDEN 
VAN TOEKENNING DER PRESTATIES. 

HOOFDSTUK 1. 

Bij dl-age bescheiden. 

Deze afdeling betreft de bescheiden die moeten toelaten 
het bedrag der Rijkstoelagen te berekenen en na te gaan 
of de werknemer in .regel is met zijn bijdragen om de 
prestaties der verzekering te kunnen genieten. 

HOOFDSTUK Il. 

Gemene bepalingen terzake: van geneeskundige vttz0tging 
en uitkeringen. 

Art. 53 en 54. 

Deze artikelen laten de Koning toe het recht op de 
prestaties afhankelijk te stellen van het volbrengen van 
een wachttijd. Deze bepaling stelt eveneens de toekenning 
der prestaties afhankelijk van een zekere continuïteit in de 
verzekeringstoestand van de werknemer en van de inlevering 
van bepaalde bijdragebescheiden van een minimumwaarde, 
met dien verstande dat de waarde der bescheiden mag 
aangevuld worden met een persoonlijke bijdrage. 

Art. 55. 

Dit artikel bevestigt het beginsel van de territorialiteit, 
waaraan de ziekte- en invaliditeitsverzekering onderwor-. 
pen is. 
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Art. 56. 

Cet article énumère certains cas où les prestations ne sont 
pas accordées. 

L'exclusion se justifie 

- soit par le fait qu'à la base du dommage se trouve 
une faute du demandeur; 
- soit par le fait que l'a Hection était antérieure ù 

l'admission dans l'assurance; 
- soit par Ic fait que le travailleur pourra obtenir la 

réparation du dommage par une autre voie. 

Art. 57. 

Cet article permet l'octroi à titre provisionnel des pres­ 
tations pour certains cas où le dommage pour lequel il est 
fait appel à l'assurance est susceptible de réparation à 
charge d'un tiers. 
Tout en visant à sauveqarder les droits de la victime du 

dommage et de l'organisme charqè d'accorder les presta­ 
tions, il permet à la victime de supporter les conséquences 
de ce dommage en attendant la solution du litige qui l'op­ 
pose au tiers. 

Art. 59. 

Cet artide énonce le principe que l'octroi des prestations 
est refusé au travailleur pendant les périodes où ce tra­ 
vailleur accomplit ses obligations militaires dans l'armée 
belge étant entendu que. pendant ces périodes, les soins de 
santê: sont dus aux personnes à sa charge. 

Art. 60. 

Le présent article donne pouvoir au Roi de maintenir le 
droit aux prestations moyennant certaines conditions, au 
profit des travailleurs qui, pour des raisons dignes d'in­ 
térêt, cessent, pour une période génét'alement courte, d'être 
assujettis ä la sécurité sociale. 

Art. 61. 

Cet article vise à maintenir les droits accordés par la 
réglementation actuelle à certaines catéqorres de travail­ 
leurs, en faveur desquelles des dispositions particulières 
avaient été prises. en raison de leur situation spéciale. 

CHAPITRE III. 

Intervention dans les soins de santé. 

Art. 62. 

Cet article énumère les catégories de personnes qui peu­ 
vent bénéficier d'une intervention dans le coût des soins 
de santé et. pour chacune de ces catégories les conditions 
spéciales qui doivent être remplies par les demandeurs. 

Art. 63. 

Tandis que I'alinéa Ier vise à éviter le remboursement des 
soins de santé dans certains cas oil la charge de ces soins 
a ëtê imposée au bénéficiaire, le deuxième alinéa vise à 
éviter Je remboursement des soins de santé dans ces cas 

Art.' 56. 

Dit artikel somt bepaalde gevnllen op, waarin de presta­ 
ties niet verleend worden. 

De uitsluiting is verantwoord 

- hetzij doordat de schade haar oorsprong neemt uit 
een fout van de aanvrager; 
- hetzij wegens het feit dat de aandoening bestond 

vóór de toetreding tot de verzekering; 
- hetzij doordat de werknemer langs een andere weg 

schadeloos kan gesteld worden. 

Art. 57. 

Dit artikel laat toe provisioneel prestaties toe te kennen. 
voor sommige gevallen waar de schade waarvoor op de 
verzekering beroep wordt gedaan kan worden verhaald op 
een derde. 
Terwijl hier tevens de vrijwaring van de rechten van 

het slachtoffer van de schade en van de met de toekenning 
der prestaties belaste instelling beoogd wordt, kan het 
slachtoffer de gevolgen dezer schade dragen, in afwachting 
van de beslechting van zijn geschil met de derde. 

Art. 59. 

Dit artikel stelt als beginsel dat de toekenning der pres­ 
taties aan de werknemer geweigerd wordt tijdens de perio­ 
den waarin deze werknemer zijn dienstplicht vervult in het 
Belgisch leger, met dien verstande dat de geneeskundige 
verzorging gedurende deze perioden aan de personen ten 
laste verschuldigd is. 

Art. 60. 

Dit artikel verleent aan de Koning de macht om het 
recht op prestaties onder sommige voorwaarden te behou­ 
den ten gunste van de werknemers die, om belangwekkende: 
redenen, voor een doorgaans korte tijdspanne ophouden 
verzekeringsplichtig te zijn. 

Art. 61. 

Dit artikel beoogt het behoud van de rechten die door 
de huidige reglementering toegekend zijn aan sommige 
cateqoriën van werknemers, ten bate waarvan bijzondere 
bepalingen werden getroffen, omwille van de bijzondere 
toestand waarin zij verkeren. 

HOOFDSTUK IJL 

Tegemoetkoming in geneeskimdige verzorging, 

Art. 62. 

Dit artikel somt de categorieën van personen op, die een 
tegemoetkoming in de kosten der geneeskundige verzorging 
kunnen genieten, en, voor elke van deze categorieën, de 
bijzondere voorwaarden die de aanvragers moeten ver­ 
vullen. · 

Art. 63. 

Terwijl het eerste lid ten doel heeft de terugbetaling 
van de geneeskundige verzorging te vermijden in sommige 
gevallen waarin de last van deze verzorging aan de gerech­ 
tigde opgelegd werd, beoogt het tweede Jid de terugbetaling 
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où Ic bénèflciatre n'a pas dü en supporter en tout ou en 
partie la charge. 

CHAPITRE IV. 

Les indemnités. 

Section I. 

Dispositions comnzwres aux indemnités, 

Section II. 

Dispositions communes aux indemnités 
d'incapacité de travail. 

Art. 67. 

Cet article subordonne le droit de l'indemnité d'incapacité 
de travail à la condition que le travailleur soit en règle de 
cotisation, 

Art. 68. 

Cet article vise à simplifier le calcul du montant des 
indemnités d'incapacité de travail. 

Il est à noter que déjà dans le système actuel l'indemnité 
d'incapacité de: travail accordée à. partir du treizième mois 
d'incapacité est calculée: sur une base forfaitaire. 

Art. 69. 

Cet article prévoit les cas dans lesquels le Roi peut 
établir diverses limitations ou suppressions du montant des 
indemnités d'incapacité de travail. 

Section Ill. 

Indemnités d'incapacité primaire. 

Art. 70 et 71. 

Ces articles visent l'indemnité d'incapacité octroyée pen­ 
dant les six premiers mois de l'incapacité de travail. Cette 
indemnité est dite indemnité d'incapacité primaire. 

Section IV. 

Indemnités d'incepacité prolongée. 

Art. 72 et 73. 

Ces articles visent l'indemnitê accordée au travailleur 
dont l'incapacité de travail se prolonge au-delà de six mois, 
sans toutefois dépasser trois ans. Cette indemnité est appe­ 
lée indemnité d'incapacité prolongée. 

C'est une innovation apportée par la présente loi. Elle 
résulte de l'institutionnalisation du régime de l'invalidité. 

der geneeskundige verzorging te vermijden in die gevallen 
waarin de gerechtigde de last, geheel of gedeeltelijk, hier­ 
van niet heeft moeten dragen, 

HOOFDSTUK IV. 

Uitkeringen. 

Afdeling[. 

Gemene bepalingen terzake van uitkeringen. 

Afdeling Il. 

Gemene bepalingen terzake van uitkerinqe 1 
wegens arbeidsongeschiktheid. 

Art. 67. 

Dat artikel stelt het recht op de uitkering wegens arbeids­ 
ongeschiktheid afhankelijk van de voorwaarde dat de werk­ 
nemer aan zijn bijdrageplicht heeft voldaan. 

Art. 68. 

Dat artikel beoogt een vereenvoudiging van de bereke­ 
ning van het bedrag der uitkeringen wegens arbeidsonge­ 
schiktheid. 
Te noteren valt dat reeds in het huidig stelsel de uit­ 

kering wegens arbeidsongeschiktheid, die met ingang van 
de dertiende maand arbeidsongeschiktheid wordt verleend, 
wordt berekend op forfaitaire basis. 

Art. 69. 

Dat artikel bepaalt de gevallen waarin de Koning in 
verschillende beperkingen of afschaffingen van het bedrag 
der uitkeringen wegens arbeidsongeschiktheid kan voorzien. 

Afdeling Ill. 

Uitkeringen wegens primaire arbeidsongeschiktheid. 

Art. 70 en 71. 

Deze artikelen houden verband met de uitkering wegens 
arbeidsongeschiktheid. die gedurende de eerste zes maan­ 
den der arbeidsongeschiktheid toegekend wordt. Deze uit­ 
kering wordt uitkering wegens primaire arbeidsongeschikt­ 
heid genoemd. 

Afdeling JV. 

Uitkeringen wegens langdurige arbeidsongeschiktheid. 

Art. 72 en 73. 

Deze artikelen houden verband met de uitkering die toe­ 
gekend wordt aan de werknemer wiens arbeidsongeschikt­ 
heid langer duurt dan zes maanden. zonder dat zij even­ 
wel drie jaar overschrijdt. Deze uitkering wordt uitkering 
wegens langdurige arbeidsongeschiktheid genoemd. 
Het gaat hier om een innovatie, waarin bij deze wet 

wordt voorzien. Zij vloeit voort uit de institutionele aard 
waardoor de regeling voor invaliditeit gekenmerkt wordt. 
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La disposition de l'article 72. alinéa 2. doit permettre de 
prendre des mesures adaptées à la législation en matière 
de pension d'Invalididlté des ouvriers mineurs, et notam­ 
ment de payer. sous réserve de récupération, aux ouvriers 
mineurs qui ont introduit une demande de pension d'inva­ 
lidité, les indemnités d'incapacité prolongée, en attendant 
qu'une décision soit prise au sujet de cette demande. 

Section V. 

Indemnités d'invalidité. 

Art. 74, 75 et 76. 

Ces articles visent l'indemnité d'invalidité, c'est-à-dire 
celle accordée lorsque l'incapacité de travail se prolonge 
au-delà de trois ans. L'expérience a démontré que la majo­ 
rité des travailleurs incapables de travailler en raison de 
leur état de santé, ne sont plus aptes à reprendre le travail. 
si cet état de maladie se prolonge au-delà d'un certain délai. 
C'est pourquoi Ia présente loi considère comme stabilisée 
l'Incapacitè de travail qui se prolonge au-delà de trois ans. 

La constatation de l'incapacité donnant lieu à l'indemnité 
d'invalidité est effectuée d'une façon différente de celle 
qui donne lieu aux indemnités d'incapacité primaire et 
prolongée. 
La constatation de l'invalidité est faite par le Conseil 

médical de l'invalidité; il est tenu de prendre l'avis du mé­ 
decin-conseil. qui a suivi l'évolution de l'état d'Incapacitê 
au cours des trois premières années. 

L"I disposition de l'article 74 § l"·. alinéa 2, doit per­ 
mettre de prendre des mesures _adaptées à la législation en 
matière de pension d'invalidité des ouvriers mineurs. et 
notamment de payer aux ouvriers mineurs qui ont. introduit 
une demande de pension d'invalidité, sous réserve de récu­ 
pération, l'indemnité d'invalidité, en attendant qu'une déci­ 
sion soit prise au sujet de cette demande. 

Section Vl. 

Indemnités de repos d'accouchement. 

Section VII. 

Indemnités pour frais funéraires. 

TITRE VI. 

CONTROLE DES PRESTATIONS. 

CHAPITRE 1. 

Contrôle médical. 

Art. 79. 

Cet article confie Ie contrôle de l'intervention dans Ie 
coût des soins de santé ainsi que de l'incapacité de travail 

lngevolge de bepaling van artikel 72, tweede lid, moet 
het mogelijk zijn maatregelen te treffen, die aan de wet­ 
geving in verband met het invaliditeitspensioen voor mijn­ 
werkers aangepast zijn, en onder meer, de uitketingen 
wegens langdurige arbeidsongeschiktheid onder voorbe­ 
houd van terugvordering, ult te betalen aan de mijnwerkers 
die een aanvraag om invaliditeitspensioen ingediend hebben, 
in afwachting dat in verband met deze aanvraag een beslis­ 
sing getroffen wordt, 

Afdeling V. 

In unliditeitsultkerlngen, 

Art. 74, 75 en 76. 

In deze artikelen wordt gehandeld over de invaliditeits­ 
uitkering, te weten die welke toegekend wordt wanneer de 
arbeidsonqeschiktheid na drie jaar voortduurt. Uit de er­ 
varing is gebleken, dat de meerderheid der werknemers die 
omwille van ·hun gezondheidstoestand arbeidsongeschikt 
zijn, niet meer geschikt zijn om de arbeid te hervatten, wan­ 
neer deze ziekte langer dan een bepaalde termijn duurt. 
Om deze reden, beschouwt deze wet de arbeidsongeschikt­ 
heid, die na drie jaar voortduurt, als gestabiliseerd. 
De vaststelling van de arbeidsongeschiktheid ingevolge 

waarvan de uitkering wordt toegekend, geschiedt op een 
andere wijze· dan voor de uitkeringen wegens primaire 
arbeidsongeschiktheid en langdurige arbeidsongeschiktheid. 
De vaststelling van de invaliditeit geschiedt door de 

Geneeskundige· Raad voor invaliditeit: hij moet het advies 
inwinnen van de adviserende geneesheer, die de evolutie van 
de toestand van ongeschiktheid heeft gevolgd gedurende 
de eerste drie jaren. 

Ingevolge de bepaling van artikel 74, § 1, tweede lid, 
moet het mogelijk zijn maatregelen te treffen, die aan de 
wetgeving in verband met het invaliditeitspensioen voor 
mijnwerkers aangepast zijn, en onder meer, de mvalidi­ 
teitsuitkeringen,. onder voorbehoud van terugvordering, uit 
te betalen aan de mijnwerkers die een aanvraag om invali­ 
diteitspensioen ingediend hebben. Ù1 afwachting dat in ver­ 
band met deze aanvra_ag een beslissing getroffen wordt. 

Afdeling Vl. 

Bevallingsuitkeringen. 

Afdeling Vil. 

Uitkeringen voor begrafeniskosten. 

TITEL VI. 

CONTROLE OP DE PRESTATIES. 

HOOFDSTUK l. 

Art. 79. 

Bij dat artikel worden.de controle op de tegemoetkoming 
in de kosten der geneeskundige verzorging alsmede op de 
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pendant les trois prenueres années, aux médecins-conseil 
des unions nationales et de la Caisse auxiliaire. 

L'acttvlté des médecins-conseil au sein de ces organismes 
est coordonnée par une direction médicale. 

Art. 80. 

Cet article confie au Conseil superieur de l'inspection 
médicale la surveillance de l'activité des médecins-conseil. 

Il prévoit que le Conseil supérieur de l'inspection médi­ 
cale dispose à cette fin de médecins-inspecteurs, dont il 
définit les attributions. 

La composition du Conseil supérieur de l'inspection 
médicale a été fixée de manière à assurer une majorité de 
médecins indépendants des orqanismes chargés d'octroyer 
les prestations de l'assurance. 

Art. 81. 

Cet article vise à rendre effective la surveillance du Con­ 
seil supérieur de l'inspection médicale. en lui reconnaissant 
le pouvoir d'infliger des sanctions aux médecins-conseil qui 
ne respectent pas les règles de l'assurance. 

Art. 82. 

L'incapacité de travail qui se prolonge au-delà de la troi­ 
sième année est contrôlée par le Conseil médical de l'in­ 
validité. 
Celui-ci est institué auprès du Ministère de la Pré­ 

voyance sociale, étant donné que la charge des indemnités 
d'invalidité incombe à l'Etat. 

CHAPITRE II. 

Inspection de l'Etat. 

TITRE VIL 

RECOUVREMENT - SANCTIONS 
CONTENTIEUX - PRESCRIPTIONS. 

Art. 87. 

Cet article donne au Roi le pouvoir de fixer les sanctions 
à appliquer aux personnes qui ne respectent pas les règles 
de l'assurance. 

Art. 88. 

Cet article a pour but d'assurer une: uniformité dans 
l'application de ces sanctions. 

Art. 89. 

§ 1 •1·_ - Ce paragraphe confie au Roi, tout en Lui 
traçant les règles qu'il aura à observer pour ce faire, le 
soin d'organiser les juridictions contentieuses chargées de 
trancher les contestations ayant pour objet les droits résul­ 
tants du présent projet de loi. 

§ 2. - Cette disposition impose aux juridictions, lors­ 
qu'elles sont saisies d'un litige au sujet d'une décision du 

arbeidsongeschiktheid gedurende de eerste drie jaren aan 
de adviserende geneesheren van de landsbonden en vau het 
Hulpfonds toevertrouwd. 
De activiteit der adviserende geneesheren in de schoot 

dezer instellingen wordt gecoördineerd door een genees­ 
kundige directie. 

Art. 80. 

Dat artikel belast de Hoge Raad voor geneeskundig toe­ 
zicht met het toezicht op de werkzaamheden van de advi­ 
serende geneesheren. · 

Het voorziet dat de Hoge Raad voor geneeskundig toe­ 
zicht te dien einde beschikt _over inspecteurs-geneesheren, 
wier bevoegdheden het bepaalt. 

De samenstelling van de Hoge Raad voor geneeskundig 
toezicht werd zodanig vastgesteld, dat de meerderheid 
bestaat uit geneesheren die onafhankelijk staan ten opzichte 
van de instellingen die zijn belast met het toekennen van 
de verzekeringsprestaties. 

Art. 81. 

Dat artikel heeft ten doel het toezicht van de Hoge 
Raad voor geneeskundig toezicht werkelijk te laten uit­ 
oefenen, door hem de macht toe te kennen, sancties op te 
leggen aan de adviserende geneesheren die de verzekerings­ 
regelen niet in acht nemen. 

Art. 82. 

De arbeidsongeschiktheid die na het derde jaar voort­ 
duurt. wordt door de Geneeskundige Raad voor invalidi­ 
teit gecontroleerd. 
Deze laatste wordt bij het Ministerie van Sociale Voor­ 

zorg ingesteld. aangezien de last van de invaliditeitsuit­ 
kerîngen ten laste van de Staat valt. 

HOOFDSTUK II. 

Inspectie van het Rijk. 

TITEL VII. 

VERHAAL - SANCTIBS 
GESCHILLEN - VERJARING. 

Art. 87. 

Dit artikel verleent aan de Koning de macht de sancties 
te bepalen die dienen te worden toegepast op de personen 
die zich niet naar de verzekeringsregelen hebben gedragen. 

Art. 88. 

Oit artikel heeft ten doel de eenvormigheid in de. toe­ 
passing dezer sancties te verzekeren. 

Art. 89. 

§ 1 _ - Deze paragraaf laat aan de Koning de zorg 
over rechtscolleges voor betwiste zaken, die ermede belast 
zijn de geschillen te beslechten in verband met de uit dit 
ontwerp van wet voortvloeiende rechten, in te stellen, ter­ 
wijl Hem de richtlijnen die Hij daartoe in acht moet nemen 
voorgeschreven worden. 

§ 2. - Bij deze bepaling zijn de rechtscolleges, wan­ 
neer bij hen een geschil aanhangig is in verband met een 
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médecin-conseil concernant le degré d'incapacité de tra­ 
vail, de demander, avant de statuer sur le fond, l'avis du 
Conseil médical de l'invalidité au sujet de cette incapacité 
de travail. 

Ces juridictions, en possession de ce rapport, seront en 
mesure d'apprécier en connaissance de cause la nature 
d'incapacité de travail. ce qui leur permettra de prendre 
une décision en conséquence. 

Art. 90. 

Cet article fixe le délai de prescription des actions qui 
peuvent trouver leur source dans l'application de Ia pré­ 
sente loi. Ce délai a été fixé à un an. afin de réduire dans 
la mesure du possible le nombre des litiges. 

TITRE VIII. 

DISPOSITIONS FINALES. 

Art. 91. 

Il a paru opportun d'insérer cette disposition. afin de 
préciser que les dispositions de la présente loi ne peuvent 
alter à l'encontre des dispositions d'une convention inter­ 
nationale de sécurité sociale. en vigueur en Belgique. 

Art. 92. 

Cet article donne au Roi le pouvoir d'apporter aux tex­ 
tes légaux et réglementaires existants. les modifications 
rendues nécessaires par l'entrée en vigueur du présent 
projet de loi, en vue de: la coordination des textes. 

Art. 94. 

Cet article: maintient les avantages spéciaux accordés en 
matière: d'allocations familiales aux travailleurs dont l'in­ 
capacité de travail se: prolonge au-delà du sixième mois. En 
effet. en vertu du présent projet de loi, la période qui, dans 
le régime actuel de l'assurance maladie-invalidité s'appelle 
I'invaliditê, s'étend sur une période dite « incapacité pro­ 
longée:» et « invalidité». 

Art. 95. 

§§ l ", 2 et 3. - Les modifications apportées à l'arrêté­ 
loi du 28 décembre 1944 et à l'arrêté-loi du 10 janvier 1945, 
concernant les cotisations. sont le résultat des règles admi­ 
ses dans le régime de financement. 

La part du produit des cotisations dues par les employeurs 
et par les travailleurs. destinées au financement de l'assu­ 
rance maladie-invalidité. est répartie de la façon suivante : 

l O une partie de ce produit est donnée aux fédérations 
et à la Caisse auxiliaire pour couvrir les dépenses décou­ 
lant de l'octroi des « prestations à charge des fédérations 
et de la Caisse auxiliaire »; 
~ la partie restante est destinée à couvrir les dépenses 

résultant de l'octroi des « prestations à charge des unions 
nationales et de la Caisse auxiliaire ». 

Le § 4 abroge les textes légaux régissant l'assurance 
maladie-invalidité obligatoire. 

Il est cependant à noter que cette abrogation n'entraîne 
pas automatiquement celle des arrêtés d'exécution qui ont 

beslissing van de adviserende geneesheer betreffende de 
graad van arbeidsongeschiktheid, ertoe verplicht, alvorens 
ten gronde recht te spreken, het advies van de Genees­ 
kundige Raad voor invaliditeit in verband met deze arbeids­ 
ongeschiktheid in te winnen. 
Zodra deze rechtscolleges in het bezit zijn van dit ver­ 

slag, kunnen zij met zaakkennis de aard der arbeidsonge­ 
schiktheid beoordelen. zodat zij dienovereenkomstig een 
beslissing kunnen treffen. 

Art. 90. 

Dat artikel bepaalt de termijn van verjaring der vorde­ 
ringen die kunnen voortvloeien uit de toepassing van deze 
wet. Deze termijn wordt vastgesteld op één jaar. ten einde 
het aantal geschillen in de mate van het mogelijke te ver­ 
minderen. 

TITEL VIJL 

SLOTBEPALINGEN. 

Art. 91. 

Het is gepast geleken deze bepaling in te voegen, reu 
einde te preciseren dat het bepaalde in deze wet niet strij­ 
dig mag zijn met de beschikkinqen van een in België vige­ 
rend internationaal soctale-zekerheidsverdraq. 

Art. 92. 

Dat artikel verleent aan de Koning de macht in de 
bestaande wetteksten en reglementsbepalingen de wijzigin­ 
gen aan te brengen. die door de: inwerkingtreding van dit 
ontwerp van wet noodzakelijk worden met het oog op de 
ordening der teksten. 

Act. 94. 

Dat artikel behoudt de bijzondere voordelen die op het 
punt van de kinderbijslag toegekend worden aan de werk­ 
nemers wier arbeidsongeschiktheid na de zesde maand 
voortduurt. Inderdaad. krachtens dit ontwerp van wet 
omvat de periode die in de huidige regeling voor de ziekte­ 
en invaliditeitsverzekering invaliditeit wordt genoemd, een 
periode genaamd « langdurige arbeidsongeschiktheid > en 
« invaliditeit ». 

Art. 95. 

§ § 1, 2 en 3. - De wijzigingen die in de besluitwet van 
28 december 1944 en in de besluitwet van 10 januari 1915, 
in verband met de bijdragen aangebracht worden, vloeien 
voort uit de regelen die in het financieringsstelsel aange­ 
nomen worden. 

Het deel van de opbrengst van de bijdragen, die door 
de werkgevers en de: werknemers verschuldigd zijn, en tot 
financiering van de: ziekte- en invaliditeitsverzekering 
bestemd zijn, wordt verdeeld als volgt : 

1° een-gedeelte van deze opbrengst wordt bezorgd aan 
de verbonden en aan het Hulpfonds tot dekking van de 
uitgaven voortvloeiende uit de toekenning van de « pres­ 
taties ten laste van verbonden en Hulpfonds >; 

2° het overschot is bestemd tot dekking van de uitgaven 
voortvloeiende uit de toekenning van de « prestaties ten 
laste van landsbonden en Hulpfonds>. 

§ 4 heft de wetteksten op waardoor de verplichte ziekte­ 
en invaliditeitsverzekering wordt beheerst. 
Er dient evenwel te worden aangestipt, dat deze op­ 

heffing niet automatisch de intrekking ten gevolge heeft 
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été pris sur base de ces textes. Ces arrêtés restent d'appli­ 
cation dans la mesure où ils ne sont pas e11 opposition avec 
les dispositions du présent projet de loi. De plus, leur 
maintien est nécessaire en vue de permettre la continuation 
de l'assurance en attendant que puissent être prises les 
mesures d'exécution requises pur la présente loi. 

§ 5. ~ Cette modification de la loi du 23 juin 1894 met 
fin à la controverse au sujet de la personnalité civile des 
unions nationales. 

TITRE IX. 

DISPOSITIONS TRANSITOIRES. 

Art. 96. 

Cet article vise à maintenir. en faveur des travailleurs 
qui. au moment de l'entrée en vigueur du présent projet 
de loi. sont au bénéfice des indemnités d'incapacité de tra­ 
vail. le droit à ces indemnités dans l'éventualité où les 
nouvelles conditions d'admission seraient de nature à leur 
enlever ce droit. 
Toutefois. le maintien de ce droit est subordonné au fait 

que le travailleur remplisse les nouvelles conditions d'octroi. 
notamment qu'il conserve le degré requis d'Incapacité de 
travail et qu'il ait été reconnu comme incapable de travailler 
par les nouvelles instances médicales. 

D'autre part. Ie nouveau taux d'indemnité lui sera ac­ 
cordé, sous réserve de ce qui est stipulé à l'article 97" 

· Cet article vise à maintenir en faveur des travailleurs 
qui ont droit aux indemnités d'incapacité de travail. le 
montant de ces indemnités au taux qui leur était octroyé 
au moment de l'entrée en vigueur du présent projet de loi. 
dans l'hypothèse où la présente loi accorderait une mdem­ 
niré cl' un montant inférieur. 
Toutefois. l'octroi de ce montant n'est maintenu que 

jusqu'à la fin de l'incapacité: de travail qui y donne lieu. 

Art. 98. 

Le § 1 "' de cet article règle la façon dont doit être apurée 
la situation financiére du régime actuel. 
Il importe, en effet. que le nouveau régime puisse débuter 

sans être hypothéqué par les charges du passé. 

Le § 2 a pour objet de permettre aux unions nationales 
et à la Caisse auxiliaire de disposer des moyens de tré­ 
sorerie nécessaires au cours du premier semestre suivant 
la •mise en vigueur de la loi. 

Art. 99. 

Cet article contient une mesure transitoire qui doit per­ 
mettre aux fédérations de s'adapter au nouveau régime et 
d'envisager les mesures nécessaires sur le plan Financier. 
ainsi que sur celui de leur structure administrative et terri­ 
toriale. 
Tel est. Mesdames. Messieurs, l'objet du projet de loi 

que le Gouvernement a l'honneur de soumettre à vos déli­ 
bérations. 

Le 1v!inistre de la Prévoyance sociale, 

van de uttvoerinqsbeslutten welke op basis van deze teksten 
genomen werden. Deze besluiten blijven van toepassing 
voor zover zij niet strijdig zijn met het bepaalde ln dit 
ontwerp van wet. Hun handhaving is voorts noodzake­ 
lijk. ten einde de voortzetting van de verzekering mogelijk 
te maken, in afwachting dat de door dit ontwerp van wet 
vereiste ultvoerfnqsmaatreqelen kunnen getroffen worden. 

§ 5. - Deze wijziging van de wet van 23 juni 189i 
maakt een einde aan de betwistingen in verband met de 
rechtspersoonlijkheid van de landsbonden, 

TITEL. tx. 

OVERGANGSBEPALINGEN. 

Art. 96. 

Dit artikel beoogt ten gunste van de werknemers die, 
op het ogenblik der inwerkingtreding van dit ontwerp van 
wet. de uitkeringen wegens arbeidsongeschiktheid genieten. 
het recht op deze uitkeringen te handhaven indien dit recht 
hun wegens nieuwe toelatingsvoorwaarden moest ontnomen 
worden. 
Nochtans is de handhaving van dit recht ondergeschikt 

aan het feit dat de werknemer aan de nieuwe toekennings­ 
voorwaarden voldoet. inzonderheid dat hij de vereiste graad 
van arbeidsongeschiktheid behoudt en dat hij door de 
nieuwe geneeskundige instanties als arbeidsongeschikt wei:d 
erkend. 
Aan de andere kant zal hem het nieuw bedrag der uit­ 

kering toegekend worden, onder voorbehoud van het be- 
paalde in artikel 97. · 

Art. 97. 

Dat artikel beoogt ten gunste van de werknemers. die 
recht hebben op de uitkeringen wegens arbeidsongeschikt­ 
heid. het bedrag dezer uitkeringen te behouden ten belope 
van dit welk hun op het ogenblik der inwerkingtreding 
van=dit ontwerp van wet toegekend was. in de veronder­ 
stelling dat deze wet in een lagere uitkering zou voorzien. 
Evenwel wordt de toekenning van dit bedrag slechts 

behouden tot op het eind van de arbeidsonqeschiktheïd die 
er aanleiding toe geeft. · 

Art. 98. 

§ 1 van dit artikel regelt de wijze waarop de financiële 
toestand der huidige reqelinq moet aangezuiverd worden. 

Inderdaad. het is van belang dat de nieuwe regeling 
van wal steekt, zonder te zijn bezwaard door de lasten van 
het verleden. 

§ 2 laat de landsbonden en het-Hulpfonds toe te beschik­ 
ken over de nodige kasmiddelen in de loop van het eerste 
halfjaar volgend op het van kracht worden der wet. 

Art. 99. 

Dat artikel bevat een overgangsmaatregel waarbij het 
de verbonden mogelijk wordt qemaakt zich aan de nieuwe 
regeling aan te passen en op financieel plan. zowel als op 
het gebied van hun administratieve en territoriale: structuur, 
in de nodige maatregelen te voorzien. 
Dit is. Mevrouwen, Mijne Heren. het doel van het ont­ 

werp van wet, dat de Regering de eer heeft U ter beraad­ 
sla.ging en beslissing voor te leggen. 

De Minister var. Sociale Voorzorg, 
L. SERVAIS. 
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, première chambre 
des vacations, saisi par Je Ministre de la Prévoyance sociale. le 6 août 
1959, d'une demande d'avis sur un projet de lol « organique de l'assu­ 
rance obligatoire nialadie-lnvalldlté », a donné Ic l'i septembre 1959 
l'avis suivant: 

Observations qênêrales. 

Le projet de loi tend à organiser l'assurance obligatoire maladie­ 
lnvaliditè. 
Cette assurance a été rendue obligatoire en Belgique par l'arrëté-lot 

du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs. 
Jusqu'ici Ic régime a été réglé par l'arrêté du Régent du 21 mars 1945, 
puis par l'arrêté royal du 22 septembre 1955, ces deux arrêtés trouvant 
leur base légale dans les articles 6 et 6bis de l'arrêté-lol du 28 décembre 
1944 précité. 
Ces deux articles constituaient en réalité des dispositions de cadre 

qui donnaient au pouvoir exécutif les pouvoirs les plus larges pour 
organiser Ic régime. Le présent projet constitue donc une Innovation 
en cc sens que c'est pour- la première fois que le léqislateur est saisi 
d'un projet de loi réglant l'assurance obligatoire malndle-lnvalidlté 
dans le détail. 

Le projet. et c'est sa première caractéristique, maintient le pluralisme 
institutlonnel : Ic service des prestations de l'assurance maladie-invalidité 
reste confié aux organismes· privés : mutualités, fédérations de mutua­ 
lités et unions nationales. 
Toutefois, en marge de ces institutions, continuera à fonctionner 

une Caisse auxiliaire, établissement public auquel les assurés. qui ne 
désirent pas s'afhher à une mutuelle libre, pourront s'inscrire pçur 
bénéficier des prestations. 

Le projet distingue parmi les risques que peuvent entraîner pour les 
travailleurs hi maladie, l'invalidité, ta maternité et le décès, les « petits 
risques » des « gros risques ». Tous donneront lieu à I'octrol de presta­ 
tions. mais les petits risques forent l'objet d'Interventtons à charge des 
fédérations de mutualités et de la Caisse auxiliaire, tnndis que la 
réparation des gros risques sera à charge des unions nationales, à 
l'exception de l'indemnité d'invalidité gui sera supportée par l'Etat. 

• •• 
Etant supportée exclusivement par l'Etat, l'indemnité d'Invalldité ne 

sua plus comprise parmi les prestations en espèces fournies en tout ou 
en partie à l'aide des ressources de l'Office national de sécurité sociale, 
et ne bl!néliciera donc plus des dispositions de l'article 8 de l'arrêté-loi 
du 28 décembre 1944, aux termes desquelles ces· prestations sont inces­ 
sibles et insaisissables, sauf le cas de récupération par l'organisme 
payeur du montant de paiements indus faits antérieurement. 

Comme il ne semble y avoir nulle raison de ne pas assurer aux 
bénéficiaires des Indemnités d'invalidité la même protection qu'aux 
bénéficiaires des prestations qui continuent à être fournies à raide des 
ressources de l'Office national de sécurité sociale, le Conseil d'Etat 
est enclin à penser que cette conséquence des modifications apportées au 
financement de l'assurance maladie-invalidité n'a pas été voulue. 

Il est aisé d'y remédier en insérant dans le projet une disposition 
qui rend l'article 8 de l'arrêté-loi du 28 décembre 19"<¼ applicable aux 
Indemnités d'Invalldiré. 

. . . 
Le. projet est divisé en chapitres, sections et articles. Il en résulte, 

en fait, que certaines sections contiennent un très grand nombre d'air­ 
ticles relatifs à des matières assez différentes. 
Le projet gagnerait en clarté s'il était divisé en titres, chapitres et 

sections. 
Une telle division permettrait, par exemple, de diviser Ia section III 

du chapitre V, relative aux conditions d'octroi des lndernnltés, en 
sections groupant les articles relatifs à chacune des indemnités dont 
!"octroi est prévu par le projet. 

Examen des articles. 

Article l". 

L'article I", § I", tel qu'il a été amendé par Ie Gouvernement, 
porte : 

,,: La présente lol organise un régime d'assurance obligatoire en cas 
de maladie et d'invalidité au profit : ... ». 

ADVIES VAN DB RAAD VAN STATE, 

DE RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste vacantle­ 
kamer, de 6" augustus 1959 door de Minister van Sociale Voorzorg 
verzucht hem van advies te dienen over een ontwerp van wet ~ tot 
organisatie van de verplichte ziekte- en Invaliditeitsveraekerlnq », heeft 
de 14• september 1959 het volgend advies gegeven: 

Algemene opmerkingen. 

Het ontwerp van wet strekt tot het organiseren van de verplichte 
z tektevcrzckertng. · 
De verzekeringsplicht is in België Ingevoerd door de besluttwet van 

28 december 191':! betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbei­ 
ders. Tot dusver was de regeling neergelegd ln het besluit van de 
Regent van 21 maart 1915 en in het koninklijk besluit van 22 sep­ 
tember 1955: beide besluiten ontleenden hun rechtsgrond aan de artt­ 
kelen 6 en Sbis van cvcnqenocrnde bcslultwct van 28 december 1914. 
In werkelijkheid wnren dlt kaderartlkelen, die aan de uitvoerende 

macht de ruimste bevocqdheid lieten voor het orqaniseren van de 
regeling. Het onderhavige ontwerp is dus een novum in die zin, dat 
de wetgever voor de allereerste maal een wetsontwerp voorgcleqd zal 
krijgen, dat de verplichte ziekteverzekering tot in bijzonderheden zal 
regelen. 
Een eerste kenmerk van het ontwerp is. dat het pluralisme van 

instellingen behouden blijft : het verstrekken van de prestaties van de 
ziekteverzekering blijft berusten bij private lichamen : ztekenfondsen, 
verbonden van ziekenfondsen en landsbonden. 
Naast hen zal echter een Hulpfonds. openbare instelling, blijven 

werken, waarbij verzekerden die zich niet bij een vrij ziekenfonds 
wensen aan te sluiten, ztch voor het uitkeren van prestaties kunnen 
laten inschrijven. 

De risico's die ziekte, invaliditeit, bevallinq en overlijden voor werk­ 
nemers kunnen opleveren. worden door het ontwerp in « kleine» en 
« grote» ingedeeld. Voor alle risico's zijn er prestaties. voor de kleine 
ten laste van de verbonden van ziekenfondsen m van het Hulpfonds, 
voor de grote ten laste van de landsbonden, met dien verstande even­ 
wel dat de invaliditeitsuitkering ten bezware is van de Staat. 

• •• 
Aaa11eûen de invaliditeitsuitkering uitsluitend ten laste van de Staat 

komt. kan zij niet langer beschouwd worden als een « prestatie» in 
speciën, welke geheel of gedeeltelijk gdeverd wordt met behulp van 
de door de Rijksdienst voor maatschappelijke zekerheid verstrekte 
middelen. en geldt voor haar niet meer het bepaalde in artikel 8 van 
de bcslnitwet van 28 december 1~44. volgens hetwelk die prestaties 
niet vatbaar zijn voor afstand en beslag. behalve wanneer het uit­ 
betalend organisme het bedrag van vroeger ten onrechte gedane beta­ 
lingen terugvordert. 

Aangezien er geen reden schijnt te zijn om degenen die mvalïdeüs­ 
uitkeringen genieten niet dezelfde bescherming te verlenen nis degenen 
die prestaties ontvangen welke voorts worden verstrekt met behulp 
van de middelen die ter beschikking staan van de Rijksdienst voor 
maatschappclüke zekerheid, wil het de Raad van State voorkomen 
dat dit gevolg van de wijzigingen die in de financiering van de ziekte­ 
verzekering werden aangebracht, ongewild is. 
Dit kan gemakkelijk worden verholpen door in het ontwerp een 

bepaling in te voegen waarbij artrkel 8 van de bcsluitwet van 28 de­ 
cember 1944 toepasselijk wordt verklaard op de lnvaltditeltsultkeringen. .... 
Het ontwerp is ln hoofdstukken, afdelingen en artikelen ingedeeld. 

met het gevolg dat sommige afdelingen in feite zeer veel artikelen 
bevatten betreffende vrij uiteenlopende materies. 
Een indeling is titels, hoofdstukken en afdelingen zou de overztchte­ 

lijkhetd bevorderen. 
Met zulk een indeling ware het bijvoorbeeld rnoqelük, afdellnq III 

van hoofdstuk V van het ontwerp betreffende de voorwaarden van 
toekennlnq van uitkeringen te splitsen In afdelingen, die de artikelen 
zouden groeperen met betrekking tot ieder der uitkeringen waarin het 
ontwerp vooreïet. 

• • • 
Bespreking van de artikelen. 

Artikel !. 

Artikel ], § 1, zoals het door de Regering Is geamendeerd, bepaalt 

« Deze wet voorziet ln een regeling voor verplichte verzekering 
ln geval van ziekte en inval!diteft ten gunste van : ... ». 
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Il serait plus conforme ~ la réalité juridique de dire que la loi orqa­ 
nise un régime d'assurance obligatoire contre la mnladic et l'invalidité. 

D'autre part, l'intention des auteurs du projet est de donner aux 
personnes énumérées à larticle 1"' de ln loi un droit personnel aux 
prestatlons prévues par les arncles 23 et 30. Ainsi. par exemple, les 
bénéficiaires visés à l'article [ ••·. § l •. ,. 8'', nurnnt droit "li" prestations. 

Cette intention ne se reflète pas il suffisance dans le texte du projet 
et il est propose de remplacer le liminaire de l'article 1 •·•·, § l "', par 
le texte suivant · 

« Article /". - \ l ". - La présente loi orqanisc un régime d'assu­ 
rance obligatoire contre la mnladte et l'invalidité. 

Ont droit aux prestations de cc r<'\Jimc, dans les conditions prévues 
par la loi : 

I'' les ... ». . . . 
L'article I". § !"'. 3°, tel qu'il a été amendé. admet au bénéfice de 

la loi t les travailleurs qui. pour mettre un terme à leur chômage. 
exercent une profession non assujettie à la sécurité sociale ou effectuent 
un travail domestique et qui. pour l'apphcation de la réglementation 
de l'assurance chômage, conservent la qualité de salarié habituel "'· 

Ce texte se réfère implicitement à l'article 75ter de l'arrête du Régent 
du 26 mai 1945 organique de l'Offtce national du placement et du 
chômage. 
L'article l". § l ". 3", nura donc pour dkt de- Faire varier Ic champ 

d'application de la loi en fonctton des modifications éventuelles appor­ 
tëes à la réqlcmentanon en matière d'allocations de chömaqe. 
Ce procédé léqistlque. que le Consetl d'Etat a souvent recommandé 

d'éviter, se justifie pourtant ici puisque la souplesse donnée au texte 
assurera la concordance entre l'octroi des prestations prévues par Ja 
loi et l'octroi des allocations de chôrnaqc. 

, . . 
L'article l'', § I". 4•. prévoit que pourront bénéficier de la loi les 

travailleurs qui cessent d'être assujettis à la législntion belge, métro­ 
politaine ou coloniale, concernant la sécurité sociale des travallleurs. 

Il résulte de l'exposé des motifs et de l'article 60 de la loi que les 
personnes visées sont celles qui bénéficieront d'un régime ,r « assurance 
continuée ~- 
Ce régime d'assurance continuée. qui existe ù l'heure actuelle en 

vertu de l'arrêté royal dt, 22 septembre 1955 organique de l'assurance 
maladle-învalldité. a été créé en faveur de personnes qui cessent tempo­ 
rairement d'être assujetties à un régime de sécurltè sociale. 
Les dispositions de l'arrêté royal du 22 septembre !955 relatif an 

régime d'assurance continuée ne trouvaient aucun fondement légal dans 
les articles 6 et 6bis de l'arrêté-lol du 28 décembre 19H concernant 
la sécurité sociale des travailleurs. 
Le législateur se proposant de consacrer cette dérogation, Ic Conseil 

d'Etat estime qu'Il serait préférable d'uttlrer- l'attentlon, dès l'article 1 "' 
de la loi, sur l'existence de cette « assurance continuée ~ et ce, d'autant 
plus que Ic texte de l'article 60 emploie l'ex pression sans qu'elle ait 
été définie plus haut. 

Le- texte suivant est proposé pour larticlr-. t § 1 ••r. 4·~ ~ 

« 4" les travailleurs qui se trouvent dans une situation sociale digne 
d'intérêt et qui cessent temporairement d'être assujettis à la législation 

· belge ou à la législation du Congo belge et du Ruanda-Urundi concer­ 
nant la sécurité sociale des travailleurs et pour qui un régime dassu­ 
rance continuée est organisé ». 

L'article l", § I", 5°, prévoit que bénéficieront du régime organise 
par la loi « les travailleurs susvisés ayant droit à une pension de 
retraite ou à une pension anticipée, en vertu d'un statut particulier 
propre au personnel d'une entreprise ~- 

Il résulte de r exposé des motifs et des antres art ides de la loi que 
les travailleurs visés par cette disposition sont ceux qui ont droit à une 
pension de retraite en vertu de la législation relative aux pensions 
de retraite et de survie des ouvrrers et des employés, et ceux qui ont 
droit à une pension anticipée, en vertu d'un statut particulier propre 
au personnel d'une entreprise. 

Le texte devrait être précisé sur ce point et pourrait l' être corn me 
suit : 

« les travailleurs précités ayant droit à une pension de retraite en 
vertu de la législation relative aux pensions de retraite et de survie des 

Het ware meer ln de lijn van de juridische werkelijkheid te zeggen, 
dat de wet voorziet in een regeling voor verplichte verzekering legen 
ztekte en Iuvaliditelt. 
Voorts is het de bedoeling van de stellers vnn het ontwerp, aan ni 

degenen clic ln nrtikel 1 van de wet zijn qenoernd, een persoonlijk 
recht op de ln de artikelen 23 en 30 bepaalde prestaties te verlenen. 
De in nrtlkel 1, § 1, 8°, bedoelde qcrcchtlqdcn bijvoorbeeld zullen 
recht op prestaties hebben. 

In de tekst vau het ontwerp komt dit voornemen niet genoegzaam 
tot uiting; voorgesteld wordt, de inleidende volzin van artikel 1, § 1. 
door de volgende tekst te vervangen: 

« Artikel 1. - § l. - Deze wet voorztet in een regeling voor ver­ 
plichte verzekering tegen ziekte en Invaliditeit. 

Op de prestaties van deze reueling hebben recht onder de- voor­ 
waarden bij de wet bepaald : 

1° werknemers ... ». ' . . 
Het geamendeerde artikel l, § l, 3", kent als gerechtigden « de 

werknemers die. om aan hun werkloosheid een einde te maken, een ten 
opzichte van de soctale zekerheid niet verzekeringsplichtig beroep uit· 
oefenen of huishoudelijke arbeid verrichten en die voor de toepass[ng 
der regeling van de werkloosheldsverzekcrtnq de hoedanigheid van 
gewoonlijk in loondienst arbeidend werknemer behouden». 

Deze tekst verwijst stilzwijgend naar artikel 75/er van het besluit 
van de Regent van 26 mei 1945 tot inrichting van de Rijksdienst 
voor arbeidsbemiddeling en werkloosheid. 
Artikel 1. § 1, 3", zal dus het toepassingsgebied van de wet doen 

wisselen ni naar gelang van de wijzigingen die de regeling inzake 
werkloosheldsuttkcrtnqen mocht ondergaan. 
Deze door de Raad van State vaak afgekeurde wetgevingstechniek 

is hier nochtans verantwoord, want ze laat juist de nodige ruimte om 
telkens overeenstemming te brengen tussen het verlenen van de door 
de wet bepaalde prestaties en het verlenen van werkloosheidsuit­ 
keringen. . . . 
Volgens artikel 1, § 1, 4°, komen voor de wet in aanmerking werk­ 

nemers « die ophouden verzekeringsplichtig te zijn ten opzichte van 
de Belgische, moederlandse of koloniale wetgeving betreffende de 
sociale zekerheid der werknemers :;_ 
Uit de memorie van toelichting en uit artikel 60 van de wet blijkt, 

dat hier gedoeld wordt op hen die een regeling van « voortgezette 
verzekering » kunnen genietc-n. 
Deze voortgezette verzekering. die nu reeds bestaat krachtens het 

organiek koninklijk besluit van 22 september 1955 van de ziekte- en 
lnvallditeitsverzekertnq, is ingevoerd voor hen die een tijd lang ophou­ 
den onder enige vorm van sociale zekerheid te vallen. 
De bepalingen van het koninklijk besluit van 22 september 1955 

betreffende de voortgezette verzekering vonden geen rechtsgrond in 
de artikelen 6 en 6bis van de besluitwet van 28 december 1944 betref­ 
fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders. 
Nu de wetgever zich voorneemt deze afwijking te bekrachtigen, 

acht de Raad van State het raadzaam, reeds in artikel I van de wet 
op het bestaan van deze « voortgezette verzekering » te wijzen, vooral 
om dat de tekst van artikel 60 deze uitdrukking qebrulkt, zonder dat 
zij te voren is omschreven. 

Voor artikel 1. § 1, 4°, wordt de volgende tekst voorgesteld : 

« 4° werknemers wier maatschappelëjke toestand aandacht verdient, 
die tijdelijk ophouden onder de wetgeving van België of van Belgisch­ 
Congo en Ruanda-Urundi betreffende de sociale zekerheid der werk­ 
nemers te vallen en voor wie in een regeling van voortqezette ver­ 
zekering is vcorzten >. 

•• * 

Volgens artikel 1, ~ 1, 5°, komen voor de door de wet tot stand 
gebrachte regeling in aanmerking « bovenbedoelde werknemers die 
recht hebben op een rustpensioen of op een vervroegd pensioen krach­ 
tens een bijzonder statuut eigen aan het personeel ener onderneming ;}. 
Uit de memorie van toelichting en uit de overige artikelen van het 

ontwerp blijkt, dat hier worden bedoeld werknemers die krachtens de 
wetgeving op de rust- en overlevingspensioenen van werklieden en 
bedienden recht hebben op een rustpensioen, en werknemers die krach­ 
tens het bijzonder statuut van het personeel van een onderneming op 
vervroegd pensioen recht hebben. 

De tekst kan als volgt worden verduidelijkt; 

« evengenoemde werknemers die recht hebben op een rustpensioen 
krachtens de wetgeving betreffende de rust- en overlevingspensioenen 
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ouvriers et des employés. ou à une ponsten antlcipéc en vertu d'un 
statut particulier propre au personnel d'une entreprise :y, 

••• 
L'urtlcle l "', ~ l", 8", prévoit l'octroi des prestations de l'assurance 

,~. (lux personnes il charge des bèuèflciuircs susvisés ainsi qu'aux 
personnes à chnrqe de travailleurs qui remplissent leurs obligations 
militalres dans l'armée belge ». 
Le mot « bénéficiaires » est défini à l'article 3, 4", de fa loi. Il est. 

dés lors. souhaitable dl' ne pas l'employer avant cette disposition. 

D'autre part. l'expression ~ remplir des obligations mllttaires dans 
l'armée belge » n'est pas assez prècisc d il convtcndrait de rédiger Ic 
texte comme suil : 

« 8• les personnes à charge des travailleurs précités ainsi que celles 
qui sont à charqe des travailleurs qui remplissent leurs ohliqattons de 
milice dans l'armée bl'lge ,,. . . . 

Articl« 2. 

L'ordre dans lequel cet article énumère les interventions prévues 11c 
correspond pas à l'ordre dans lequel celles-ci sont traitées dans le 
projet. Il est donc propos<.' de rédiqcr l'article 2 comme suit 

,x Article 2_ - La présente loi orqanise l'octroi : 

I'' d'une intervention dans !,• coüt des soins de santé; 

2" d'une Indcmottê d'incapacité de truvnil: 
3" d'une indemnité de repos d'accouchement: 
4·• d'une indemnité pour frais funéraires '' ... 

Article 3. 

Cet article définit au l" Ic mot « mutualité ·,· en si." référant à la loi 
du 23 juin 1894 sur les sociétés mutualistes. 

Il convient de respecter à la fols l'intitulé de cette loi et sa termi­ 
nologie. 

Le Conseil d'Etat propose dès lors : 

~ 1" "' mutualité ·• : une société reconnue au seus de la loi du 
23 juin 1894 portant revlsion de la !oi du 3 avril 1851 sur les sociétés 
mutualistes. et affiliée, à une Iédération 

L'article J. 2··, et l'article 3, 3", peuvent Nre rédigés comme suit : 

« 2" « fédération ,, : fédération reconnue au sens de la loi du 
23 juin 1894 précitée. affiliée à une union nationale. agréée par Ic Roi; 

3,.,. « union nationale :;,. : une- union nationale reconnue au 5('-nS de- fa 
loi du 23 jurn 189'4 précitée. modifiée- par la présente loi. et agréée 
par le Roi ,_ 

•• * 

Article 4. 

[,';:ilinéa l"' de lartlcle 4 doft être modifié pour tenir compte de 
l'amendement apporté à l'article I"' du projet et qui a divisé celuê-ci 
en deux paraqrnphes. 
En outre. il semble inutile de préciser que les intéressés sont tenus 

de s'affilier à une mutuahté de leur choix. En effet. l'alinéa 2 du même 
article commence par les mots : « Le choix est libre .. , "'· 

Enfin, Ic projet prévoit que les personnes citées â l'article l". § I°'. 
1° à 7°. qui ne désirent pas s'affilier à une mutualité, doivent s'inscrire 
à « l'office régional du ressort de leur résidence ,,, 

Le texte vise en réalité l'inscription à la Caisse auxiliaire d'assurance 
maladie-invalidité qui sera organisée en une administration centrale et 
des offices régionaux. Mais ces offices régionaux n" auront pas la per­ 
sonnalité civile et. en réalité, c'est à la Caisse auxiliaire que s'inscriront 
les personnes qui ne s'affilient pas librement à une mutualité- 

. . . 

van werklieden en bedienden, of op vervroegd pensioen krachtens 
het bijzonder statuut van het personeel van een onderneming :t,· 

••• 

Artikel 1. § 1. 8°. kondigt verzekeringsprestaties aan voor « per­ 
soucn ten laste van bovenbedoelde gerechtigden alsmede de personen 
ten laste van de werknemer dit- hun dienstplicht in het Belgisch leger 
vervullen». 

De term «gerechtigden» wordt eerst in artikel 3, 4", van de wet 
omschreven. Hij worde dus liefst niet voordien gebruikt. 

De Franse wcnd[ng ~ remplir des obligations militaires dans l'armée 
belge» is niet zeer uauwkeur iq, De tekst onder 8• vervanqe men als 
volgt: 

« 6" personen ten laste van evenqenoemde werknemers en personen 
ten laste van werknemers die hun dienstplicht in het Belgisch leger 
vervullen ,,. 

• • * 

Artikel 2. 

De volgorde waarin de voorgeschreven tegemoetkomingen ln dit 
artikel worden genoemd, is niet in overeenstemming met die waarin 
het ontwerp <'.e bchandele. Voorgesteld wordt, artikel 2 als volgt te 
lezen: 

« Artikel 2. - Deze wet organiseert de toekenning : 

t• van een tegemoetkoming in de kosten van geneeskundige ver- 
rnrging: 

2• van een uitkering wegens arbeidsongeschiktheid: 
3" van een bevallingsuitkering; 
4" van een uitkering voor begrafeniskosten ,,. . ' . 

Artikel 3. 

Dit artikel omschrijft onder [0 de term «ziekenfonds» onder ver­ 
wijzing naar de wet van 23 juni 189-! op de maatschappijen van onder­ 
lingé bijstand. 
Opschrift en terminologie van die wet behoren in acht te worden 

genomen. 

Daarom stelt de Raad van State voor : 

« l" « ziekenfonds» : een maatschnppi] van onderlinge bijstand. die 
erkend is in de zin van de wet van 23 juni 1894 houdende herziening 
der wet van 3 april 1851 op de maatschappijen van onderlinge bii­ 
stand. en bij een verbond is aanqesloten "'· . . . 

Artikd 3, 2° en 3°. kan .>Is volgt worden gelezen : 

« 2" « verbond » : een verbond dat erkend is in de zin van even­ 
genoemde wet van _23 juni 1894, bij een landsbond is aangesloten en 
door de Koning is gemachtigd; 

3° « landsbond :❖ : een landsbond die erkend is in de zin van even­ 
genoemde bij deze wet gewijzigde wet van 23 juni 189-1 en door de 
Koning is gemachtigd». . .. 

Artikel of • 

Het eerste lid van artikel 4 moet worden gewijzigd om rekening te 
houden met het amendement op artikel I van het ontwerp, dat nu ln 
twee paragrafen is gesplitst_ 

Bovendien lijkt het niet nodig aan te geven dat de betrokkenen ver­ 
plicht zijn zich aan te sluiten bij een ziekenfonds van hun keuze. Het 
tweede lid van hetzelfde artikel begint immers met de woorden : « De 
keuze is vrij ... ». 
Ten slotte bepaalt het ontwerp dat d~ in artikel 1. § l, 1 ° tot 7°, 

bedoelde personen, die zich niet b_ij een ziekenfo11ds wensen aan le 
sluiten, .:!ch moeten laten inschrijven. 4' bij de gewestelijke diea.st van 
het gebied waar hun verblijfplaats gi::legcn is :1>. 
In feite doelt de tekst op een inschrijving bij het Hulpfonds voor 

verzekering tegen ziekte en invaliditeit, dat als een hoofdbestuur met 
gewestelijke diensten zal worden Ingericht. Rechtspersoonlijkheid 
zullen deze gewestelijke diensten echter niet hebben en in werkelijk­ 
heid zullen diegenen die zich niet vrij bij een ziekenfonds aansluiten, 
zich bij het Hulpfonds laten inschrijven. 

•• • * 
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L'alméa 2 de l'article 4 porte : 1 Het tweede lid van artikel 4 bepanlr : 

,ic Le choix est libre; toutefois, le Roi peut prescrtre, pour une durée 
de trois mois maximum, l'inscription obligatoire à un office régional 
des travailleurs étrangers. occupés au travnll et résidant pour la pre­ 
mière fois en Belgique. ~ 

Cette disposition constitue donc J'afflnnation d'un principe· important 
et prévoit une dérogation qui est justtftéc par le désir de permettre à 
certains travailleurs étrangers de faire le choix de leur or qautsme 
d'assurance en toute connaissance de cause. 
Le texte devrait toutefois être précisé. En effet. le Roi ne peut foire 

usage du pouvoir qui lui est donné de déroger au principe du libre 
choix que pour les travailleurs qui remplissent simultanément deux 
conditions : être polir la première fois occupés au travail en Bclqïquc 
et résider dans cc pays également pour la première fois. 
De plus, cet alinéa appelle la même observation que l'alinéa 2 pour 

ce qui concerne l'inscription obliqatoire à un ,;; office régional ,,. 
Cette même. observation vaut d'ailleurs encore pour l'alinéa 3 de 

l'article. 

li est. en conséquence, proposé de rédiqer l'article 1 comme suit : 

« Article 'l. - Pom bénéflcier des prestations prévues par la pré­ 
sente loi, les personnes énumérées à l'article I", § t•', l" à 7", sont 
tenues de s'affilier à une mutualité ou de s'inscrire à la Caisse auxiliaire 
d'assurance maladie-invalidité. 
Le choix est libre; toutefois, le Roi peut prescrire l'inscription obliga­ 

toire à la Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité, pour une 
période de trois mois maximum. des travallleurs étrangers qui, pour 
la première fois. sont occupés au travail et installés en Belgique. 
Le Roi fixe les modalités d" affiliation et d'inscription ainsi que les 

conditions de mutation d'une mutualité à une autre ou d'une mutualité 
à la Caisse auxiliaire, et Inversement ». 

* * * 

Acticle 5. 

L · alinéa l" de cet article prévoit que « pour les prestations visées 
à l'article 23, l'assurance est confiée aux fédérations et à b Caisse 
auxiliaire par l'intermédiaire de ses offices r:égiorumx ». 

Pour les raisons exposées ci-dessus. il serait préférable de ne pas 
mentionner les offices régionaux et de prévoir, dans les articles relatifs 
à l'institution de la Caisse auxiliaire. que celle-ci sera organisée en 
offices régionaux. 

L'article serait mieux rédigé comme snit 

« Article 5. ~ Les fédérations et la Caisse auxiliaire sont chargées 
des prestations prévues à l'article 23. 
Les unions nationales et la Caisse auxiliaire sont chargées des pres­ 

tations prévues aux articles 30 et 33. 
A cet effet. les fédérations et les unions nationales doivent être 

agréées par le Rot ». 
• • * 

L" article 7 porte : 
Article 7. 

« Sont agréées les fédérations qui se conforment aux dispositions 
des articles 23. 26 et 27 et qui prévoient dans leurs statuts l'octroi des 
prestations visées à ces articles "· 

En analysant le texte, on s· aperçoit que celui-ci envisage en réalttë 
deux notions différentes : I'aqréation et le retrait de celle-ci. En effet. 
les articles 23, 26 et 27 contiennent des dispositions qui ne peuvent 
s'appliquer qu'aux fédérations qui sont déjà agréées. 

Le Gouvernement veut, en réalité, imposer aux fédérations de prévoir 
dans leurs statuts l'octroi des prestations énumérées à l'article 23. dans 
les conditions fixées aux articles 26 et 27. 

Il y a lieu. dès lors, de modifier l'article comme suit : 

« Arlicle 7. - Sont agréées les Iédérations qui prévoient dans leurs 
statuts l'octroi des prestations énumérées à l'article 23. dans les condi­ 
tions fixées aux articles 26 et 27 » . 

• • * 

Article 8. 

Cet article prévoit Ic retrait de l'agréation accordée aux unions 
nationales et aux fédérations. L'alinéa 2 impose une formalité préa­ 
lable : la consultation soit du comité de gestion du Fonds national 
d'assurance maladie-invalidité. soit du conseil d'administration d'une 

q; De keuze is vrij; de Koning kan echter de verplichte Iuschrtjvtnq, 
voor een duur van maximum drie maand, van de voor het eerst ln 
België werkende en verblijvende vreemde arbeiders voorschrijven». 

Deze bepaling komt dus neer op de bevestiging van een belangrijk 
beginsel; zij staat een afwijking toe, die hierdoor is verantwoord dat 
men aan sommige vreemde werknemers de gelegenheid wil laten hun 
verzckerlnqslnstellinq met volle kennis van zaken te kiezen. 
De tekst moet echter worden verduidelijkt, want de Koning kan zijn 

bevoegdheid tot afwijken van het beginsel der vrlje keuze alleen aan­ 
wenden ten behoeve van werknemers die aan twee voorwaarden 
tegelijk voldoen: voor het eerst ln België te werk zijn gesteld én voor 
het eerst hier te lande hun verblijf hebben. 
Voorts moet bij deze alinea hetzelfde worden opgemerkt als bij het 

tweede lid inzake verplichte inschrijving bij een « gewestelijke dienst». 
Dezelfde opmerking geldt trouwens voor het derde lld van het 

artikel. 

Artikel 4 Ieze men dan als volgt: 

« Artikel 4. - Om de bij deze wet bepaalde prestaties te genieten, 
moeten de in artikel 1. § L 1° tot 7", genoemde personen zich bij een 
ziekenfonds annslutten of zich bij het Hulpfonds voor verzekering 
tegen ziekte en invaliditeit laten inschrijven. 
De keuze is vrij; de Koning kan echter voorschrijven, dat werk­ 

nemers die voor het eerst in België tewerkgesteld en gevestigd zljn, 
verplicht bij het Hulpfonds voor verzekering tegen ziekte en invali­ 
diteit worden ingeschreven voor ten hoogste drie maanden. 
De Koning stelt de nadere regelen ter zake van aansluiting en 

inschrijving en de voorwaarden voor overgang van het ene zteken­ 
fonds naar het andere of van een ziekenfonds naar het Hulpfonds, en 
omgekeerd». 

• • • 
Actikel 5 . 

Het eerste lid van dit artikel bepaalt: « Voor de prestaties bedoeld 
in artikel 23, wordt de verzekering toevertrouwd aan de verbonden 
en aan het Hulpfonds, dit laatste door toedoen van zijn 9ewesfe/;jko: 
diensten ». 
Om de reeds genoemde redenen, ware het verkieslijk niet van de 

gewestelijke diensten te spreken en in de artikelen betreffende de 
instelling van het Hulpfonds te zeggen, dat dit in gewestelijke dien­ 
sten zal worden georganiseerd. 

Een betere lezing voor artikel 5 ware : 

« Artikel 5. - De verbonden en het Hulpfonds zorqen VO<Jr de 
prestaties bepaald in artikel 23. 
De landsbonden en het Hulpfonds zorgen voor de prestaties bepaald 

in de artikelen 30 en 33. 
Te dien einde moeten de verbonden en Iandsbonden door de Koning 

gemachtigd zijn ». 
.. . " 

Artikel 7. 
_Artikel 7 bepaalt : 

« Worden gemachtigd de verbonden, die zich schikken naar de 
bepalingen van de artikelen 23. 26 en 27, en die in hun statuten ln 
de toekenning van de in deze artikelen bedoelde prestaties voorzien ». 

Bij nadee toezicht blijkt deze tekst twee verschillende begrippen te 
bevatten : machtiging en intrekking van machtiging. 
De artikelen 23, 26 en 27 bevatten Immers bepalingen die alleen 

op reeds gemachtigde verbonden toepassing kunnen vinden. 
ln feite wenst de Regering voor te schrijven, dat de verbonden in 

hun statuten bepalen, dat de ln artikel 23 genoemde prestaties worden 
verleend onder de in de artikelen 26 en 27 gestdde voorwaarden. 

Artikel 7 ware dan ook als volgt te wijzigen : 

« Artikel 7. - Gemachtigd worden de verbonden. wier statuten ln 
de toekenning van de in artikel 23 genoemde prestaties voorzien onder 
de voorwaarden bepaald in de artikelen 26 en 27 '>. 

* •.• 

Artikel 8. 

Dit artikel handelt over het intrekken van een machtiging die aan 
landsbonden en verbonden is toegestaan. Het tweede lid eist een 
vooraf te vervullen formaliteit : het advies het:i:ij van het beheers­ 
comité van het Rljksfonds voor verzekering tegen ziekte en invalldi- 
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union nationale, selon qu'il s'agit de retirer l'aqréatton ù une union , 
uatlouale ou ù une fédératlon. 

Le texte du projet ne prévoit pas que l'union nationale OLL la fédé­ 
ration ù qui le pouvoir exëcunf entendrait retirer I'uqréatlon doivent 
être entendues avant que cette décision ne puisse être prise à leur égard. 

Cependant, même en l'absence d'une disposition expresse, le respect 
des droits de la défense. princlpe gé11êrnl du droit, commandera néces­ 
sairement que les unions ou les fédérations, menacées de cette sanction, 
soient entendues par la voix de leur orqanc. 

* • * 

.Arlicfo 9, 

Cet article, tel quil est amendé par Ic Gouvomomcnt, prévoit 
l'institution auprès du Ministère de la Prévoyance sociale, d'une Caisse 
auxiliaire d'assurance maladle-invalidlté. 
Cette disposition pose un problème important. 
Il exlste à l'heure actuelle une Caisse auxiliaire d'assurance maladie­ 

invalidité dépendant du Ministre de la Prévoyance sociale. Cette Crusse 
a été créée en vertu de l'article 6 de l'arrêté-lol du 28 décembre l94·L 
Elle est, en vertu de l'article l '.,. de la loi du 16 mars 1954 relative 
au contrôle de certains étnbltssemeuts d'intérêt public, soumise aux 
dispositions de cette loi. 

L'Intention du Gouvernement est de mettre fin aux activités de ln 
Caisse actuelle et de substituer ä celle-ci une nouvelle Caisse qui 
« succède aux droits et obliqattons et 1·ecueillc l'actif et le passif de ln 
Caisse. qui existe actuellement sous le même nom ». 
Le Conseil d'Etat n'aperçoit pas l'intérêt juridique de cette substi­ 

tution. 

En effet, de deux choses l'une : 

- ou bien il entre dans l'intention du Gouvernement - hypothèse 
qui paraît phis probable ~ de donner aux mots « ... succède aux droits 
et obhqattons.; » une mterprétatiou large en ce sens qu'ils sont 
destinés à couvrir tant le domaine réglementaire que le domaine des 
obligations pécuniaires, et, dans ce cas, Ja substitution cl' un organisme 
en tous points identique à l'organisme existant ne saurait présenter 
le moindre intérêt: 
- ou bien il entre dans l'intention du Gouvernement de donner à ces 

mots une interprétation restrictive, en ce sens qu' ils sont destinés ,:. ne 
couvrir que le domaine des obligations pécuniaires, et, dans ce cas, 
la substitution projetée aurait pour effet d'abroger implicitement toute 
réglernèntation applicable à Ia Caisse existante même si cette abroqaäon 
ne résulte pas d'un texte exprès. 

Mais il y a lieu de se demauder si cette solution - encore qu' elle 
mériterait d'être précisée - n· est pas dangereuse. 

En effet : 

- d'une part, les droits des personnes actuellement attachées à la 
Caisse et ne bénéficiant pas des avantaqes du contrat d'emploi, pour­ 
raient être méconnus, à moins que le Gouvernement n'introduise une 
disposition spéciale à cet égard; 
- d'autre part, les dispositions réglementaires applicables à la Caisse 

existante. non expressément abrogées par le projet, seraient sans effet 
à l'ëqard de la nouvelle Caisse, ce qui ne permettrait plus au Gouver­ 
nement d'en faire application, soit à titre transitoire, soit, le cas 
échéant. à titre complémentaire . 

• • * 

Article JO. 

Cet article serait mieux rédigé comme suit : 

« Acticfe 10. ~ La Caisse auxiliaire est administrée par un comité 
de gestion dont les membres sont nommés par le Roi. 

Ce comité est composé : 

l O de représentants en nombre égal des organisations les plus repré­ 
sentatives des employeurs et des travailleurs choisis sur des fist•'S dou­ 
bles présentées par ces organisations: 

2° d'un président ». 

Il convient d'observer de plus que J'article 10, qui correspond à 
r article 15 relatif au comité de gestion du Fonds national d" assurance 
maladie-invalidité, ne contient pas de disposition équivalente ä l'alinéa 2 
de ce dernier article. Il ne précise pas quelles sont les conditions dans 
lesquelles le comité de qestion de la Caisse auxiliaire délibère: vala­ 
blement. 

. . ~ 

telt, hetzij van de raad van beheer van de laudsbond, naargelang de 
machtiging van een lnndsbond dan wel die van een verbond wordt 
ingetrokken. 

De tekst van het ontwerp zegt niet dat de landsbond of het ver­ 
bond, mm wie de uitvoerende macht de machtiging wil ontnemen, 
moet worden gehoord alvorens die beslissing kun worden genomen. 
Zelfs bij ontstentenis van een uitdrukkelijke tekst zal het nochtans 

ter vrljwarlnq van de rechten der verdediging - een algemeen rechts­ 
beginsel - nodig zijn, dat het orqaan vau de bedreigde landsbondcn 
of verbonden wordt gehoord. 

• • * 

Artikel 9. 

Dit door de Regering geamendeerd artlke] vau het ontwerp betreft 
de: instelling van een Hulpfonds voor ziekte- en tnvalïclirettsverzeke­ 
ring bij het Ministerie van Sociale Voorzorg. 

Bij deze bepaling doet zich een gewichtig probleem voor. 
Er bestaat thans, ressorterend onder de Mlnlster van Sociale- Voor­ 

zorg, een Hulpkas voor verzekering tegen ziekte en Invaliditeit die 
krachtens artikel 6 vau de besluitwet van 28 december 194':I is inge­ 
steld. Krachtens artikel 1 van de wet van 16 maart 1954 betreffende 
de controle op sommige instellingen van openbaar mit, valt deze kas 
onder de bepalingen van die wet. 
De Regering bedoelt, aan de werkzaamheden van de huidige kas 

een eind te maken en ze te vervangen door een nieuwe kas die de 
thans onder dezelfde naam bestaande « in hnar rechten en verplich­ 
tingen zal opvolgen en de activa en de passiva ervan zal overnemen». 

Het is de Raad van State uiet duidelijk, wat het juridisch belang 
van deze vervanging kan zijn. 

Van tweeën een : 

- of wel bedoelt de Regering - en dit Is het incest waarschijn­ 
lijk - aan de woorden « volgt... in haar rechten en verplichtingen 
op ... » een ruime uitlegging te geven. in die zin dat zij zowel het ver­ 
ordeningsterrein als het terrein van de geldelijke verbintenissen zullen 
bestrijken, en in dit geval heeft het geen nut een bestaand lichaam 
door een ander, dat in alle opzichten identiek is, te vervanqen: 

~ of wel bedoelt de Regering aan die woorden een beperkende 
uitlegg,ng te geven, in die zin dat zij alleen het gebied van de gelde­ 
lijke verbintenissen zullen bestrijken. en dan zou de voorgenomen 
vervanqinq neerkomen op een stilzwijgende opheffing van de gehele, 
op de bestaande kas toepasselijke reglementering, zelfs al volgt deze 
opheffing niet uit een stellige tekst. 

Maar dan blijft de vraag of deze oplossing, behalve dat ze nog 
verduidelijking zou behoeven, niet gevaarlijk is. 

Immers: 

- enerzijds lopen de rechten van hen die thans aan de kas zijn 
verbonden en de voordelen van de arbeidsovereenkomst voor bedien­ 
den niet genieten, gevaar te worden miskend, tenzt] de Regering een 
bijzondere bepaling daarvoor invoert: 
- anderzijds zouden de op de bestaande kas toepassehjke ver­ 

ordeningsbepalingen, die door het ontwerp niet uitdrukkelijk worden 
opgeheven, geen rechtsgevolgen hebben ten aanzien van de nieuwe 
kas. zodat de Regering die bepalingen onmogelijk nog hetzij bij wijze 
van overgang, hetzij bij wijze van aanvulling zou kunnen toepassen, 

.. " 
Artikel 10. 

Een betere lezing voor dit artikel ware : 

« Artikel 10. - Het Hulpfonds wordt bestuurd door een beheers­ 
comité, waarvan de Koning de leden benoemt. 

Dit comité is samengesteld uit : 

1° vertegenwoordigers in gelijken getale van de meest representa­ 
tieve organisaties van werkgevers en van werknemers, geko;i;en uit 
door die organisaties voorgedragen lijsten van twee kandidaten; 

2° een voorzitter». 

Voorts moge er op gewezen worden dat artikel 10, dat evenwijdig 
loopt met artikel 15 betreffende het beheerscomité van het Rijksfonds 
voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit, geen bepaling heeft die 
overeenstemt met het tweede lid van dat artikel 15. Het zegt niet 
onder welke voorwaarden het beheerscomité van het Hulpfonds op 
geldige wijze beraadslaagt en beslist. 

,. . " 
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Article 12. 

Cet artlcIe, en son § 1 \'r, prévoit que la Caisse auxiliaire d'assurance 
maladie--invnHditë- est dirigC'e par un « directeur qérrmt >.>, assiste d'un 
1: directeur w5rant adjoint :-\. 

Cette terminologie est celle des textes qui ont Institué la Caisse 
auxiliaire actuelle. 

Cette terminologie est aujourd'hui de moins en moins usitée et les 
mots « directeur » et « directeur adjoint ,, sont plus communément 
employés. 

Ce même paraqrnphc soulève une difficulté : en effet, l'arttclc 13 
prévoit que, « à l'exception du directeur gérant et du directeur gérant 
adjoint, Ic personnel de la Caisse auxillaire ... est nommé ... par Je 
comité de gestion conformément nm: règles du statut du personnel ». 

L'arttclc 13 implique donc que Ic directeur gérant et Ic directeur 
qérant adjolnt sont membres du personnel de l'organisme. Ils bénéfi­ 
cieront toutefois d'un statut qui lem sera propre mais que Ic Roi ne 
pourra fixer qu'après consultntlon du comité de consultation syndicale 
d"' ki Caisse auxlllaire, 
Au § 2. il convient. dans Ic- texte français, de remplacer les mots 

« administrateur gérant ». soit par « directeur gérant », soit par 
« directeur "'· . . . 

Le § 2, alinéa 8. prévoit que 

« Il (le directeur gérant) ne contracte aucune obligation personnelle 
relative aux interventions de J' organisme et n'est responsable que de 
l'exécution de sa mission ~- 

Cette disposition est juridiquement superflue et ne constitue que le 
rappel de principes génfraux du droit. Elle peut être omise sans incon­ 
vénient. 

Au § 3, les mots « de l'organisme » peuvent être omis . 

• • * 

Le § 4 serait mieux rédigé comme suit 

« § 4. - Les actes qui ne relèvent pas de la gestion journalière Ott 
qui n'ont pas été délégués en vertu du § 2, alinéa 5, sont accomplis 
conjointement par le président du comité de gestion et Ic directeur 
gérant, ou, à défaut de celui-ci, par le directeur gérant adjoint. 
En cas d'empêchement du président, celui-ci est remplacé par un 

membre du comité de gestion. 
En cas d'absence ou d'empêchement du président, du directeur gêrant 

et du directeur gérant adjoint, les actes sont accomplis conjointement 
par deux membres désignés par le comitê de gestion ». . ... 

Article 13. 

Cet article prévoit que, à l'exception du directeur gérant et du 
directeur gérant adjoint, « le personnel de la Caisse d'assurance 
maladie-invalidité est nommé, promu et révoqué par le comité de 
gestion, conformément aux règles du statut du personnel ». 

Or, aux: termes de l'article 11 de la loi du 16 mars 1954 relative au 
contrôle de certains organismes d'intérêt public, le Roi fixe le cadre 
et le statut du personnel des organismes de la catégorie B prévus par r article l" de cette loi. catégorie à laquelle la Caisse auxiliaire appar­ 
tiendra en vertu de r article 11 du projet. 

L'article 13. alinéa l". constitue donc une limitation du pouvoir 
général que le Roi trouvait dans l'article l l de la loi du 16 mars 1954. 
de fixer le statut de la Caisse auxiliaire. 

L'alinéa 2 de l'article 13 peut être omis puisque l'article 12, § 2, 
alinéa 3, a déjà prévu que le directeur gérant dirige le personnel de 
la Caisse. 

. . " 
Article H. 

Cet article prévoit l'institution auprès du Ministère de la Prévoyance 
sociale, d'un Fonds national d'assurance maladie-invalidité qui succé­ 
dera aux droits et obligations et recueillera l'actif et le passif du Fonds 
national d'assurance maladie-invalidité institué par r article 6 de 
I'arrêté-Ioi du 28 décembre 1914 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs. 
Cette disposition appelle sur ce point les mêmes observations que 

celles qui ont été faites au sujet de l'article 9, alinéas l"' et 2, relatif 
à l'institution d'une Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité. 

Artikel 12. 

Dit artikel bepaalt onder § 1, dat het Hulpfonds voor ziekte- en 
Invaliditcltsvcrzekerlnq bestuurd wordt door een « directeur-zankvoer­ 
der », bljqestaan door· een « adjunct-directeur-zaakvoerder ». 
Dit is dezelfde terminologie nis in de teksten .dte het huidlqe Hulp­ 

foncls hebben lng esteld. 
Die termen worden steeds minder gcbwlkelijk; de voorkeur qant 

naar «directeur» en «adjunct-directeur». • 

·Dezelfde paraqranf levert een moeilijkheid op: artikel 13 stelt 
immers dat, « mer uitzondering van de directeur-znakvoerder 'en van 
de adjunct-directeur-zaakvoèrder, het personeel van het Hulpfonds ... 
benoemd . . . wordt door het béhecrscomlté. overeenkomstig de regelen 
van het statuut van het personeel». 
Artikel 13 impliceert dus, dat de directeur-znakvoerder en de 

ndjunct-dlrectcur-zaakvoerder leden van het personeel dei· instelling 
zijn. Maar zij zullen een eigen statuut hebben. dat de Koning echter 
eerst na raadpleqinq van de syndicale raad van advies van het Hulp­ 
fonds zal kunnen vaststellen. 
In d"' Franse tekst van § 2 vervanqe men « admtntstratcur 9érant » 

dom « directeur qérant ». tenzt] men voor beide teksten de term 
« directeur» aanneemt. 

* • • 

Paragraaf 2, achtste lid, luidt : 

« Hij ( de directeur-zaakvoerder) neemt geen enkele persoonlij kc 
verplichting op zich nopens vcrblntenissen van de tnstclhnq en is 
slechts verantwoordelijk voor de uitvoering van zijn opdracht. » 

Een zodaniqc bcpahnq, die alleen algemeen geldende rechtsbegin­ 
selen in herlnnerinq brengt. is juridisch overbodig en kan zonder 
bezwaar achterweqe blijven. . .. 

In paraqraaf 3 van hetzelfde artikel kunnen de woorden « van de 
instelling » vervallen. 

• • * 

D"' vierde paraqranf wordt beter gelezen als volgt : 

« ~ 4. - Handelingen die niet tot het dagelijks beheer behoren of 
die niet zijn overgedragen krachtens § 2, vijfde lid. worden door de 
voorzitter van het beheerscomité samen met de directeur-zaakvoerder 
of, zo deze er niet is, met de adjunct-directeur-zaakvoerder verricht. 
De voorzitter wordt, wanneer hij verhinderd is, door een lid van 

het beheerscomité vervangen. · 
Wanneer de vocrzttter, de directeur-zaakvoerder en de adjunct­ 

directeur-zaakvoerder afwezig of verhinderd zijn, verrichten twee door 
het beheerscomité aangewezen leden samen d"' handelingen». ... 

Artikel 13. 

Behalve de directeur-zaakvoerder en de adjunct-directeur-zaakvoer­ 
der wordt, aldus artikel 13, « het personeel van het Hulpfonds voor 
ziekte- en invaliditeitsverzekering benoemd. bevorderd en ontslagen 
door het beheerscomité, overeenkomstig de regelen van het statuut 
van het personeel». . 
Artikel 11 van de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle 

op sommige instellingen van openbaar mit bepaalt echter, dat de 
Koning het kader en het statuut vaststelt van .het personeel der in 
artikel l van die wet genoemde instellingen der kategorie B. tot welke 
kategorie het Hulpfonds krachtens artikel 11 van het ontwerp zal 
behoren. 

Artikel 13, eerste lid. stelt aldus een beperking op de algemene 
bevoegdheid tot het vaststellen van het statuut van het Hulpfonds. 
welke de Koning aan artikel 11 van voormelde wet van 16 maart 1954 
ontleent. 
Het tweede lid van artikel 13 kan vervallen aanqezlen artikel 12. 

§ 2, derde lid. de leiding van het personeel van het Hulpfonds al aan 
de directeur-zaakvoerder heeft opgedragen. 

* • * 

Artikel H. 

Dit artikel bepaalt, dat bij het Ministerie van Sociale Voorzorg 
een Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit wordt 
ingesteld, dat in de rechten en verplichtingen treedt en de activa en 
passiva · overneemt van het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte 
en invaliditeit, ingesteld door artikel 6 van de besluïtwet van 26 de­ 
cember l9ii betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders. 
Deze bepaling geeft in dat opzicht aanleiding tot dezelfde opmer­ 

kingen als artikel 9, eerste en tweede lid, dat de instelling van een 
Hulpfonds voor ziekte- en invaliditeitsverzekering betreft. 
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L'article H, alinéa J. détermine la uussion du Fonds national d'assu­ 
rance muladlc-Invalldlté. m se référant aux articles 36. 37 et 44 du 
projet. 

Pour la bonne cornpréhcnston du texte. il serait pr~lér.iblc de rédlqer 
cet alinéa comme sutt : 

« Cc Fonds a pour mission de répartir les sommes qui lui sont ver­ 
sées entre les Fédérations. Jes unions nationales et ln Caisse auxtltatre ». 

* ·• * 

Article 15. 

Cet article serait plus correctement rédigé comme suit : 

« Article 15. - Le Fonds national d'assurance maladie-invalidité 
est administré par un comité de gestion dont les membres sont nommés 
par le Roi. 

Ce comité est composé de 

1° ... (ln suite comme au projet) » . 

• • * 

Article 16. 

Cet article, en son alinéa 2. prévoit que 1~ contrôle du Fonds national 
d'assurance maladie-invalidité sera effectué par trois commissaires du 
Gouvernement nommes par le Roi, sur présentation, respectivement, du 
Ministre de la Prévoyance sociale, du Ministre de la Santé publique 

. et de la Famille et du Ministre des Finances . 

Cette disposition constitue une dérogation à l'article 9. § l '''. alinéa 2, 
de la loi du 16 mars 1951 relative alt contrôle de certains établisse­ 
ments d'intérët public, qui prévoit que le contrôle des organismes 
classés en catégorie B « est exercé à I'interventlon d'un ou de plusieurs 
commissaires du Gouvernement nommés par le Roi sur présentation 
du Ministre compétent ». 

L'article 16, alinéa 2, enlève donc au Roi le pouvoir de déterminer 
quel est le nombre de commissaires du Gouvernement qui contrôleront le 
fonctionnement du Fonds national d'assurance maladie-invalidité. De 
plus, il prévoit que le Ministre de Ja Santé publique et de la Famille 
et le Ministre des Finances auront chacun le droit de présenter au Roi 
un commissaire .du Gouvernement, alors que le Fonds national d'assu­ 
rance maladie-invalidité est créé auprès du Ministère de la Prévoyance 
sociale . 

. . .• 
Article 17. 

Cet article, tel qu'Il a été amendé, prévoit l'institution « auprès » du 
Fonds national d'assurance maladie-invalidité, de conseils techniques 
qui auront une compétence d'avis. L'expression « institué auprès de :. 
a déjà été employée à propos de la Caisse auxiliaire et du Fonds 
national, pour exprimer l'idêe que ces organismes sont -des établisse­ 
ments publics dépendant du Ministère de la Prévoyance sociale. 

Etant donné qu'en l'espèce il s'agit d'un organisme consultatif cree 
non pas « auprès » mais « au sein du Fonds national d'assurance 
maladle-invalidité ». il conviendrait de s'exprimer comme suit : 

« Il est institué au sein du Fonds national d'assurance maladie­ 
invaliditê ... ». 

Aux termes de l'alinéa 5 du même article, le Roi déterminera « la 
composition et les règles de fonctionnement de ces conseils techniques ». 

Le projet ne prévoit pas qui détiendra le pouvoir de nominatlon des 
membres des conseil, techniques. En effet, le pouvoir de déterminer 
la composition de ces conseils n'impllque pas nécessairement celui de 
déterminer à qui appartient Ie pouvoir de nomination. li serait préfé­ 
rable, clés lors, soit d'accorder expressément ce pouvoir à une autorité 
administrative, soit de prévoir que le Roi déterminera par qui les 
membres des conseils technicues seront nommés. 

* * * 
Ar-rides 18 et 19 . 

Ces articles correspondent aux articles 12 et 13 et appellent les 
mêmes observations que ceux-ci. 

• • * 

Artikel H. derde lld, omschrijft de opdracht van het Rijksfonds 
voor verzekering tegen ziekte en mvaltdttett onder verwijzing naar 
de artikelen 36, 37 en 'l4 van het ontwerp. 

Voor een goed begrip van de tekst zou de volgende lezing de voor­ 
keur verdienen : 

« Dit Fonds heeft tot taak de ontvangen bedragen over de ver­ 
bonden, de landsbondcn en het Hulpfonds te verdelen». 

* * * 
Artikel 15. 

Artikel 15 kan juister als volgt worden gelezen: 

« Artikel 15. - Het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en 
invaliditeit wordt bestuurd door een beheerscomité, waarvan de Koning 
de leden benoemt. 

Dit comité is samenqcsteld uit : 

1 ° .. . ( voorts als in het ontwerp) ... ». 

* " .• 

Artikel 16. 

Het tweede lid van dit artikel bepaalt dat de controle op het Rljks­ 
fonds voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit wordt uitgeoefend 
door drie Regeringscommissarissen die de Koning onderscheidenlijk 
op de voordracht van de Minister van Sociale Voorzorg, de Minister 
van Volksgezondheid en vim het Gezin en de Minister van Financiën 
benoemt. 

Deze bepallnq wijkt af van artikel 9, § 1, tweede lid, van de wet 
van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen 
van openbaar nut, volgens hetwelk de controle op de instellingen van 
categorie B « uitgeodend wordt door bemiddeling van één of meer 
Regeringscommissarissen dle de Koning. op de voordracht van de 
bevoegde Minister, lienoemt ». 

Artikd 16. tweede lid, ontneemt de Koning dus de bevoegdheid, 
vast te stellen hoeveel Regeringscommissarissen op de werkwijze van 
het Rijksfouds. voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit zullen 
toezien. Daarenboven zullen de Minister van Volksgezondheid en van 
het Gezin en de Minister van Financiën, elk van hun kant, het recht 
hebben een Regeringscommissaris aan de Koning voor te dragen, 
terwijl het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit 
wordt ingesteld bij het Ministerie van Sociale Voorzorg. 

• • * 

Artikel 17. 

De geilmcndeerde tekst van dit artikel zegt, dat « bij » het Rijks­ 
fonds voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit technische raden 
met adviserende bevoegdheid worden ingesteld. De uitdrukking « inge~ 
steld bij » is al in verband met het Hulpfonds en het Rijksfonds 
gebruikt om duidelijk te maken dat beide lichamen openbare, van het 
Ministerie van Sociale Voorzorg afhangende instellingen zijn. 

Daar het hier gaat om een adviserend lichaam, niet « bij » maar 
« in» het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit 
ingesteld, Ieze men : 

« ln het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit 
worden een technische raad ... ingesteld». 

Artikel 17, vijfde lld, bepaalt dat de Koning « de samenstelling en 
werkingsregelen van deze technische raden vaststelt». 
Het ontwerp geeft niet aan wie bevoegd zal zijn om de leden van 

de technische raden te benoemen. De bevoegdheid tot het vaststellen 
van de samenstellmq impliceert immers niet noodzakelijk de bevoegd­ 
heid om vast te stellen wie de benoemingsmacht bezit. Het ware dus 
verkieslijk, of wel zodanige bevoegdheid uitdrukkelijk aan een 
bestuursoverheid op te dragen, of wel voor te schrijven. dat de 
Koning bepaalt door wie de leden van de technische raden worden 
benoemd. . . " 

Artikelen 18 en 19. 

Deze artikelen stemmen overeen met de artikelen 12 en (3 en geven 
aanleiding tot dezelfde opmerkingen als deze . 

• • * 
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Article 20. 

Tl'! qu'il est arnendë, cet article prévoit l'institution d'une commis­ 
sion pburmaccutrco-mutualistc et d'une commission médico-mutuallste 
chargées de donner des avis dans les cas prévus aux articles 21I, 
25 et 31. 

Cet article consacre l'existence de deux commissions créées pour 
l'exécut.on de l'article 6bis de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer­ 
naut kt sécurité sociale des truvallleurs, modifié par la lol du 'l juillet 
1956. 

L'allnéa l"r serait mieux. rédigé comme suit : 

« Llne commission phnnuaceutlco-mutuahste et une- commission 
médlco-mutualiste donneront des avis dans les matières prévues aux 
articles 24. 25 cl 31 

L'altnéa 2 gagnerait à être- rédigé comme suit 

« Le Roi fii..: h1 composition et le fonctionnement de ces commis­ 
sions, qui comprennent un nombre égal de représentants des unions 
nationales et de la Caisse auxiliaire et de représentants des orqanisa­ 
tions professionnelles de personnes hàbilitécs ft dispenser les soins de 
santé. 

Pour déterrnlner la représentation des unions nationales et de ln 
Caisse auxiliaire. il est tenu compte de leurs effectifs respectifs. chaque 
union nationale et la Caisse- auxtllalrr- ayant droit â un mandat au 
moins». . . . 

Article 21. 

La rédaction suivante est proposée pour Ic 1 ° de cet article : 

« est autorisée à donner des soins en vertu de la loi du 12 mars 
1818 réglant tout ce qui est relatif à l'exercice des différentes branches 
de l'art de guérir ... ». 

Au 2° du même article, il conviendrait d'écrire « prévue » au lieu 
de « protégée » et à l'alinéa 2 « autorisées » au,lîeu de « habilitées ». 

•• ½ 

A,tide 22. 

L'alinéa 2 de cet article seraitmieux rédiqé comme suit 

« Les unions nationales. la Caisse auxiliaire et le Fonds national 
d'assurance maladie-Invahdité font signer aux membres de leur per­ 
sonnel. lors de leur entrée en fonctions. une déclaration par laquelle 
ils reconnaissent avoir pris connaissance de l'article '15~ du Code 
pénal ». 

Le Conseil d'Etat constate- que ce texte ne fait pas allusion aux 
Iédérations et aux mutualités, alors que par une identité de motifs la 
même obligation semble devoir leur être imposée. 

. .. 
Article 23. 

A l'alinéa l ", il convient, pour les raisons déjà énoncées. de sup­ 
primer les mots « par l'intermédiaire de ses offtces régionaux ». 

Le 4" prévoit l'octroi d'une intervention par les fédérations et '" 
Caisse auxiliaire dans le coût des soins de santé suivants : 

« 4° les analyses de laboratoire, la dermatologie. la radiologie. la 
physiothérapte et la klnésuhérapte ,:-. 

11 résulte toutefois de l'article 30. t•, b). que les traitements radio­ 
thérapeutiques et de radiumthér;:,pie feront l'objet d'une inferventlon 
des unions nationales et de ta Caisse auxllialre. 

Il convlendrait, par conséquent. de modifier l'article 23, 4•, comme 
suit: 

« 4° les analyses de laboratoire, la dermatologie, la physiothérapie, 
la kinésithérapie et la radiologie, à l'exception des traitements radio­ 
thérapeutiques et de radiumthérapie :». 

. . . 

Artikel 20. 

Zoals het is gemucndccrd, strekt dit artikel tot Instelllnq van een 
fannaceutlsch-mutuallstlschc en van een medisch-mutualistlsche com­ 
missie, die van advies behoren te dienen il\ de gevallen bedoeld ln de 
artikelen ;14, 25 en 31. 
Dit artikel bekrachtigt het bestaan van twee commissies die werden 

opgericht ter uitvoering van artikel 6bis van de besluttwet van 
28 december 194'1 betreffende de sociale zekerheid der arbeiders, qe­ 
wiizigd bij de wet van 4 juli 1956. 

Het eerste lid zou beter worden geredigeerd als volgt: 

« Een Iarmaccunsch-mutualtsttsche commissie en een medlsch-mutua­ 
ltsttsche commissie dienen van advies over de aanqelcqcnheden bepaald 
ln de artikelen 2'1, 25 en 31 >.'. 

Zijnerzijds zou het tweede lid van de ontwerptekst ook moeten 
worden gewijzigd en wel in dezer voege : 

« De Koning bepaalt samenstelling ,:n werkwijze van deze com­ 
missies, waarvan in gelijken getille deel uitmaken vertegenwoordigers 
van de landsbcnden en het Hulpfonds en vertegenwoordigers van de 
beroepsorqanisatles van personen die tot het verstrekken van genees­ 
kundlqe verzorqlnq bevoegd zijn. 
De vertegenwoordiging van landsbonden en Hulpfonds wordt vast­ 

gesteld met inachtneming van hun onderscheiden getal.sterkt!': elke 
landsbond en het Hulpfonds hebben nicht op ten minste één man­ 
daat». 

Artikel 21 . 

Artikel 21. t•. leze men als volgt: 

« gemachtigd is verzorging te verstrekken krachtens de wet van 
12 maart 1818 tot regeling van hetgene betrekking heeft op de uit­ 
oefening vnn de verschillende takken der geneeskunde ... ». 

Onder 2•. vervanqe men de woorden « beschermd bijl> door 
« bedoeld in l>, en in het tweede lid « bevoegd verklaard werden » 
door « gemachtigd zijn». 

• • * 

A,tikt:l 22. 

Een betere lezing voor het tweede lid van dit artikel ware : 

« De landsbonden, het Hulpfonds en het Rïjksfonds voor verzeke­ 
ring tegen ziekte en invilliditeit doen de leden van hun personeel hij 
dezer indiensttreding een verklaring ondertekenen. waarbif zij erken­ 
nen kennis te hebben genomen.van artikel 158 van het Strafwetboek». 

Hier moge worden opgemerkt dat er geen sprake is van verbonden 
en ziekenfondsen, ofschoon ook hun om dezelfde redenen dezelfde 
verplichting zou moeten worden opgelegd . 

• • * 

Artikel 23. 

In het eerste lid schrappe men om de hierboven aangehaalde rede­ 
nen de woorden « dit laatste door toedoen van zijn gewestelijke 
diensten». 

De tekst onder i0 schrijft voor. dat de verbonden en de Hulpkas 
tegemoetkomen in de kosten van de volgende geneeskundige ver­ 
zorging: 

« 4° de laboratoriumonderzoekingen. dermatoloqie, radloloqle, phy­ 
sïotheraple en kinesitherapie ». 

Uit artikel 30. 1°, b}, blijkt echter dat in de kosten voor radio- en 
radiumtherapeutische behandeling zal worden tegemoet gekomen door 
de fondsbonden en het Hulpfonds. · 

Artikel 23. 4°. zou dan ook als volgt moeten worden gewijzigd : 

« '1° laboratoriumonderzoek, derrnatoloqie, fysiotherapie, kinesithe­ 
rapie en radiologie, behalve de radio- en radtumtherapeutlsche behan­ 
deling :i>. 

. . ~ 
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Article.- 24. 

Aux termes de cet nrtlcle. Ic Roi ètublirn, nprès avis de la couuuis­ 
sion médico-murunltstc, t111c-- uonu-nclaturt- des. soins de santé énumérés 
á l'urttclc 23, 2" /1 8', alnsl que les normes relatives ù la fixation d,, 
leur valeur. 

Il résulte du commentaire que l'exposé des motifs consacre à l'ar­ 
ticle 20, comme d'ailleurs de l'économie du projet, que le Roi établlru 
la nomenclature de ces soins de santé en fixant leur valeur relntivc. 
Cette précision ne résulte pas du texte et il conviendrait de Ic modifier 
en cc sens. 

• • * 

Article 25. 

Par souci de précision, il conviendrait de rédiger l'alinéa 1" de cet 
article comme sult : 

« Le prix des produits phnrmnceutiqucs et des spécialités phnrma­ 
ccuttques utilisés dans les préparations maqlstralcs, foit l'objet d'un 
tarif pharrnaceutlque officiel arrêté par le Roi, sur avis de la conunis­ 
sion technique prévue par l'arrêté royal d,1 18 juillet 1922 instituant 
au sein de la commission centrale pour le service médico-pharmaceu­ 
tique des mutualités une sous-commission chargée d'arrêter les prix 
normaux des produits pharmaceutiques it. fournir aux associations 
mutualistes et d'en suivre I'appltcatton. modifié par l'arrêté royal du 
8 juillet 1931 et par l'arrêté du Régent du 26 mars 1947 ,,. 

Article 26. 

Au§ l'", alinéa l"', tel qu'il est amendé. il conviendrait de supprimer 
les mots « par l'intermédiaire de ses offices régionaux ». 

Le § 2 prévoit que, « sans préjudice des dispositions de l'article 25, 
alinéa 2, les honoraires et les prix relatifs aux soins de santé visés 
au présent article sont ceux fixés par les conventions visées à l'ar­ 
ticle 34, § 1~•. et. à défaut de ces conventions, par le Roi, suivant les 
modalités fixées à l'article 35 ». 

En employant I'expresslon « sans préjudice de l'article 25, alinéa 2 ,,, 
le projet entend exprimer l'Idée que les conventions qui seront prises 
en vertu de l'arttcle 34. § I", ne pourront porter sur la fixation du 
prix des spécialités pharmaceutiques. 

Cc paragraphe serait dés lors mieux rêdigê comme suit : 

~ § 2. - Les honoraires et les prix prévus au présent article. à 
r exception du prtx des spécialités pharmaceutiques visées à l'article 25, 
alinéa 2. sont ceux qui sont fixés par convention en vertu de Farticle 34, 
§ I ". et. à défaut de convention, par Ic Roi suivant les modalités 
prévues à l'article 35 ». 

Il est proposé pour le § 3 la rédaction suivante : 

« § 3. - Lorsque les conventions prévues à l'article 31. § l". 
portent que les fëdérations et la Caisse auxiliaire paient les prestations 
aux personnes qui ont fourni des soins de santé. ce paiement doit être 
effectué dans les deux mois qui suivent !"introduction des honoraires 
et des factures ,, . 

Le § 4, alinéa 1 "', porte : 

« Le bénéficiaire supporte personnellement une part du coût des soins 
de santé sans préjudice des dispositions de l'artlclc 34, § 3. 2·· "· 

L'article 34, § 3, 2°, prévoit que les conventions qui seront élaborées 
en vertu de cet article auront pour objet : 

« 2° la détermination de tarifs d'honoraires et de prix réduits au 
profit des invalides, des chômeurs. des bénéficiaires d'une pension d" 
retraite ou de survie ainsi que des personnes à leur charge ». 

En employant à l'artic.:le 26, § 4. les mots «: sans préjudice des dis­ 
positions de r article 34, § 3. 2° », les auteurs du projet entendent en 
réalité prévoir qui, si des conventions ont fixé des tarifs d'honoraires 
et de prix réduits a11 profit de certaines catégories de bénéficiaires, 
ceux-ci ne devront pas nécessairement supporter une part du coût des 
soins de santé. 

Il convient de constater que sur ce point Ic texte ne reflète pas 
exactement l'intention de ses auteurs. Si les personnes en faveur des­ 
quelles des conventions prévoyant des tarifs réduits, ne doivent pas 
supporter personnellement une part du coüt des soins de santé. 
l'alinéa I" du § 4 de l'article 26 pourrait être rédigf comme suit : 

Artikel 24. 

Volqcns dit artikel zal de Koning, na advies van de medisch­ 
mutualistische commissie, de naamlijst van de in artikel 23, 2" tot 8°, 
bedoelde geneeskundige verzorging opmaken en de normen un-t betrek­ 
king tot de vaststelling v,111 de waarde ervan vaststellen. 
Uit de conuucntaar welke de memorie von toelichtlnq aan artikel 20 

wiJdt en uit de hele economie van het ontwerp trouwens blijkt. dar 
de Koning de naamlijst van dte geneeskundige verzorglr1g zal opmaken 
onder vaststelling van de betrekkc:lijke waarde ervan. Deze bijzonder­ 
heid blijkt niet uit de tekst, die dan ook ln die zin ware te wijaiqen, 

Adikcl 25. 

Voor het eerste lid van dit artikel wordt· duidelijkheidshalve de 
volgende lezing aanbevolen ; 

« De prijs van farmaceutische produkten en van Farmaceutlsche 
specialiteiten qebruikt in magistrale preparaten wordt bepaald in een 
officied geneesmiddelentarief, dat door de Koning wordt vastgesteld 
op advies van de technische commissie bedoeld in het koninklijk 
besluit van 18 juli 1922 waarbij in de hoofdcommissie voor .de medisch- · 
farmaceutische dienst der mutuaiitcttsvercnlqlnqen een ondcrcommissie 
wordt tot stand gebracht. ermee belast de normale prijzen vast te 
stellen van de aan de mutualtteltsverentqlnqen te leveren farmaceu­ 
tische prepuraten en er de toepassing van na te qaan, gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 8 juli 193 l en bij het besluit van de Regent 
van 26 maart l94ï ». 

Artikel 26. 

ln het geamendeerde artikel 26, § 1. eerste lid. schrappc men de 
woorden: « door toedoen van zijn gewestelijke diensten ». 

§ 2 bepaalt: « Onverminderd de bepalinqen van artikel 25, lid 2. 
zijn de honorarla en de prijzen in verband met geneeskundige ver­ 
zorging. die in dit artikel worden bedoeld, die welke vastgesteld wer­ 
den bij de overeenkomsten bedoeld ln artikel 34, § 1, en. bij ontsten­ 
tenis van deze overeenkomsten, door de Koning, volgens de in arti­ 
kel 35 vastgestelde modaliteiten ». 

Met de woorden « onverminderd de bepalingen van artikel 25. lid 2 » 
bedoelt het ontwerp dat overeenkomsten, op grond van artikel 34. 
§ 1. te sluiten, geen betrekking zullen mogen hebben op de vaststel­ 
ling van de prijs van farmaceutische specialiteiten. 

De tekst van de paragraaf ware als volgt te lezen: 

<.< § 2. -- De in dit artikel bedoelde honoraria en prijzen, met uit­ 
zondertnq van de prijzen der in artikel 25, tweede lid, bedoelde far­ 
maceutische specialiteiten. zi_in die welke worden vastgesteld bij over­ 
eenkomst krachtens artikel 34, § 1. en, als er geen overeenkomst is. 
door de Koning volgens de in artikel 35 gestelde regden ». 

Voor § 3 wordt de volgende lezing voorgesteld; 

« § 3. - Wannnecr de in artikel 34, § 1, bedoelde overeenkom­ 
sten bepalen, dat de verbonden en het Hulpfonds de prestaties betalen 
aan degenen. die de geneeskundige verzorging hebben verstrekt, moet 
die betaling plaats hebben binnen twee maanden na het indienen van 
de .honorarta en de rekeningen :>. 

§ i. eerste lid, bepaalt ; 

,, De gerechtigde draaqt persoonlijk een deel van de kosten der 
geneeskundige verzorging, onverminderd het bepaalde in artikel 34, 
§ 3. eerste lid, 2" :o. 

Artikel 34. § 3. 2° zegt, dat de krachtens dit artikel uit te werken 
overeenkomsten zullen strekken tot : 

« 2° de bepaling van verminderde tarieven van honoraria en prijzen 
ten gunste van di, invaliden, de werklozen en de gerechtigden op een 
rust- of overlevingspensioen alsook van de personen te hunnen laste». 

Met de woorden « onverminderd het bepaalde in artikel 34, § 3, 2• » 
bedoelen de stellers van het ontwerp in artikel 26, § 4, in werkelijk­ 
heid, dat gerechtigden behorend lot categorieën waarvoor verminderde 
tarieven van honor.iria en prijzen bij · overeenkomst zijn vastgesteld, 
niet noodzakelijk een deel van de prijs der verzorging zullen moeten 
dragen. 

Hier strookt de tekst niet geheel met de bedoehnqen van de stellers. 
Als degenen voor wie verminderde tarieven bij overeenkomst zijn 
vastgesteld, niet persoonlijk een deel van de prijs van de verzorging 
moeten dragen, kan het eerste lld van § 1 van artikel 26 als volgt 
worden gelezen : 
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« Le bénéflctalre supporte personnellement une part du coût des 
solns de santé; toutefois. cette dtsposltton n'est pas nppllcablc aux 
personnes qui sont énumérées fi l'nrttclc 34. § 3, 2". lorsque les conven­ 
tions prévues par cette disposition auront été- conclues entre les orqa­ 
nixtues d'assurance et les organisations professionnelles intéressées 

Toutefois, si le Gouvernement entend prévoir que hi part supportée' 
personnellement par Ic bénéficiaire en vertu du § 4 de I'nrttclc 26 
sera simplement réduite, lorsque des conventions du type de celles qui 
sont prévues à l'article 3-1, § 3, 2", auront été conclues, Ic texte du 
projet devrait être modifié comme suit : 

« § 4. - Le béné hcinirc supporte personnellement une part du coût 
des soins de santé; toutefois, cette part peut être supprimée ou réduite, 
eu Iavrur des personnes qui sont énumérées à l'article J;J, ~ 3. 2n. 
lorsque les organismes dnssuraucc et les orqanlsauous professionnelles 
intéressées auront conclu des conventions les concernant ». 

Au § 4, alinéa 3, il convteudratt décruc : « .. attclqncut la moitié 
des dépenses . . ~- . . . 

Article 27. 

Cet article, tel qu'il a èt~ amendé, porte 

« La part supportée personnellement par Ic bénéfictalre visée . à 
l'article 26. § 4. doit être identique. aussi bien lorsque les soins de 
santé sont dispensés au cabinet du médecin que lorsqu'ils sont dispensés 
dans un établissement hospitalier ». 

Le Gouvernement entend que Ic taux de remboursement des soins 
ne puisse varier en considéretton de la personne qui a dispensé les 
soins de santé ou du lieu oit ils ont été dispensés. Il semble inutile de 
répéter que la part que Ic bénéficiaire doit supporter personnellement 
est celle qui est prévue ~ l'article 26, § 4. 

Il convtendratt dés lors de remanier Ic texte comme suit 

« Article 27. - La part supportée personnellement par le bénéfi­ 
ciaire doit . être fixée uniformément. que les soins de santé soient dis­ 
pensés au cabinet' du médecin ou dans un établlssement hospitalier ». 

. . ~ 

Article 28. 

Cet article: prévoit « que les fédérations et la Caisse auxiltalre 
peuvent réduire d'un tiers au rnaximum l~ montant de leur intervention 
pour les soins de santé fournis par les établissements hospitaliers et les 
personnes habilitées à dispenser des soins de santé. qui n'ont pas été _ 
parties ou n'ont pas adhéré à une convention ou qu.i ne- respectent pas 
les tarifs fixés en application de l'artlclc 35 ~- 

Il convient de noter tout d'abord que cette disposition est rèdlqée 
en termes gén<'rau:,:, de manière telle que les fédérations pourront 
appliquer Ja réduction non seulement lorsqu'un médecin n'a pas été 
partie à une convention conclue- par elles-mêmes. mals aussi lorsqu'Il 
n'a pas étë partie à une convention conclue par les unions nationales 
et à laquelle les fédérations sont étrangères. 

Bien que l'exposé des motifs ne laisse aucun doute à cet égard. ïl 
semble souhaitable d'apporter une précision au texte sur ce. point. 

Il convie-nt d'observer de plus que le texte m- vise que deux hypo­ 
thèses : 

1° les médecins 0L1 Ios établissements hospitaliers n'ont pas été 
parties ou n'ont pas adhéré à une convention: 

'2° les médecins ou les établissements hospitaliers ne respectent pas 
les tarifs fixés par le Roi en l'absence de convention. 

Il semble qu'il y ait une troisième hypothèse : celle où les médecins 
qui ont été parties ou qui ont adhéré 5: une convention ne respectent 
pas celle-ci. Cette hypothèse semble avoir été perdue de vue . 

. . . 
Article 29. 

L'alinéa 1 ,., de cet article. tel qu'il est amendé, serait plus simplement 
rédigé comme suit 

« Article 29. - Lorsque le travailleur ne paie pas la cotisation sup­ 
plémentaire prévue ii l'article 36. § 2. la fédération et la Caisse auxiliaire 

« De gerechtigd" draaqt persoonlijk een deel van de kosten der 
gc'necskundigc verzorging: deze b •.• paling vindt echter geen toepassing 
op de i11 artikel 31, § 3, 2". opgesomde personen, wanneer de aldaar 
bedoelde ovcrceukornsten qesloten zijn tussen de vcrzekcrtnqslnstel­ 
linqcn ('Il de betrokken bceocpsorqantsnttcs "· 

Maar bedoelt de Regering, dat het deel, hetwelk de gerechtigde 
krachtens § ➔ vau artikel 26 persoonlijk moet dragen. alleen maar 
wordt verminderd nis er overeenkomsten zijn von het type nis bedoeld 
in artikel 3-1. § 3, 2". dan ware de tekst von het ontwerp nis volgt 
te wijzigen : 

« § 4. - De gcrcchtigdc drnagt pcrsooulijk een deel van de kosten 
der geneeskundige verzorging; dat deel mag echter ten behoeve van 
de in artikel 34. § 3, 2°, opgesomde personen worden afgeschaft of 
verminclcrd, wanneer de verzekeringsinstellingen en de betrokken 
beroepsorqanisatlcs betreffende die personen overeenkomsten hebben 
gesloten». 

In § ➔• derde lid. loze men : « ... de helft van de ultqaven bereiken». 

·" • * 

Actikf:I 27 . 

In zijn gemnendecrde vorm luidt dit artikel : 

« Het persoonlijk aandeel van de gcrcchtigdc. bedoeld in artikel 26. 
§ 4, moet volkomen gelijk zijn, zowel wanneer de verrorqlnq wordt 
verstrekt in het kabinet van de geneesheer als wanneer zij wordt ver­ 
strekt in een verplegingsinstelling». 

De Regering wil dat de terugbetaling van de verzorging niet wisselt 
naar gelang van de persoon door wie of van de plaats waar de genees .. 
kundige verzorgïng werd verstrekt, Het liikt overbodïg te herhalen. 
dat het persoonlijk aandeel van de gerechtigde datgene is, bedoeld 
in artikel 26, § 'I. 

Oc tekst ware dus als volgt om tc werken: 

~ Artikel 27. ~ Het persoonlijk aandeel van de gerechti11de moet 
op eenvormige wiJte worden vastgesteld, onverschillig of de genees­ 
kundige verzorging in de spreekkamer van de geneesheer dan wel 
in een verplegingsinrichting wordt verstrekt :o. . . . 

Artikel 28. 

Dit artikel bepaalt dat « de verbonden en het H •• lpfonds het bedrag 
van hun tegemoetkoming voor geneeskundigc verzorging, verstrekt 
door verplegingsinstellingen en personen gemachtigd tot het verstrek­ 
ken van geneeskundigc verzorging, dte niet partij waren bij een over­ 
eenkomst. of tot deze niet roeqetreden zijn, of die de bij toepassmq 
van artikel 35 vastqestelde tarieven niet naleven. met ten hoogste een 
derde mogen verminderen». 

In de eerste plaats dient te worden opgemerkt, dat deze bepaling 
in algemene bewoordingen is gesteld, zodat de verbonden de vermin­ 
dering tullen kunnen toepassen, niet alleen wanneer een geneesheer 
geen partij is geweest bij een door hen gesloten overeenkomst, maar 
ook wanneer hij geen partij is geweest bij een door de fondsbonden 
geslotcn overeenkomst waaraan de verbonden vreemd blijven. Of­ 
schoon de memorie van toelichting hier geen ruimte voor twijfel laat. 
liikt het wenselijk de tekst op dat punt te verduidelijken. 

Voorts moge worden opgemerkt dat de tekst slechts over twee 
mogelijkheden spreekt : 

l" de gcneeshcren of de verplegingsinrichtingen zijn geen partij 
gcweest bij een overeenkomst of zijn tot geen overeenkomst toe­ 
getreden; 

2° de geneesheren of de verplegingsinrichtingen komen de door de 
Koning, bij ontstentenis van overeenkomst vastgesteÎde tarieven 
niet na. 

Er schijnt een derde mogelijkheid te bestaan : dat geneesheren die 
partij zijn gew~est biJ, of zijn toegetreden tot een overeenkomst, deze 
niet nakomen. Deze mogelijkheid lijkt over het hoofd le zijn gezien, 

•• * 

Artikel 29. 

Een eenvoudiger lezing voor het eerste lid van dit artikel, zoals 
het is geamendeerd, zou zijn : 

« Artikel. 29. - Wanneer de werknemer de in artikel 36. § 2. 
bedoelde bijkomende bijdrage niet betaalt, moeten de verbonden en 
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sont tenues de r.uueuer 1,• montant d,· leur intervention ,, 70 p. c. des 
montants fixés à l'article 26 , . 

• • * 

Article 30 . 

Au 2". dj. de cet article. il convient d'écrire 

« cl) l'indemnité pour [ruis Iunératrcs ». . ·• .• 
Article 31. 

Aux termes de cet artlclc, Ic Roi établira, après avis de ln Commis­ 
sion mèdico-mutualîste et du comité de glstion du Fonds national 
d'assurance maladtc-snvnlidité. la nomenclature et ln valeur des soins 
de santé prévus à l'article JO. 

Il résulte de l'économie de la loi que le coüt des soins de santé fixé 
par Ic Roi en application de cette disposition, sera déterminé en valeur 
absolue. 

Dès lors. l'urtlcle gagnerait il être rédigé comme suit : 

« Article 31. - Le Roi. après avis de la Commission mêdico­ 
mutualiste et du comité de gestion du Fonds national d'assurance 
maladie-invalidité, établit la nomenclature des soins de santé énumérés 
à l'article 30. et en fixe la valeur absolue ». . .. 

Article 34 . 

Au § 1" de cet article, tel qu'il est amendé, il convient de btffer les 
mots « par l'intermédiaire de ses offices régionaux ». 
Au § 4 du même article, ïl convient de remplacer les mots « la Calsse 

auxiliaire, les fédérations et les offices régionaux » par les mots « la 
Caisse auxiliaire et les fédérations ~•- . . . 

Article 36. 

Cet article, tel qu'il a· été amendé, est divisé en plusieurs paraqraphes, 

Le premier paragraphe est fort long et est lui-même abondamment 
divisé et subdivisé, Les références au texte de l'article 36. § t ••. seront 
dans l'uverrir particulièrement difficiles. A titre d'exemple, s'il était 
nécessaire de viser la part du produit des cotisations de sécurité sociale 
que les organismes charges de Ia répartition de ces cotisations devront 
verser par bénéficiaire ayant droit à une pension de survie correspon­ 
dant à au moins 50 p. c. de la pension de survie complète, il faudra 
dire: « l'article 36, § 1 "'• 1°, alinéa 2. b), 2• >. 

Une telle subdivision de l'article sera fastidieuse et constituera une 
source d'erreurs. 

Le Conseil d'Etat propose dès lors de placer dans Ic texte de r article 
un paragraphe l". prévoyant que les dépenses de chaque fédération 
et de la Caisse auxiliaire résultant de l'octroi des prestations énumérées 
~ l'article 23 sont couvertes par , 

l O une part du produit des cotisations de sécurité sociale; 

2° des cotisations personnelles payées par certains bénéficiaires; 
3° des subventions trimestrielles à charge de l'Etat. 

Le § 2 indiqùerait quelle est Ja part des cotisations de sécurité 
sociale affectée aux prestations énumérées à l'article 23. 

Le § 3 énumérerait les cotisations que certains bénéficiaires devront 
verser directement. 
Le § 4 énumérerait les subventions à charge de l'Etat. 
Le § 5 reprendrait le § 2 du projet. 
Le § J du projet deviendrait le § 6. 

Le § l ". 1 •, serait mieux rédiqê comme suit : 

« § I ". - Une part du produit des cotisations versées pour compte 
des travailleurs assujettis à l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant 
la sécurité sociale des travailleurs et à l'arrêté-loi du 10 janvier 1945 
concernant la sécur ité sociale des ouvriers mineurs et assimilés ». 

Au § \", 1•. alinéa 2, a), le mot « directement » peut être omis. 

Le § l", 2°, prévoit que les fédérations et Ja Caisse auxiliaire rece­ 
vront des cotisations qui seront dues par· certaines catêgories de béné­ 
ficiaires. li serait préférable de subdiviser cet alinéa afin d'en faciliter 

het Hulpfonds het bedrag van hun tegemoetkoming verminderen tot 
70 t.h. van de ln artlkel 26 bepaalde bedragen » . 

• • * 

Artikel 30 . 

Onder 2", cl}, van dit artikel leze men: 

cl) <1: de uitkering voor beqrafenlskosten », 

• • * 

Artikel 31. 

Luidens cllt artikel zal de Koning, na advies van de medisch­ 
mutualisttsche commissie en van het beheerscomité van het Rtjksfonds 
voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit, de nnamlüst en de 
waarde van de ln artikel 30 genoemde geneeskundige verzorging vast­ 
stellen. 

Uit de samenhanq van de wet blijkt. dat de door de Koning bij 
toepassing vau deze bepaling vastgestelde kosten voor geneeskundige 
verzorging ln absolute waarde zal worden bepaald. 

Het artikel zou dus beter als volgt worden gelezen : 

« Artikel 31. - Na advies van de medtsch-mutuallsttsche commissie 
eu van het beheerscomité van het Rijksfonds voor verzekering tegen 
ziekte en invaliditeit, stelt .de Koning de naamlijst m de absolute waarde 
van de in artikel 30 l)enoemde geneeskundige verzorging vast :i>. 

• • * 

Artikel 34 . 

Onder § 1 van dit artikel, zoals het is geamendeerd, schrappe men 
de woorden « door toedoen van zijn gewestelijke diensten ». 
Onder § -1 van hetzelfde artikel vervançe men de woorden 4: het 

Hulpfonds. de verbonden en de gewestelijke diensten» door « het 
Hulpfonds en de verbonden». 

• • * 

Artikel 36. 

Het qeamcndeerde artikel 36 van het ontwerp is in paragrafen inge­ 
deeld. 

De eerste is zeer lang en zelf nog omstandig ingedeeld en onder­ 
verdeeld. zodat verwijzing naar die paraqraaf uiterst ingewikkelcl zal 
worden. Mocht het bijvoorbeeld nodig zijn. te verwijzen naar het 
gedeelte van de opbrengst der bijdragen voor sociale zekerheid welke 
de met de verdeling van die bijdragen belaste Instellingen zullen moeten 
afdragen aan ieder gerechtigde op een overlevingspensioen dat ten 
minste overeenkomt met 50 t.h. van het volle overlevlnqspensicen, dan 
zal men moeten zeggen, « artikel 36, § 1, 1•, tweede lid, b), 2~ ». 

Behalve dat ze weinig aantrekkelijk is, kan zulk een onderverdeling 
van het artikel een bron van vergissingen worden. 

Daarom wordt voorgesteld, in het artikel een eerste paragraaf op te 
nemen, die bepaalt dat de uitgaven die door elk verbond en door het 
Hulpfonds worden gedaan om de in artikel 23 genoemde prestaties te 
verlenen. gedekt worden door , 

1• een gedeelte van de opbrengst der bijdragen voor sociale zeker- 
heid; 

2° persoonlijke bijdragen door sommige gerechtigden betaald; 
3" drtemaandcltjkse rijkstoelaqen. 

ln ~ 2 zou worden gezegd welk gedeelte van de opbrengst der bijdra­ 
gen voor sociale zekerheid zou worden besteed aan de in artikel 23 
genoemde prestaties. 

§ 3 zou een opsomming geven van de bijdragen, door sommige gerech- 
tigden rechtstreeks te storten. 1 

§ 4 zou een opsomming geven van de rijkstoclagen. 
§ 5 zou de tekst van § 2 van het ontwerp geven. 
§ 6 zou de tekst van ~ 3 van het ontwerp geven. 

§ 1, 1 •, zou beter als volgt kunnen worden gelezen : 

« § L - Een deel van de opbrengst der bijdragen die gestort zijn 
voor rekening van werknemers die vallen onder de besluitwct van 
28 december !94i betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbei­ 
ders en onder de besluitwet van 10 januari 19i5 betreffende de maat­ 
schappelijke zekerheid van de mijnwerkers en ermee gelijkgestelden:.>. 

In § l, t•. tweede lid. a}, kan het woord « rechtstreeks l> vervallen. 

§ 1. 2°. bepaalt dat de verbonden en het Hulpfonds bijdragen zullen 
ontvangen, verschuldigd door bepaalde categorieën van gerechtigden. 
Het verdient aanbeveling, dit lid onder te verdelen om de lezing en 
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ln lecture et les modifications éventuelles, Il est en conséquence pro­ 
posé : 

« 2" Les cotisations qui sont ducs par 

{1) Jes ascendnnts des bénéftctatres énumérés ù l'article t-·•·, l" à 7"· 

v) t,,, bénéf lclalrcs ayant droit à une pension de' retraite et qui ne 
reruplisscnt pas les conditions prévues uu J•. b) et ç); 

c) les béuéficialrcs ayant droit ù une pension de survie et qui ne 
remplissent pas les condtttons prévues au l". b). 2" >'·. 

Le § 1 "', 3". serait mieux rédigé comme suit 

« 3" Une subvention trimestrielle il charge de l'Etat s'élevant à 
30 p. c. du montant des cotisations fixées au 1 •, alméa 2. il) ». 

Le §' 1 "'. 4", avant-dernier alinéa. prévoit que l'Office national du 
placement et du chômage délivre aux travailleurs visés au 4° un 
document établi suivant les modalités déterminées par Ic Roi. 

Cette disposition n'est pas à sa place ici l't devrait figurer dans .la 
section V du mëme chapitre relative aux documents de cotisation. 
D'autre part, elle néglige de préciser que la subvention trimestrielle à 
charge de l'Etat ne sera payée aux fédérations et á la Caisse auxlllalrc. 
que dans la mesure où elles auront fait parvenir les documents de 
cotisation qui letir auront été remis par les bénéflciatrcs intéressés. 
Au § l "', 5'', il convient de remplacer les mots « leurs obligations 

militaires » par les mots « leurs obligations de milice ». 
L'alinéa 2 de ce 5°, relatif au document de cotisation que Ic Minis­ 

tère de la Défense nationale remettra aux intéressés, appelle les mêmes 
observations que celles qui sont faites ci-dessus concernant les bons 
de cotisation remis par l'Office national du placement et du chômage. 

Au deuxième alinèa des 7° et 6". il s'mdiquc d'écrire « les modalités 
de paiement » au lieu de « les modalités de perception ». 

L'examen de cet article- 36 révèle qu'il est consacré au Iinancement 
des prestations à charge des fédérations et de la Caisse auxiliaire. 
L'intitulé donné par le projet à cette scctlon I est incomplet et .il 
convient de le remplacer par l'intitulé suivant : « Section I - Presta­ 
tions il charge des fédérations et de la Caisse auxlllaire » .. 
De même, l'intitulé de la section II devrait être modifié comme suit : 

« Section II - Prestations à ch,ug" des unions nationales et de la 
Caisse auxiliaire ». ..... 

Article. J7. 

Au 1° de cet article, les mots 4: modifié par l'article 95 de la présente 
loi » seraient avantageusement remplacés par les mots « modifié par 
la présente loi ». 

Par souci de concordance avec l'article 36. § I'''. 2°. le 2° de rar- 
ticle 37 devrait être rédigé comme suit : 

« 2° Les cotisations dues par : 

a) les ascendants des personnes énumérées á l'article I". t• à 7°; 
b) les bénéficiaires ayant droit ä un" pension de retraite et qui ne 

remplissent pas les conditions prévues à l'article 36, § [«, 1°. b) etc); 
è:) les veuves ayant droit à une pension de survie et qui ne rem­ 

plissent pas les conditions prévues à l'article 36. § I", 1°, I>). 2•. 

Le Roi fixe Ic montant et les modalités de perception de ces coti­ 
sations ~- 

Le 3° du même article pourrait _être rédigé d'une manière plus 
simple: 

« 3° une subvention trimestrielle à charge de l'Etat, s'élevant à 
19.50 p. c. de la part des cotisations de sécurité sociale affectée à 
l'assurance maladie-invalidité. Toutefois. il en est ·déduit la subvention 
prévue à l'article 36, § l •r, 3• ». 

Le 4• prévoit que les prestations énumérées ä l'article: 30 seront cou­ 
vertes en partie par une 1: subventton annuelle à charge des régimes 
de pensions de retraite et de survie: des ouvriers, des employés, des 
ouvriers mineurs s'élevant à 1 % du montnnt total de leurs ressources 
annuelles ». 

Il semit préférable d'énumérer les organismes qui devront verser 
1 p. c. du montant total de leurs ressources annuelles. D'autre part, 
le texte ne prévoit pas à qui cette contribution des organismes de 
pensions sera versée. 

Enfin, comme il s'agit d'une « contribution » plutôt que d'une « sub­ 
vention », il est proposé de faire débuter le texte par les mots : 

« 4° une contribution annuelle à charge de . . . ». 

de eventuele wijzigingen ervan te vergemakkelijken. Voorgesteld 
wordt : 

« 2" De btjdraqen verschuldigd door : 

{Ij ascendenten van de in artikel 1, 1 ° tot 7°, genoemde qerech­ 
tigclcn; 

b) gerechtigden die recht op een rustpensioen hebben eu nlet vol­ 
doen aan de voorwaarden gesteld onder ]0, b) en c); 

c) gerechtigden die recht op ceel overlevingspensioen hebben en 
niet voldoen aan de voorwaarden gesteld onder ]•, b), 2" ». 

l. 3°, kan beter als volgt worden gelezen: 

« 3" Een driemaandelijkse Rijkstoelage van 30 t.h. vau het bedrag 
der onder 1 •. tweede lid, n) vastgestelde bljdraqcn ». 

§ l, 'l". voorlaatste lid, bepaalt dat de Rijksdienst voor arbetds­ 
beruiddcliug en werkloosheid aan de onder '1° bedoelde werknemers 
ecu document afgeeft dat wordt opgemaakt volgens door de Koning 
te bepalen regelen. 
Deze bepaling hoort niet hier thuis maar in afdeling V van hetzelfde 

hoofdstuk « Bljdraqebeschetdeu ». Voorts wordt niet gezegd, dat de 
drierunande lijkse Rijkstoelage aan de verbonden en aan het Hulpfonds 
alleen zal worden uitbetuald voor zover zij de hun door de betrokken 
gerechtigden bezorgde bijdragebescheiden hebben ingediend. 

In de Franse tekst van § 1. 5", vervanqe men de woorden « leurs 
obligations militaires» door « leurs obligations de milice». 

Bij het tweede lid van dttzelfde 5°, betreffende het bijdragepapier 
dat het Ministerie van Landsverdediging de betrokkenen ter hand zal 
stellen. is hetzelfde op te merken als in verband met de bijdragebons 
afgegevt"n door de Riiksdienst voor arbeidsbemiddeling en werk­ 
loosheid. 

In het tweede lid van 7° en 8" behoren de woorden « de modali­ 
teiten betreffende de inning ervan» te worden vervangen door « de 
wijze van betaling». 

Het onderzoek van dit artikel 36 wijst uit, dat het handelt over de 
flnnnctertnq van de prestaties tea laste van de verbonden en van het 
Hulpfonds. Het opschrift van deze afdeling I is in het ontwerp onvol­ 
ledig. Men leze het als· volgt : « Afdeling I - Prestaties ten laste van 
verbonden en Hulpfonds ». 
Zo ook, dient het opschrift van afdeling II te worden gewijzigd 

als volgt, ·« Afdeling II - Prestaties ten laste van landsbonden en 
Hulpfonds». . . " 

Artikel 37. 

Onder 1° van dit artikel kunnen de woorden « gewijzigd bij artikel 95 
van deze wet » gevoeglijk worden vervangen door « gewijzigd bij 
deze wet s , 

Ter wille van de overeenstemming met artikel 36, § 1, 2°, Ieze men 
artikel 37, 2•. als volgt, 

« 2° De bijdragen verschuldigd door : 

a) ascendenten van de in artikel 1, !• tot 7°, genoemde personen: 
b) gerechtigden die recht op een rustpensioen hebben en niet vol­ 

doen aan de voorwaarden gesteld ln artikel 36, § 1, 1°, b) en c); 
c) weduwen die recht op een overlevingspensioen hebben en niet 

voldoen aan de voorwaarden gesteld in artikel 36, § 1, 1°, b), 2°. 

De Koning bepaalt het bedrag en de wijze van inning van die 
bijdragen». 

De tekst onder 3" van hetzelfde artikel kan eenvoudiger als volgt 
worden gelezen : 

« 3"' een driemaandelijkse Rijkstoelage van 19,50 t.h. van het voor 
de verzekerlnq tegen ziekte en invaliditeit bestemde gedeelte der 
bijdragen voor sociale zekerheid. Hiervan wordt echter de in artikel 36. 
§ 1, )•, bedoelde toelage afgetrokken:.-, 

De tekst onder 1~ bepaalt dat de in artikel 30 genoemde prestaties 
gedeeltelijk zullen worden gedekt door « een Jaarlijkse tegemoetkoming 
ten Jaste van de rust- en overlevingspensioenregelingen voor arbei­ 
ders, bedienden en mijnwerkers, ten belope van J t. h. van het totaal 
hunner jaarlijkse inkomsten », . 
Het verdient aanbeveling de instellingen die I t. h. van het totaal 

hunner jaarlijkse inkomsten moeten afdragen, met name te vermelden. 
Voorts zegt de tekst niet, aan wie deze bijdrage van de pensioen­ 
instellingen moet worden afgedragen. 

Aangezien het ten slotte veeleer om een «bijdrage» dan om een 
«tegemoetkoming» gaat. wordt voorgesteld het begin van i~ als 
volgt te lezen : 

« 1° een jaarlijkse bijdrage ten Jaste van ... >. 
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Au 6". les mots « qui remplissent les conditions fixées par Ic Roi ,, 
puruissent inutiles ici. ... 

Acticlc 38. 

Cet article serait mieux rédigé comme suit 

« Article 38. ~ Le Fonds. national d'assurance mnladle-lnvaildlté 
répartit les ressources énumérées i\ l'article 37, 1 ", et 3" à 6°, entre 
les unions nationales et lu Caisse auxiliaire. Cette répartition est faite 
proportionnellement à la moyenne des dépenses que chacune d'entre 
elles a consacrées, au cours des trois dcrntèrcs années, il l'octroi des 
interventions prévues il lartlclc 30 ». 

Artic:lc 41. 

A l'alinéa l" de cet article, il convient de remplacer les mots « de la 
présente loi >> par les mots « de la présente section ,, 

* • • 

Acticlc 42. 

Cet article, tel qu'il a été amendé à deux reprises, institue un régime 
de compensation entre les unions nationales et la Caisse auxtliatre. 

L'ahnéa l 1:-r se-rait mieux rëdigë comme suit : 

« Lorsqu'une union nationale ou la Caisse auxiliaire clôture un 
exercice en bénéfice, le solde est versé il un fonds de compensation 
géré par le Fonds national de l'assurance maladie-invalidité. Ce fonds 
sert à couvrir les déficits éventuels des unions nationales et de la 
Caisse auxiliaire. Cette opération ne peut se faire qu'après justification 
des déficits et contrôle de leur réalité ». 

A l'altnéa 4. il conviendrait de substituer les mots « le comité de 
gestion du Fonds national d'assurance maladie-invalidité » aux mots 
« le comité de gestion ». . . . 

Article 49. 

Aux termes de l'alinéa , •• de cet article, les frais dépassant les 
montants maximums prévus aux articles 46 à 48 ne peuvent être imputés 
à l'assurance maladie-invalidité obligatoire. 

Par cette disposition, le Gouvernement entend interdire mix unions 
nationnles et aux fëdérattons de dépasser les montants des frais d' admi­ 
nistrations fixés par la lol. au détriment des prestations prévues am: 
articles 23. 30 et 33. 
Aprts avoir interdit tout dépassement. le même article prévoit toute­ 

fois. dans son alinéa 2 inséré par amendement, que. dans le cas où 
cette éventualité se réaliserait, les fédérations et les unions nationales 
seront tenues de réclamer une cotisation spéciale à charge d11 travailleur. 

La portée de l'alinéa 3 du même article est moins claire. 

Cette disposition porte : 

« Le Roi peut autoriser les fédérations et les unions nationales ,, 
amortir de la manière qu'Il détermine les dépassements éventuels. » 

Si l'intention du Gouvernement est de prévoir que les unions natio­ 
nales et les fédérations qui voudraient établir 1111 plan d" amortissement 
de leurs dettes portant sur plus d'une année doivent demander au Roi 
l'autorisation de le faire, cette disposition doit être modifiée en cc sens. 

•• * 

Section V. -- Cette section, intitulée « Section V - documents de 
cotisation ~. semble èg;,rée dans Ic chapitre IV r.elatif au Iinancemcnt 
de l'assurance maladie-invahdité. 
En effet, la remise de bons ou de documents de cotisation par certains 

bénéficiaires de l'assurance maladie-invalidité constitue une condition 
d'octroi des prestations et il semble, dès lors, que la section serait 
mieux à sa place dans le chapitre V. 

Article 50. 

Cet article serait mieux rédigé comme suit 

lil 6° lljkeu de woorden « die aan- de door de Koning vastgestelde 
voorwaarden voldoen» overbodig, 

• • * 

Artikel 38. 

Dit artikel kan beter als volgt worden gelezen : 

« Artikel 38. - Het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en 
Invallditclt verdeelt de in artikel 37, 1 •, en 3" tot 6• genoemde geld­ 
middelen over de Iandsbondcn en het Hulpfonds. Deze verdeling 
geschiedt naar evenredigheid van de gemiddelde uitgaven, die ieder 
van hen in de loop van de Jongste drie [aren heeft gedaan voor de 
in artikel 30 bedoelde tcqcmoctkomlnqen ». 

Artik»! 41. 

ln het eerste lid van dit artikel vervanqe men de woorden « van 
deze wet» door « van deze afdeling ». . . . 

Artikel 42. 

Dit tweemaal geamendeerd arttkel voert een regeling in voor ver­ 
evening tussen landsbonden en Hulpfonds. 

Het eerste lid kan beter als volgt worden gelezen : 

« Wanneer een landsbond ol het Hulpfonds een dienstjaar met 
winst afsluit. wordt het saldo afgedragen aan een door het Ri,iksfonds 
voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit beheerd verevenings­ 
fonds. Dit fonds dient tot dekking van het eventueel tekort van de 
landsbonden en van het Hulpfonds. Deze verrichting mag eerst wor­ 
den gedaan nadat het tekort is verantwoord en werkelijk bevonden». 

ln het vierde lid vervanqe men de woorden « het beheerscomité » 
door de woorden « het beheerscomité van het Rljksfonds voor ver­ 
zekering teqen ziekte en invaliditeit». . . . 

Artikel 49. 

Luidens het eerste lid van dit artikel mogen de bestuurskosten die 
hoger zijn dan de in artikelen 16 tot 48 bepaalde maximurnbedraqen, 
niet worden aangerekend op de verplichte ziekte- en invaliditeits­ 
verzekering. 

Door deze bepaling wil de Regering landsbonden en verbonden 
verbieden, de bij de wet vastgestelde bedragen voor bestuurskosten 
te overschrijden ten nadele van de in de artikelen 23, 30 en 33 
bedoelde prestaties. 
Na overschrijding geheel te hebben verboden, voegt een amende­ 

ment in hetzelfde artikel een tweede lid in, dat bepaalt dat de ver­ 
bonden en de landsbonden, ingeval het maximumbedrag toch wordt 
overschreden, ertoe gehouden zijn een bijzondere bijdrage ten laste 
van de werknemer te vragen. 
De strekking van het derde lid van hetzelfde artikel is minder 

duidelijk. 

Deze bepaling luidt : 

« De Koning kan de verbonden en landsbonden toelating geven om 
de eventuele overschrjjdlngen te delgen volgens een door hem te 
bepalen wijze». 

Bedoelt de Regering hiermede dat fondsbonden en verbonden die 
voor hun schulden een delgingsplan over meer dan een Jaar wensen 
op te maken, daartoe door de Koning moeten worden gemachtigd, dan 
ware deze bepaling 'in die zin te wijzigen. 

Afdeling V. - Deze afdeling, die heet « Afdeling V - Bijdrage­ 
bescheiden». lijkt verloren te staan in hoofdstuk IV, dat de fiaaacie­ 
ring van de ziekteverzekering betreft . 
De afgilte van btjdraqebons of -bcscheiden door sommige gerech­ 

tigden van de ziekteverzekering is immers een voorwaarde waaraan 
moet worden voldaan opdat prestaties kunnen worden genoten; deze 
afdeling lijkt dus beter thuis te horen onder hoofdstuk V. 

• • * 
Artikel 50. 

Dit artikel kan beter- als volgt worden qelezen : 
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« Article 50. - Chaque trimestre. lors du dernier paiement au tra­ 
vnilleur de la rémunération qul lui est duc, l'employeur remet au 
travailleur un' document intitulé « Bon de cotisation il l'assurance 
maladle-Invalldité »; en cas de rupture du contrat de louage de travall. 
Ic- bon est remis au travailleur au moment où te-lui-ci reçoit la dernière 
rérnunératlon à laquelle il a droit ». . . . 

Article 51. 

A lalinéa 1 "' de cet article, il y :1 lieu de remplacer les mots « son 
-office régional ,. par les mots « la Crusse auxiliaire ,, ... 

Adic/c 52. 

Cet nrticle, tel qu'il est amende, érige en règle que les documents de 
cotisation sont portables par l'assuré. mais autorise les organismes 
d'assurance à percevoir des taxes lorsqu'ils collectent les documents à 
domicile. Cette contradiction apparente viendrait il disparaltrc si l'article 
était rédigé comme suit : 

« Les documents prévus à l'arttcle 51 sont portables par l'assuré. 

Toutefois, les organismes d'assurance chargés d'accorder les presta­ 
tions sont autonsés à les collecter à domicile en percevant une taxe 
dont le montant est fixé par le Roi ». 

Article 53 . 

Le § 1"' de cet article, tel qu·il est amendé, serait mieux rédigé 
comme suit: 

« Pour avoir droit aux prestations. le travatlleur doit accomplir un 
stage. dont la durée et les conditions sont fixées par le Roi »; 

.• * .• 

Article 55. 

Cet article, tel qu'il est amendé. gagnerait à être rédigé comme suit 

« Sauf dans les cas déterminés par Je Roi. les prestations prévues par 
la présente loi sont refusées au travailleur ou aux personnes à sa 
charge qui ne résident· pas sur le- territoire belge ou qui reçoivent des 
soins de santé dispensés en dehors du territoire du Royaume » . 

• • * 

Article 56. 

Les peines criminelles ne pouvant être prononcées avec sursis. le B). 
2•. tel qu'rl est amendé. devrait être rédigé comme suit : 

« 2• dans une infraction qui a entraîné pour le bénéficiaire de l'assu­ 
rance une condamnation définitive à une peine correctionnelle de prison. 
prononcée sans sursis. ou à une peine criminelle; les prestations accor­ 
dées avant que la condamnation devienne définittve sont récupérées 
par l'organisme qui les a payées ,, . 

Le B). 6°. prévoit que les prestations de la loi ne sont pas accordées 
o: lorsque le dommage pour lequel il est lait appel à ces prestations 
trouve sa source : · 

« 6° clans une affection ou lésion contractée du lait ou à l'occaston 
du service militaire, donnant droit à réparation à charge du Ministère 
de la Défense nationale ». 

Le projet vise, en réalité, le cas où un bénéficiaire de l'assura-ce 
maladie-invalidité peut prétendre une pension prévue par les lois 
coordonnées sur les pensions de rêparatton. En toute hypothèse. il 
convient de relever que ces pensions sont à charge du Ministére des 
Finances. Il convient donc de rédiger le texte comme suit : 

« 6° dans une affection ou lésion contractée du fait ou à l'occasion 
du service militaire. donnant droit à réparation en vertu des lois co­ 
ordonnées sur les pensions de réparation ». 

«Artikel 50. - Om de drie maanden, bij de laatste uitbetaling aan 
de werknemer van het hem verschuldigde loon, stelt de werkgever 
hem een bescheid ter hand, gena;:uud -t bljdragebon voor ziekte- en 
invaliditeitsverzekering »: wordt de arbeidsovereenkomst beëindigd, 
dan wordt de bon de werknemer ter hand gesteld samen met het laat­ 
ste loon waarop hij recht heeft ;i,, . . . 

Act/kei 51. 

ln het eerste lid van dit artikel vervanqe men de woorden t zijn 
gewestelijke dienst» door « het Hulpfonds». 

l' lil ·111 

Artikel 52. 

Dit artikel, zoals het is geamendeerd, stelt als regel dat de bildraqe­ 
bescheiden door de verzekerde moeten worden overgelegd, maar staat 
de vcreekcrtnqstnstclllnqen toc een recht te innen wanneer zij die 
bescheiden aan huis afhalen, Om deze kennelijke tegenstrijdigheid 
weg te nemen, leze men het artikel als volgt : 

« De in artikel 51 bedoelde bescheiden moeten door de verzekerde 
worden overgelegd. 

De verzekeringsinstellingen die met de prestaties belast z ijn, mogen 
deze bescheiden echter aan huis afhalen onder inning van een recht, 
waarvan de Koning het bedrag vaststelt ». . . . 

Artikel 53. 

§ 1 van dit artikel, zoals hij is geamendeerd, zou beter luiden als 
volqt : 

« Om op prestaties recht te hebben. moet de werknemer een wacht­ 
tijd volbrengen, waarvan de Koning de duur en de voorwaarden vast­ 
stelt >. . . . 

Artikel 55. 

Een betere lezing voor dit artikel. zoals het is geamendeerd. zou 
zijn: 

« Behalve in de gevallen welke de Korüng bepaalt, worden de, in 
den wet genoemde prestaties geweigerd aan de werknemer of aan 
personen te zijnen laste, dle niet op Belgisch grondgebied verblijven 
of die geneeskundige verzorging genieten buiten 's Rijks ·grondgebied». .. ,. 

Artikel 56. 

Daar criminele straffen niet voorwaardelijk worden uitgesproken. 
moet B). 2•. zoals het is ge-amendeerd, als volgt worden gelezen: 

« 2° in een misdrijf waarvoor de verzekeringsgerechtigde definitief 
is veroordeeld tot een onvoorwaardelijk uitgesproken correctionele 
gevangenis. dan wel tot een criminele straf; prestaties toegekend alvo­ 
rens de veroordeling definitief is geworden. worden teruggevorderd 
door de instdling die ze heeft uitgekeerd». 

Volgens B). 6°, worden de, in de wet bedoelde prestaties niet toe­ 
gekend wanneer de schade waarvoor op deze prestaties een beroep 
wordt gedaan haar oorsprong vindt in : 

«: 6° een aandoening of een verwonding die werd opgedaan als 
gevolg of naar aanleiding van de milliaire dienst en die aanleiding 
geelt tot schadeloosstelling ten laste van het Ministerie van Lands- 
verdediging ». · 

Het ontwerp bedoelt eigenlijk het geval. dat een verzekerings­ 
gerechtigde, aanspraak heeft op een pensioen als bedoeld in de gecoör­ 
dineerde wetten op de vergoedlnqspenstoenen, Hoe dan ook, moet 
worden opgemerkt. dat die pensioenen ten laste van het MiniSterie 
van Fmanctën komen. De tekst zou daarom als volgt moeten worden 
gelezen: 

« 6• in een kwaal of verwonding die werd opgedaan ten gevolge 
of naar aanleidinq van de militaire dienst en recht geeft op schade­ 
Ioosstelling krachtens de gecoördineerde wetten op de verqoedinqs- 
pensioenen». . . " 
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Ar/lelt, 57. 

Cet article, tel qu'il est amendé, prévoit que dans les cas déterminés 
ù l'nrtlcle 56, B), 5" à 7', le bénéficiaire de l'assurance pourra recevoir 
les prestations ~ titre provisionnel, en cas de contcstauou portant solt 
sur Ic droit il la réparation, soit sur Ic montant de celle-ci. Le texte 
précise que ces prestations sont accordées sous réserve de récupération 
à charge du bénéficiaire ou ù charge du débiteur de la réparation. 

La première hypothèse vise le cas où le bénéficiaire obtient qatn de 
cause dans une acllon tendant à lui faire rcconnaltre un droit à la 
réparatlon. Il semble inutile de prévoit· que l'orqanisme d'assurance 
pourra, dans cc cas, récupérer les prestations payées indûment. C'est 
là, d'ailleurs. l'application d'une disposition gém·rnlc qui est énoncée 
à l'article 82 du projet. 

La seconde hypothèse envisagée est celle où l'organisme d'assurance 
pourra, en vertu de la subroq at Ion prévue par r alinéa 2 du même 
article, obtenir Ic remboursement des sommes qu'il aura versées au 
bénéficiaire de 111 loi. Il semble donc qu'il soit inutile d'y faire· allusion 
dans l'alinéa l" de l'article 57. 

Celui-ci pourrait être rêdigé plus simplement dans les termes sui- 
vants: · 

« Dans les cas prévus à l'article 56, B), 5" fi 7°, le bénéficiaire, en 
cas de lttige portant soit sur Ic droit à la réparatlon, soit sur le 
montant de cc Ile-ci, recevra les prestations prévues par la loi à condi­ 
tion: 

1 • d'informer k· médecin-conseil de l'organisme qui accorde les pres­ 
tations, du fait qui justifie l'intervention de l'assurance: 

2" cl' établir dans les conditions fixées par Ic Roi, qu'il a intenté une 
action en vue de la reconnaissance de son droit à la réparation en 
vertu des dispositions visées à l'article '56, B), 5° à 7° ». 

L'alinéa 4 du même article porte : « Dans la mesure où l'action 
intentée en vue de la reconnatssance du droit à la réparation au titre 
des dispositioos légales visées à l'article 56, B), 5° à 7°, échoue, les 
prestations accordées au bénéficiaire sont définitivement à charge de 
l'organisme qui a accordé les prestations ». 

Cette disposition semble inutile, puisque, dans l'hypothèse prévue. 
l'article 56, B), 5° à 7°, ne trouve pas d'application. 

* * .• 
Article 59 . 

Cet article,. tel qu'il est amendé, porte 

< Les prestations ne sont pas accordées au travailleur pendant la 
période au cours de laquelle il remplit ses obligations militaires dans 
r armée belge ». 
Cette disposition est juridiquement superflue. En effet. la catégorie 

de personnes qu'elle vise ne figure pas à l'article I", § t••. de la loi, 
qui énumère les bénéficiaires de ce lie-ci. 
L'article peut donc être: omis. 

• .• * 

Article 60. 

A l'alinéa 1" de cet artlcle, tel qu'il est amendé. il conviendrait 
d'écrire : 

« ... ainsi que lorsque le travailleur cesse d'être assujetti à la légis­ 
lation belge ou à. la législation du Congo belge et du Ruanda-Urundi 
concernant la sécurité sociale des travailleurs ». 

•• * 
Article: 61. 

Le 2° de cet article, tel qu'il est amendé, devrait être conçu en ces 
termes 

« 2° des anciens affiliés à la Caisse de sécurité et de prévoyance en 
faveur des marins naviguant sous pavillon belge ou de leurs veuves ». 

•• * 
Article 62. 

Cet article, tel qu'il est amendé. serait plus correctement rédigé 
comme suit: 

Artikel 57. 

Dit artikel. zoals het is geamendeerd, bepaalt dat de prestaties, bij 
geschil hetzij omtrent het recht op schadelocssëelltnq, hetzij omtrent 
het bedrag daarvan, aan de verzekeringsgerechtigde provisioneel kun-' 
nen worden uitgekeerd in de gevallen aangegeven onder artikel 56, 
B), 5" tot 7•. De tekst verklaart nader dat deze prestaties worden 
toegekend onder voorbehoud van verhaal op de gerèchtigde of · op 
degene die schadeloosstelling verschuldigd Is. 
De eerste hypothese slaat op het geval. dat een vordering v<111 de 

gerechtigde strekkende tot erkenning van zijn recht op schadeloos­ 
stelling wordt Ingewilligd. Het voorschrift, dat de verzekerlnqstnstel­ 
llng in dat IJCVal de ten onrechte uitgekeerde prestaties kan terug­ 
vorderen, lijkt overbodig, vermits dit toch maar de toepasslnq van een 
in arttkel 82 van het ontwerp algemeen geformuleerde bepaling is. 
De tweede hypothese is die waarin de verzekeringsinstelling, krach­ 

tens de bij het tweede lid van hetzelfde artikel ingevoerde Indeplaats­ 
stelltng, temgbetaling kan krijgen van de bedragen welke zij aau de 
gerechtigde heeft uitgekeerd. Het lijkt dus onnodig daarvan ln het 
cers te lld van artikel 5 7 melding te maken. 

Een eenvoudiger lezing voor dit artikel ware dun ook : 

« In de gevallen aangegeven onder artikel 56, B), 5• tot 7°, ont­ 
vanq] de gerechtigde, bij geschil hetzij omtrent het recht op schade­ 
loosstelling, hetzij omtrent het bedrag daarvan, de door de wet voor- · 
geschreven prestaties, mits : 

1 ° hij de adviserende geneesheer van de instelUng die de presta­ 
ties toekent, kennis geeft van het feit dat tegemoetkoming van de 
verzekering rechtvaardigt; 

2° hij, onder de door de Koning bepaalde voorwaarden, aantoont 
dat hij een vordering heeft ingesteld strekkend tol erkenning van zijn 
recht op schadeloosstelling krachtees het bepaalde in artikel 56, B), 
5° tot 7° ». 

Het vierde lid _van hetzelfde artikel luidt als volgt : ~ V oor zover 
de vordering ingesteld met het oog op de erkenning van het recht 
op schadeloosstelling krachtens de wettelijke bepalingen bedoeld in 
artikel 56. B). 5° tot 7°. mislukt, zijn de aan de gerechtigde toeqe­ 
kende prestaties definitief ten laste van de instelling die de prestaties 
toegekend heeft l>. · 

Dèze bepaling wil als- overbodig voorkomen, aanqezten artikel 56, 
B). 5" tot 7°, in het bedoelde geval _geen toepassing vindt. . . . 

· Artikel 59. 

Dit artikel, zoals het Is geamendeerd, zegt : 

« De prestaties worden aan de werknemer niet toegekend gedu­ 
rende de periode in de loop waarvan hij zijn dienstplicht in het Bel­ 
gisch leger vervult». 

Een zodanige bepaling is juridisch overbodig. De catcqoric van 
personen voor wie zij moet gelden, is immers niet vermeld onder arti­ 
kel 1. § 1, dat de gerechtEgden opsomt. 
Arttkel 59 kan bijgevolg achterwege blijven. 

• • * 

Artikel 60. 

ln het eerste lid van dit artikel, zoals het is geamendeerd, leze men : 

<t ••• alsook wanneer de werknemer ophoudt onder de wetgeving van 
België of van Belgisch-Congo en van Ruanda-Urundi betreffende de 
sociale zekerheid der arbeiders te vallen». 

• • * 

Artikel 61. 

De tekst onder 2• van dit artikel. zoals het is geamendeerd, moet 
als volgt worden geredigeerd : 

« 2° gewezen aangeslotenen van de Hulp- en Voorzorqskas vooe 
zeevarenden onder Belgische vlag of hun weduwen ». 

• * * 

Artikel 62. 

Een juistere lezing voor dit artikel, zoals het is geamendeerd, zou 
zijn: 
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,~ L'tutcrvcntlon dans le coût des soins de santé énumérés mix artl­ 
cles 23 et 30 est duc : 

A) au travatllcur : 

l" qui n remis pour Ic- trimestre précédant celui au cours duquel les 
soins de santé ont été dispensés. l'un des documents de cotisation 
prévus il l'article 51, il l'exception du document visé à l'article 36, 
§ 1 •... 5", d'une valeur minimum fixée par Ic Roi en vertu de l'article 5·1 
et qui, au moment où il foit appel aux soins de santé. est, soit assujetti 
à l'arrêté-loi du 28 décembre 1 <J4-I concernant la sécurité sociale des 
travailleurs ou à I'nrrëré-Iot du 10 janvier 1945 concernant la sécurité 
sociale des ouvriers mineurs et assimilés, soit dans une période de 
chômage contrôlé, soit travailleur domestique dans Ic cas prévu à 
l'article l '". § 1 '\ 3", soit béuéllr iairc de l'assurance continuée prévue 
à l'article 60; 

2'' qui se trouve dans l'état d'Iucapactté de travail défini par le Roi 
en exécution de l'article 6'¼, il condition que cette situation ait été 
constatée confonuément aux modalités prévues par la loi; 

3° qui a droit à. I'tndcrnnttë pour repos d'accouchement ou qui n cessé 
de travailler à cause de sa grossesse; toutefois, dans ce dernier cas. 
la bénéficialre n'a droit mix prestations qu'à partir du cinquième mois 
de la gestation; 
'1° qui a droit à une pension de retraite en qualité d'ouvrier ou d'em­ 

ployé, ou bénéficie d'une pension anticipée en vertu d'un statut parti­ 
culier propre au personnel d'une entreprise; 

5" qui a droit à une pension d'invalidité Oll de retraite en qualité 
d'ouvrier mineur: 

B) aux veuves des travailleurs énumérés au A), 1 °, 2°, 4° et 5°; 

C) aux personnes à charge des bénéficiaires énumérés aux: A) et B). 
ainsi que, dans les conditions fixées par le Roi, aux personnes à charge 
du travailleur remplissant ses obligations de milice dans l'armée belqe. 

Toutefois, les personnes énumérées à l'alinéa l", A). 4• et 5•, B) 
et C), n'auront droit aux prestations de l'assurance que si, se trouvant 
dans les situations visées par les· articles 36, § J•', 2°. et 37, 2°, elles 
ont versé les cctisations mensuelles prévues par ces dispositions :i>. ... 

La section lil du chapitre V est relative aux indemnités. 

La proposition qui a été faite ci-dessus, de diviser le projet en titres, 
chapitres et sections, permettrait de diviser le chapitre UI relatif aux 
indemnités en plusieurs secttons, â savoir : 

Section I Dispositions communes aux indemnités d'Incapacité de 
travail. 
Section Il Indemnités d'incapacité prlmaire. · 
Section III : Indemnités d'incapacité prolongée. 
Section IV : lndemnitês dinvaltditê. 
Section V : Indemnités de repos d'accouchement. 
Section VI : Indemnités pour frais funéraires. 

• • * 

Article 6'1 . 

Cet article. tel qu'il est amendé. constitue une disposition générale 
qui devrait figurer dans la section relative aux dispositions communes 
aux indemnités d'incapacité de travail. . . .. 

Artëcfe 65. 

L'alinéa 2 de cet article, tel qu'il est amendé, prévoit que [e Roi 
pourra fixer les conditions dans lesquelles une ~ carence » peut être 
appliquée au début de chaque période d'incapacité de travail. 

Le mot ,: carence » relève du langage propre aux praticiens de 
l'assurance maladie-invalidité et peut n'être pas compris à première 
lecture par Jes personnes non prévenues. Il conviéndralt de le définir, 
et l'alinéa pourrait être rëdigé comme suit : 

"' Le Roi peut fixer les conditions dans lesquelles IE:- début de l'inca­ 
pacité d" travail ne donne pas lieu au palernent d'une indemnité pour 
incapacité primaire. 

« Tegemoetkoming ln de kosten der geneeskundige verzorqtnq als 
omschreven in de artikelen 2.3 en .30 is verschuldtqd : 

A) aau de werkncmcr: 

!" die voor het kwartaal voorafgaand Mn dat waarin geneeskun­ 
dige verzorging werd verstrekt, één der ln artikel 51 genoemde 
bijdragebescheiden, met uitzondering van het document waarvan 
sprake in artikel 36, § 1, 5", heeft bezorgd, ter wamde van het door 
de Koning krachtens artikel 51 vastgestelde minimum en die, op het 
tijdstip waarop hij geneeskundige verzorging wil ontvangen, of wel 
onder de beslultwet van 28 december 19H betreffende de sociale 
zekerheid der arbeiders of onder de bt·sluitwet van 10 [anuurt 19·15 
betreffende de sociale zekerheid der mijnwerkers en ermede gclijk­ 
qesteldcn valt, of wel zich bevindt in een periode van qccontrolccrde 
werkloosheid, of wel huishoudelijke arbeid verricht in het geval bedoeld 
onder artikel 1. § 1. 3°, of wol gerechtigde is van de in artikel 60 
bedoelde voortgezette verzekering; 
2" 'die zich bevindt in de toestand van arbetdsonqeschlktheld door 

de Koning ter uitvoering van artikel 64 omschreven, op voorwaarde 
dat deze toestand overeenkomstig de bij de wet voorgeschreven rege­ 
len vastgesteld werd; 

.3" clic recht heeft op de bevallingsuitkering of die weqèns zwan­ 
gerschap opgehouden heeft te werken; in dit laatste geval echter heeft 
de gerechtigde eerst vanaf de vijfde maand der zwangerschap aan­ 
spraak op prestaties; 

4° die recht heelt op een rustpensioen als werkman of bediende of 
een vervroegd pensioen geniet krachtens een bijzonder statuut van het 
personeel ener ondernerntnq: 

5" die recht heeft op een Invalidlteits- of rustpensioen als mijn­ 
werker; 

B) aan weduwen van de onder A), 1°, 2°, 4" en 5". opgesomde 
werknemers: 

C) aan personen ten laste van de onder A) en B) opgesomde 
gerechtigden alsook, onder de voorwaarden die de Koning bepaalt. 
aan personen ten laste van de werknemer die zijn dienstplicht in het 
Belgisch leger vervult. 

De in het eerste lid, A), 4° en 5", B) eu C), opgesomde personen 
hebben echter op de verzekeringsprestaties alleen recht voor zover zij. 
zich bevindend in de toestanden bedoeld in de artikelen 36. § 1. 2°. 
en 37. 2•. de aldaar voorqeschreven maandelijkse bijdragen hebben 
gestort». . .. 

Afdeling III van hoofdstuk V heeft betrekking op de uitkeringen. 

Het hierboven gedane voorstel, het ontwerp in titels, hoofdstukken 
en afdelingen in IE:- delen. zou het mogelijk maken hoofdstuk IJ[ 
betreffende de uitkeringen in verschillende afdelingen te splitsen, met 
name: 

Afdeling I : Gemene bepalingen terzake van uitkeringen wegens 
arbeidsongeschiktheid. 
Afdeling Il : Uitkeringen wegens primaire arbeidsongeschiktheid. 
Afdeling III: Uitkeringen wegens langdurige arbeidsongeschiktheid. 
Afdeling IV: Invaliditeitsuitkeringen. 
Afdeling V : Bevallingsuitkeringen. 
Afdeling VI : Uitkeringen voor begrafeniskosten. . . " 

Aetike! 6-f . 

Zoals het is geamende.,rd, vormt dit artikel een algemene bepaling 
die thuishoort in de afdeling met de gemene bepalingen terzake van 
uitkeringen wegens arbeidsongeschiktheid. . . . 

Artikel 65. 

Volgens het tweede lid van dit artikel. zoals het is geamendeerd. 
kan de Koning bepalen onder welke voorwaarden een « carenstijd :.> 
aan het begin van elke periode van arbeidsongeschiktheid toepasse­ 
lijk is. 

Het woord « carenstijd » behoort tot de eigen taal van deqenen die 
zich meer bepaald met de ztekte- en invaliditeitsverzekering bezig­ 
houden; de betekenis ervan zou niet-ingewijden bij een eerste 1e:ting 
wel eens kunnen ontgaan. Een definitie is daarom gewenst; het tweede 
lid zou er dan als volgt kunnen uitzren : 

« De Koning kan bepalen onder welke voorwaarden het begin van 
de arbeidsongeschiktheid geen aanleiding gee& tot uitkering wegens 
primaire arbeidsongeschiktheid. 
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Cette pérlodc, dite période de carence, ne peut comprendre que trois 
jours au plus ') 

•• * 

Ac/iele 66 . 

Cet article constitue une disposition qénérale qui devrait figurer 
dans la section I du chapitre Ill relnttf aux indemnités. 

• * * 

Article 68, 

L'alinéa 1.., de tet article. tel qu'il est amendé, prévoit que : « L'in­ 
demnité d'iucapacité prolongée est accordée, pendant les trente mois qui 
suivent la fi.1 de la pértode prévue il l'artlcle 65, alinéa 1 ••·, au 
travailleur qui remplit les conditions fixées li l'article 73 "· 

Normalement, l'article 68 devrait figurer dans la section III relative 
aux indeumttés d'incapacité prolongée . 
li semble inuti le, alors que l'alinéa l" de l'article 68 a pour but 

de définir la notion d'Incapaclté prolongée, de foire allusion dans cette 
disposition aux conditions énumérées par l'article 13. 

L'alinéa pourrait donc être rédigé comme suit : 

~ L 'Indenmité d'Incapacttè prolongée est accordée pendant trente 
mois à dater. de la fin de la période prévue á l'article 65. alinéa t••, 
pour l'octroi d'une indemnité d'incapacité primaire "· 

• * * 

Article 69. 

L'alinéa 3 de cet article. tel qu'il est amendé, pourrait être rédigé 
plus brièvement sous la forme d'une phrase complétant l'alinéa 2 : 

« Dans cc cas. les périodes d'incapacité de travail ayant donné .lieu 
á l'octroi d'une indemnité pour incapacité prolongée, sont additionnées 
pour déterminer si le bénéficiaire a atteint la limite de trente mois 
prévue par l'article 68 ». 

A l'article 69. alinéa 2, les mots. « s'il remplit les conditions visées 
à r article 73 "' sont superflus. . .... 

Article 70. 

Pour les raisons exprimées à propos di, l'article 68. alinéa I "', il 
convient de rêdiger l'alinéa l °' de cet article comme suit : 

« L'indemnité d'invalidité est accordée" au travailleur dont I'mcapacité 
de travail continue après l'expiration de la période de: trente mois 
prévue à l'article 68 ». . . . 

Artic!« 71. 

L'alinéa 2 de cet article. tel qu'il est amendé, gagnerait à être rédigé 
comme suit : 

« Dans les cas et suivant les modalités li,cés par li: Roi, les unions 
nationales et la Caisse auxiliaire transmettent au conseil médical de 
l'invalidité les dossiers médicaux des travailleurs désignés il l'ar­ 
ticle 70 ». 

Article 72. 

A cet article, tel qu'il est amendé, il conviendrait de biffer les mots 
« s·il remplit les conditions visées à l'article 73 ». 

• • * 

Article 73. 

Il conviendrait, pour tenir compte des propositions faites à propos 
des articles 68. 69 et 72. de rédige, l' alinéa 1., de cet article comme 
suit : 

« Les indemnités d'incapacité de travail sont dues au travailleur qui 
a remis pour le trimestre précédant celui au cours duquel l'incapacité 

Deze periode, carenstljd geheten. mnq ten hoogste drie dagen 
. duren». 

• * • 

Artikel 66. 

Dit artikel vormt een algemene bepaling die thuishoort onder afde­ 
ling I vau hoofdstuk III betreffende de nttkcrinqen. 

Artikel 68 . 

Het eerste lid van dit artikel. zoals het is genmendeerd, luidt : 

« De uitkering voor langdurige arbetdsonqeschtkthcld wordt gedu­ 
rende de dertig maanden volgend op het einde van de in artikel 65. 
eerste lid, bedoelde periode verleend aan de werknemer die de in 
artlkel 73 bedoelde voorwaarden vervult». 

Normaal heeft artikel 68 zijn plaats in afdeling JI( betreffende de 
uitkeringen wcqcns lnngdurlge arbeidsongeschiktheid. 
Waar het eerste lid van artikel 68 tot doel heeft het begrip « lang­ 

durige arbeidsongeschiktheid » te omschrijven, lijkt het onnodig in 
deze bepaling te spreken over de voorwaarden opgesomd in artikel 73. 

Het tweede lid zou als volgt kunnen worden gelezen: 

« De uitkering wegens langdurige arbcidsonqeschtkthetd wordt ver­ 
leend gedurende dertig maanden te rekenen van het einde van de 
periode die in artikel 65, eerste lid, voor de toekenninq van een uit­ 
kering wegens primaire arbeidsongeschiktheid is vastqéstcld ». 

• * * 

Artikel 69. 

Het derde· lid van dit artikel, zoals het is geanwuaeeru, Kan oon­ 
diqer worden geredigeerd in de vorm van een volzin ter aanvulling 
van het tweede lid: 

« In zodanig geval worden de perioden van arbeidsongeschiktheid 
waarvoor een uitkering wegens langdurige arbeidsongeschiktheid werd 
toegekend. samengeteld om uit le maken of de .gerechtigde de in 
artikel 68 bepaalde grens van dertig maanden heeft bereikt». 

In artikel 69, tweede lid, zijn de woorden « indien hij de in artikel 73 
bedoelde voorwaarden vervult » overbodig. 

•• * 

Artikel 70. 

Om de redenen uiteengezet naar aanleiding van artikel 68, eerste 
lid. wordt voor het eerste lid van artikel 70 de volgende leûng aan­ 
bevolen: · 

«.De invaliditeitsuitkering wordt toegekend aan de werknemer wiens 
arbeidsongeschiktheid n;, het verstrijken van de in artikel 68 bepaalde 
periode van dertig maanden voortduurt ». 

• • * 

Actike:l 71. 

Een betere lez:ing voor het tweede lid van dit artikel. zoals het is 
g-eamendeerd, zou zijn : 

« ln de gevallen en overeenkomstig de nadere regelen die de .Koning 
stelt, sturen de Iandsbonden en het Hulpfonds de geneeskundige dos­ 
siers van de in artikel 70 bedoelde werknemers aan de geneeskundige 
raad voor lnvaliditelt ». ... 

Artikel 72 . 

In dit artikel, zoals het is geamendeerd, schrappe men de woorden 
« indien hij de in artikel 73 bedoelde voorwaarden vervult». 

• • * 

Artikef 73. 

Om rekening · te houden met hetgeen naar aanleiding van de arti­ 
kelen 68. 69 en 72 is voorgesteld, leze men het eerste lid van dit 
artikel als volgt: 

« De uitkeringen wegens arbeidsongeschiktheid zijn verschuldigd 
aan de werknemer die voor het kwartaal voorafgaand aan dat waarin 
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de travail n commencé, l'un des documents de cotisation prévus tl 
l'arttcle 51, ü l'exccptlon du document visé Il I'arttclc 36, § I ", 5", 
d'une valeur minimum fixée par te Roi en vertu de l'article 54 et qui. 
au moment du début de cette incapactté, est soit nssujcttl à l'arrêté-loi 
du 28 décembre 19H concernant la sécurité sociale des travailleurs ou 
à l'arrêté-lot d11 10 [auvle r 19,15 concernant la sécurité sociale des 
ouvriers mineurs et assimilés, soit dans une période de chômage con­ 
trôlé, soit travailleur domestique dans le ms prévu à l'article l '"', 
§ t"·, 3" ». 

Le dcu xtèrne alinfa dcvrait alors débuter par les mots 

« Ces indemnités sont ducs égnlcment : ... ». 
. . . 

Artick: 7 5. 

Le § I "', 2", de cet nrticle, tel qu'il est amendé, devrait être rédigé 
comme suit: 

« lorsque Ic travailleur bénéficie, en vertu de ln législation belge, du 
Congo belge ou du Ruanda-Urundi, ou en vertu d'une législation· 
étrangère. d'une pension d'Invaliditè, de sommes allouées à titre de 
réparation en appllcatton des dispositions du droit commun. de presta­ 
tions en espèces prévues par les lois sur la rèparntton des <lommages 
résultant d'accidents du travail ou de maladies professtonncllcs ou de 
toute autre indemnité ou allocation à charge des pouvoirs publics. des 
établissements publics ou des établissements d'utilité publique ». 

Le § I". 3°. du même article serait mieux rédigé comme suit : 

« lorsque le travailleur a atteint l'âge de 65 ans ~·n s'agit d'un 
homme, l'âge de 60 ans s'il s'agit d'une femme. ou lorsqu'avant d'avoir 
atteint cet âge il peut fair valoir ses droits, à quelque titre que ce soit. 
à une pension de retraite, d'ancienneté. complète ou incomplète, ou à _ 
tout autre avantage tenant lieu de pareille pension, due par un orga­ 
nisme de sécurité sociale belge ou étranger ou par des pouvoirs publics, 
ou accordée par un établissement public ou d'utilité publique ». 

. . . 
Article 76. 

Cet article. tel qu'il a été amendé, est relatif à l'indemnité de repos 
d'accouchement et devrait faire l'objet d'une section distincte. Il serait 
mieux rédigé comme suit : 

« Article 76. - L'indemnité de repos d'accouchement est accordée­ 
pour une période comprtse entre six semaines avant et six semaines 
après l'accouchement, à la travailleuse qui se repose du fait de sa 
grossesse. 
Ce repos ne petit être pris qu'à partir du cinquième mois de la 

gestation. 
Toutefois, l'lndemnité pour repos d'accouchement ne peut être ac­ 

cordée que si, au jour de l'accouchement. la bénéficiaire a accompli un 
stage de dix mois. De plus. l'indemnité n'est pas duc pour une période 
qui, en vertu de dispositions légales ou réglementaires, donne lieu au 
paiement de la rémunération. 

La période pendant laquelle l'indemnité de repos d'accouchement est 
accordée, est prise en constdératton pour le calcul des périodes prévues 
aux articles 65 et 68. 

Le Roi fixe Ic montant de l'indemnité de repos d'accouchement ~- 

ArticEe 77. 

Cet article, tel qu'il a été amendé, est relatil à l'octroi de l'indemnité 
pour frais funéralres et devrait être compris dans une section distincte. 
Il serait mieux rëdigé comme suit : 

« Article 77. - L'indemnité pour frais funéraires est accordée si le 
travailleur, au moment du décès, remplit les conditions prévues à 
l'article 62, A). 1~ ou 5". ou à l'article ï3. 

Cette indemnité est payée : 

1 ° au conjoint du travailleur décédé habitant sous le même toit; 

2" à son défaut. aux enfants avec lesquels vivait le travailleur décédé; 

3° à leur défaut, à la personne physique qui a supporté les frais de 
funérailles. 

Le Roi fixe Ie montant de l'indemnité pour frais funéraires :to. . ... 

de arbeidsongeschiktheid Is begonnen. een van de in artikel 51 
bedoelde bijdragebescheiden met uitzondering van bd doc ument waar­ 
van sprake in artikel 36, § 1, S•, heeft bezorgd, ter wamde van het 
door de Koning krachtens artikel 54 vastgestelde minimum en die, 
bij het begin van de arbeidsongeschiktheid, of wel onder de besluit­ 
wet van 28 december 19+1 betreffende de sociale zekerheid der arbei­ 
ders of onder de beslultwet van IO [anuart 1915 betreffende de sociale 
zekerheid der mijnwerkers en ermede gelijkgestelden valt, of wet zich 
bevindt ln een periode van gecontroleerde. werkloosheid, of wel huis­ 
houdelijke arbeid verricht in het geval bedoeld onder artikel 1. § I, J" ». 

Het tweede lid zot: alsdan moeten aauvauqcn als volgt : 

« Deze uitkeringen zijn eveneens verschuldigd : ... ». . . . 
Arti/iel 75. 

Voor § 1, 2°, van dit artikel, zoals het is IJe,uncndecrd, wordt de 
volgende lezing aanbevolen , 

« Wanneer de werknemer krachtens de wetgeving vau België, 
Belgisch-Congo of Ruanda-Urundi of krachtens een buitenlandse wet­ 
geving, in het gc,1ot is. van een invaliditeitspensioen, van sommen die als 
een schadeloosstelling worden toegekend bij toepassing van gemeen­ 
rechtelijke bepalingen, van de uitkeringen in speciën waarin de wetten 
betreffende de schadeloosstelllnq voor arbeidsongevallen of beroeps­ 
ziekten voorzien, of van enige andere uitkering of toelage ten laste 
van de overheid, openbare instellingen of instellingen van openbaar 
mit». 

Een betere lezing voor § 1, 3", van hetzelfde artikel wa rc : 

« Wanneer de werknemer de leeftijd van 65 of 60 jaar. naarqelanq 
het een man of een vrouw betreft, heeft bereikt, of wanneer hij alvo­ 
rens deze leeftijd te hebben bereikt zijn rechten uit welken hoofde 
ook kan laten gelden op een volledig of onvolledig rust- ol anctënnl­ 
teitspensloen of op enig ander als :zodanig pensioen geldend voordeel 
verschuldtqd door een Belgische of buitenlandse instelling voor sociale 
zekerheid of door de overheid, of toegekend door een openbare instel­ 
ling of instelling van openbaar nut ». 

Artikel 76. 

Dit mtïkel, zoals het is geamendeerd, heeft betrekking op de beval­ 
lingsuitkering; het zou een afzonderlijke afdeling vormen. Het zou 
ook beter nis volgt worden gelezen : 

« Artikel 76. - · De bevallingsuitkering wordt over een periode 
gelegen tussen zes weken vóór en zes weken na de bcvallinq toe­ 
gekend aan de werkneemster die wegens haar zwangerschap rust 
neemt. 
Deze rust mag eerst worden genomen met ingang van de vijfde 

maand der zwangerschap. 
De bevallingsuitkering mag echter alleen worden toegekend als de 

gerechtigde op de dag van de bevalling een wachttijd van tien maan­ 
dm heeft volbracht. Bovendien is de uitkering niet verschuldigd voor 
een periode die krachtens wets- en verordeninqsbepalinqen anuleldlng 
geeft tot betaling van loon, 
De periode waarover de bcvi1lling,;uitkering wordt toegekend, komt 

in aanme'rking voor de berekening van de in de artikelen 65 en 68 
bedoelde periodes. 
De Koning stelt het bedrag van de bevallingsuitkering vast». . ... 

Artikel 77. 

Oit artikel. zoals het is geamendeerd, heeft betrekking op de uit­ 
kering voor begrafeniskosten en zou een afzonderlijke afdeling moeten 
vormen. Het kan beter als volgt worden gelezen ; 

« Artikel 77. - De uitkering voor beqrafeniskosten wordt toege­ 
kend indien de werknemer, bij zijn overlijden, voldoet aan de in 
artikel 62, A), 4° of 5°, of in artikel 73 gestelde eisen. 

Deze uitkering wordt betaald : 
1 ° aan de onder hetzelfde dak wonende echtgenoot van de over­ 

leden werknemer; 
2° bij zijn ontstentenis, aan de kinderen met wie de overleden werk­ 

nemer leefde; 
3° bij dezer ontstentenis, aan de natuurlijke persoon die de beqra­ 

feniskosten heeft gedragen. 

De Koning stelt het bedrag van de uitkering voor begrafeniskosten 
vast». .. .... 
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Article 7!$. 

Aux termes de cet article, tel qu'Il est amendé, Ic contrôle médical 
« est couflé aux médecins-conseils engagés et rémunérés par les unions 
nationales et la Caisse auxiliaire ,: .. 

Cette disposition impose donc aux unions nationales comme it la 
Caisse auxllialre. d'engager et de rémunérer des médeclns-couseils. 

L'intention du Gouvernement est que les médecins-conseils de la 
Caisse auxiliairr- soient liés ,, celle-ci par les liens d'un contrat. 

Le personnel de la Caisse auxiliaire comprendra donc ; 

l" le personnel nommé en vertu de l'article 13 par k comité de 
l)cstion. conformément aux rè qles du statut du personnel; 

2" le directeur gérant N le directeur gérant adjoint qui, bien que 
membres du personnel. seront. eu vertu de l'article 12. § 1 "'. nommés 
par le Roi. qui déterminera leur statut rt leur traih-ment: 

3'' les médecins-conseils qui seront engagés dans les liens d'un contrat. 

Il y a lieu d'observer que. eu égard à la jurisprudence du Conseil 
d'Etat, l'arrêté royal du 20 [uin 1955 portant Ic• statut syndical des 
agents des services publics ne sera pas applicable ù ces médecins­ 
conseils. sauf disposition expresse ( Conseil d'Etat. arrêts Sleqers, 
n" 6225, [I[< Ch. du 25 avril 1958, Buyens et Sleqers, u0 6227, Ill' Ch. 
du 25 avril 195&). 

D'autre part, il conviendrait de préciser dans Ic texte que les méde­ 
cins-conseils sont engagés par contrat. 

L'alinéa 3 porte- : « Le Roi fixe Ic nombre de bénêficiaircs pour 
lesquels les unions nationales et la Caisse auxiliaire sont tenues d'en­ 
gager au moins un médecin-conseil ,,. 
A la prendre à la lettre. cette disposition n'est pas parfaitement 

compréhensible, car, après avoir énoncé à l'alinéa 1" que le « contrôle 
mèdical est confié aux médcctns-consetls engagés et rémunérés par les 
unions nationales et la Caisse auxiliaire ». ce qui implique qu' elles 
doivent en engager au moins un, Ic projet semble dire à l'alinéa 3 
que Ie~ unions nationales ne devront engager un tel médecin que 
lorsque Ic nombre de leurs bénéficiaires atteindra un minimum fixé par 
te Roi. En réalité, r alinéa 3 devrait prévoir que le Roi pourrit fixer 
Ic nombre des mëdeclns-consetls qui devront ëtre engagés par les unions 
nationales et la Caisse auxiliaire. le nombre de ces médecins étant 
Iixé en fonction du nombre des bénéficiaires affiliés ou inscrits à ces 
organismes. 

Le dernier alinéa de l'article 76 porte ; 

« line direction médicale assure la coordination du contrôle médical 
au sein de chaque union nationale et de la Caisse auxiliaire ~- 

Par cette disposition, le Gouvernement entend imposer à chaque 
union nationale et à la Caisse auxiliaire l'obligation de créer en son 
sein une direction médicale- à laquelle ses médecins-conseils seraient 
soumis. 

L'article 78 devrait être rédigé comme suit : 

« Article 78. - Le contrôle médical est confié à des médecins­ 
conseils que les unions nationales et la Caisse auxiliaire doivent engager 
par contrat et rémunérer. ., 

Le Roi fixe Ic nombre des médecins-conseils que les unions nationales 
l'i [,. Caisse auxiliaire· doivent engager en fonction du nombre des 
bénéficiaires aHHiés ou inscrits à ces orqanismes. 

Les médecins-conseils ne peuvent être engagés qu'après consultation 
du conseil provincial compétent de !'Ordre des médecins. Si le conseil 
provincial consulté ne donne pas son avis dans le mois de la demande 
qui lui en est faite, !a formalité est censée accomplie. 

Chaque unton nationale et la Caisse auxiliaire organisent en leur 
sein une direction médicale chargée d'assurer la coordination des acti­ 
vités des médecins-conseils. 
Les médecins-consetls exercent Ic contrôle médical de lincapacité de 

travail qui donne lieu au paiement de l'indemnité d'Incapacité primaire 
et de lïndemnité d'incapacité prolongée. 

Ils vérifient en outre si, du point de vue médical, les prestations 
relatives aux soins de santé sont accordées conformément aux dispo­ 
sitions légales et réglementaires ». 

. ... 
Article 79. 

Cet article, tel qu'il a été amendé, est relatif au conseil superieur 
de l'inspection médicale de l'assurance maladie-invalidité, institué au 

Artikel 78. 

Luidens dit artikel. zoals het is geamendeerd, wordt het qences­ 
kundlq toezicht « toevertrouwd aan de advlserend qeneeshcren die 
door de Iandsbonden en het Hulpfonds ln dienst genomen en bezol­ 
digd worden ». 
Deze bcpnllng legt <lus de landsbonden en het Hulpfonds de ver­ 

plichting op, adviserend gc-neeshc-ren ln dienst te nemen en te bezol­ 
digen. 
De bcdoeltnq van de Regering is, dat de adviserend gcueeshct·ct1 

van het Hulpfonds een overeenkomst met dit Fonds hebben. 

Het personeel van het Hulpfonds zal dus bestaan uit; 

1" het personeel dat krachtens artikel 13 door het beheerscomité 
overeenkomstig de regels van het personeelsstatuut wordt benoemd; 

2" de directeur-zaakvoerder en de adj unct-dtrecteur-zaakvocrder die, 
ofschoon tot het personeel behorend. krachtens artikel 12, § 1, zullen 
worden benoemd door de Koning, die hun statuut en hun wedde zal 
vaststellen: 

3° de adviserend geneesheren die bij overeenkomst in dienst zullen 
worden genomen. 

Op te merken valt, dat, gelet op de rechtspraak van de Raad van 
State (arresten Sleqers, n' 6225, III• K., van 25 april 1958; Buyens 
en Sleqers, n' 6227, III'' K. van 25 april 1958). het koninklijk besluit 
van 20 juni 1955 houdende syndicaal statuut van het personeel der 
openbare diensten, behoudens uitdrukkelijke bepaling, geen toepas­ 
sing zal vinden op die adviserend genceshen:n. 
Voorts zou de tekst nader moeten bepalen. dat de adviserend 

geneesheren bij overeenkomst in dienst worden genomen. 
Het derde lid h,idt: « De Koning stelt het aantal gerechtigden vast, 

voor wie de landsbonden en het Hulpfonds ertoe gehouden zijn ten 
minste één adviserend geneesheer in dienst te nemen ». 

Letterlijk opgevat, is deze bepaling niet zeer dnidelijk, want, nadat 
het eerste lid heeft gezegd dat « het geneeskundig toezicht wordt toe­ 
vertrouwd aan de adviserend geneesheren die door de landsbonclen 
en het Hulpfonds in dienst genomen en bezoldigd worden », hetgeen 
betekent dat zij cr ten minste één moeten aanwerven, schijnt het 
derde lid te bepalen, dat de Iandsbonden zulk een geneesheer alleen 
in dienst zullen moeten nemen wanneer zij zoveel gerechtigden heb­ 
ben als de Koning bij wijze van minimum heeft voorgeschreven. In 
feite zou· het derde lid moeten voorschrijven, dat de- Koning het aantal 
door de landsbonden en het Hulpfonds in dienst le nemen adviserend 
geneesheren zal kunnen vaststellen in verhouding tot het aantal bij 
die mstellinqen aangesloten of ingeschreven gerechtigden. 

Het laatste lid van artikel 7& luidt : 

« Een !J"nceskundige directie verzekert de coördinatie van het 
geneeskundig toezicht in de schoot van elke Iandsboud en van het 
Hulpfonds ~- 

Door deze bepaling wil de Regering aan elke landsbond en aan het 
Hulpfonds de verplichting opleggen een geneeskundige directie tot 
stand te brengen waaraan zijn adviserende geneeshere-n zouden onder­ 
geschikt zijn. 

Men leze artikel 78 als volgt : 

« Artikel 78. - Het geneeskundig toezicht wordt opgedragen aan 
adviserend geneesheren die de landsbondeo en het Hulpfonds bij over­ 
eenkomst in dienst moeten nemen en bezoldigen. 

De Koning bepaalt het aantal door de landsbonden en het Hulpfonds 
in dienst te nemen adviserend geneesheren io verhouding tot het aan­ 
tal bij die instellingen aanqestoten of ingeschreven gerechtigden. 

De adviserend geneesheren kunnen eerst in dienst worden genomen 
na raadpleging van de bevoegde provinciale raad van de Orde der 
geneesheren. Indien de geraadpleegde provinciale raad niet adviseert 
binnen een maand na de bij hem gedane aanvraag, wordt de- forma­ 
liteit als vervuld beschouwd. 
Elke landsbond en het Hulpfonds brengen in hun midden een genees­ 

kundige dtrecne tot stand die het werk van de adviserend geneesheren 
moet coördineren. 
De adviserend geneesheren oefenen geneeskundig toezicht uit op 

de- arbeidsongeschiktheid die aanleiding geeft tot uitkering wegens 
primaire arbeidsongeschiktheid en wegens langdurige arbeidsonge­ 
schiktheld. 
Zij gaan tevens na of de prestaties voor geneeskundige verzorging 

in geneeskundig opzicht worden verleend overeenkomstig_ de wets- en 
verordeningsbepalingen ». 

* * • 

Artikel 79. 

Dit artikel. zoals het is geamendeerd, heeft betrekking op de hoge 
raad voor geneeskundig toezicht op de ziekte- en lnvalldlteltsverzeke- 
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sein du Ponds national d'assurance maladie-invalidité. Il contient, d'une 
part. des dispositions relatives à l'institution de œ conseil et, d'autre 
part, des dispositions relatives aux médecins inspecteurs qui assisteront 
le conseil supérieur dl' l'Inspection médicale. 
Ces ordres d'ldécs étant assez dillércnts, li semble préférable de 

diviser l'nrticlc 79 eu un § 1 ". groupant les ulluéns 1 "" à 6, et un § 2 
contenant les alinéas 7 à 9 du projet. 
L'altnén 6 prévoit que Ic conseil supérieur de l'inspection médicale 

« dispose de médecins inspecteurs nommés par Ic Roi ,,. 

Le personnel du Fonds national d'ussurnnce maladie-invalidité corn­ 
prendra donc les catégories de personnes suivantes 

1° les membres du personnel qui. en vertu de l'article 19, seront 
nommés. promus et révoqués par Ic comité de gestion conformément 
aux rèqles du statut du personnel: 

2° un administrateur 9è11ên1l et un administrateur qénérnl adjoint 
qui. bien que faisant partie du personnel, seront nommés par Ic Roi 
qui déterminera leur statut et leur traitement; 
3" les médecins inspecteurs qui seront des membres du personnel, 

nommés par le Roi mais soumis. au statut prévu par l'artlcle l9. 

Cette disposition appelle la même observation que celle qui a été 
faite à l'article 78 ai, sujet des médecins-conseils de la Caisse auxtltairc. 

L'article 79, avant-dernier alinéa, 2". serait mieux rédigé comme suit : 

« 21
' à assister. au cabinet des médecins-conseils. aux examens médi­ 

caux des bénéficiaires convoqués soit par les ruêdccins-conseils de leur 
propre initlative, soit à la demande des médecins inspecteurs ». 

' . ' 
Article ·so. 

Aux termes de cet article. tel qu'il est amendé. le conseil superieur 
de l'Inspection médicale: peut faire au médecin-conseil toute observation 
au sujet de sa mission. D'autre part, il peut infliger des sanctions 
disciplinaires aux médecins-conseils qui ne se conforment pas aux 
règles de l'assurance. 
Les « observations » prévues à l'artlcle 80. § t ••, ne constituent en 

aucune manière une sanction. Toutefois, ces « observations » devrpnt. 
comme les sanctions prévues at, § 2. ëtre notifiées· au médecin-conseil 
intéressé ainsi qu'à I'orqanlsme auquel il appartient. 
De plus, Ic § 2. alinéa 5, prévoit que Ic médecin-conseil doit être 

préalablement entendu et peut se faire assister par une personne de 
son choix tant devant le conseil supérieur de l'Inspection médicale que 
devant la commissiou prêvuc i1 l'alinéa 3 
Comme cette demlëre disposition figure dans le § 2 relatif aux sanc­ 

tions disciplinaires, il semble que le médecin-conseil ne devrait pas être 
préalablement entendu par k conseil supérieur. avant que celui-ci ne 
lui fasse une observation, et qu'i l ne peut se faire assister par une 
personne de son choix. Il est à craindre, pourtant, que dans certains 
cas Ic conseil supérieur de l'inspection médicale ayant convoqué un 
médecin-conseil pour lui faire une observation, s'aperçoive que ce 
médecin-conseil est passible d'une sanction disciplinaire et veuille la 
lui infligl'r sur-le-champ. Dans ce cas. Ic conseil supérieur devra en 
réalité. avant de prononcer la sanction, signaler au médecin-conseil 
intéressé qu'il peut faire l'objet d'une sanction et lui donner la posss­ 
bilité de se faire assister par une personne de son choix. 

En toute hypothèse, il y a lieu de craindre que, dans la pratique, 
les « observations » faites par le conseil supérieur de l'Inspection médi­ 
cale, observations qui seront communiquées it I'orqanisme auquel le 
médecin appartient, apparaissent en fait comme une sanction dlsct­ 
pllnaire. 
Il y a lieu de se demander si. dans ces conditions; il n· est pas souhai­ 

table de permettre â I'lntéressé. de présenter sa défense. 
Le § 2. alinéa 4, pourrait être omis. si· [es mots ~ pour chaque cas » 

étaient insérés à l'alinéa 3, 2" et 3", après le mot i: désigné ». 

,. ,, ·• 
Article 82 . 

La section II du chapitre VI, intitulée « Recouvrement », paraît 
- égarée dans le chapitre VI qui est relatl f au contrôle des prestations. 
Elle devrait normalement être reprise dans le chapitre VII relatif aux 
sanctions, au contentieux et aux prescriptions. L'intention du Gouver­ 
nement serait mieux reflétée dans Ie texte suivant : 

« Article 82. - Les prestations payées indûment doivent être récu­ 
pérées par r organisme qui les a accordées ». 

• * * 

ring, ingesteld bij het Rijksfonds voor verzekeriuq tegen ziekte en 
invaliditeit. Het bevat bepalingen enerzijds betreffende de instelling 
vau deze raad, eu anderzijds betreffende de Inspecteurs-qeneeshercn 
die d<.' hoge raad voor geneeskundig toezicht zullen bijstaan. 
Dit :;:;ijn vrij uiteenlopende gedachten, zodat het beter ware· arti­ 

kcl 79 iu te delen in een parnqrnaf l ( de allnea's I tot 6) en een 
_paragraaf 2 (de alinea's 7 tot 9 van het ontwerp). 

Het zesde lid bepaalt, dat de hoge raad voor geneeskundig toezicht 
« beschikt over inspecteurs-geneesheren elle door de Koning benoemd 
Worden». 

Het personeel van het Rtjksfouds voor verzekering tegen ziekte en 
invaliditeit zal dus de volgende catcqorieëu van personen omvatten:_ 

1 ° personeelsleden die krachtens arttkcl 19 zullen. worden benoemd. 
bevorderd en algczd door het beheerscomité overeenkomstig de reqels 
van het personeelsstatuut; 

2" een ndminlstruteur-qenernal en een adjunct-adrulnlstrntcur-qene­ 
raal die, ofschoon zij tot het personeel behoren, zullen worden 
benoemd door de Koning, die hun statuut en hun wedde vaststelt: 

3" Iuspccteurs-qcnceshcren die tot het personeel behoren en door 
de Koning worden benoemd. maar onderworpen z:ijn aan het in artt­ 
kel l 9 bedoelde: statuut. 

Bij deze bepaling is dezelfde opmerking te maken ah bij artikel 78 
in verband met de adviserend geneesheren van het Hulpfonds. 

Artikd 79. voorlaatste lid, 2", kan beter als volgt worden gelezen : 

« 2" in de spreekkamer van de adviserend geneesheren aanwezig te 
zijn bij het geneeskundig onderzoek van gerechtigden die ofwel door 
de adviserend geneesheren op eigen initiatief, ofwel op verzoek van 
de inspecteurs-geneesheren werden opgeroepen •· 

. ' . 
Artikel 80 . 

Volgens dit geamendeerd artikel 80 kan de hoge. raad voor genees­ 
kundig toezicht de adviserend geneesheer om het even welke opmer­ 
king maken over zijn opdracht. Voorts kan hij de adviserend genees­ 
heren die de regelen der verzekering niet in acht nemen, tuchtstraffen 
opleggen. 

De in artikel 80, § t, bedoelde « opmerkingen » zijn in geen geval 
sancties. Van deze ~ opmerkmqen » moet. evenals van in § 2 bedoelde 
sancties, kennis worden gegeven aan de betrokken adviserend genees­ 
heer en aan de instelling waartoe hij behoort. 

Bovendien bepaalt ~ 2, vijlde lid. dat de adviserend geneesheer 
vooraf moet worden g-,hoord en zich kan laten bijstaan door iemand 
die bij kiest, ten overstaan zowel van de hoge raad voor genees­ 
kundig toezicht als van de in het derde lid bedoelde commissie _ 
Deze bepaling staat in ~ 2. die over tuchtstraffen handelt. De ,,dvi­ 

serend geneesheer zou dus niet moeten worden gehoord door de hoge 
raad voordat deze hem een opmerkrnq maakt, en zou zich ntet door 
een persoon van zijn keuze kunnen laten bijstaan. De vrees is noch­ 
tans gewettigd dat in sommige gevallen de hoge raad voor genees­ 
kundig toezicht. die een adviserend geneesheer heeft opgeroepen om 
hem een opmerking te maken, vaststelt dat tegen de adviserend genees­ 
heer een tuchtstraf kan worden uitgesproken en hem deze straf dade­ 
lijk wil opleqqen. In dat geval zal de hoge raad in feite. alvorens 
de straf uit te spreken. aan. de betrokken geneesheer moeten berichten 
dat tegen hem een sanctie kan worden uitgesproken, en hem gelegen­ 
heid moeten geven zich door een persoon van zijn keuze te laten 
bijstaan. 

In elk geval kan worden gevreesd, dat de door de hoge raad voor 
geneeskundig toezicht gemaakte « opmerkingen », waarvan kennis 
moet worden gegeven aan de instellinq waartoe de geneesheer behoort. 
zich in de praktijk feitelijk als een tuchtstraf voordoen. 

Het is dan ook de vraag. of het niet raadzaam is de betrokkene toe 
te staan zijn verweermiddelen voor te dragen. 

§ 2, vierde lid, kan vervallen als in het derde lid, 2° en 3°, de 
woorden « voor elk geval » worden ingevoegd vóór «aangesteld». 

• • * 
Artikel 82 . 

Afdeling Il, « Terugvordering ». lijkt niet thuis te horen in hoofd­ 
stuk VI. dat de controle op de prestaties betreft. Haar plaats is in 
hoofdstuk VII betreffende de sancties, de geschillen en de verjaring. 
De bedoeling van de Regering zou beter tot uiting komen in de vol­ 
gende tekst : 

« Artikel 82. - Ten onrechte betaalde prestaties moeten worden 
verhaald door de instelling die ze heeft verleend ~- 

• • * 
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Article 83. 

Cet arttcle. tel qu' il est auicndé. prévoit que des agents désil)nés par 
Ic Ministre surveillent l'cxécutton de ln présente loi sans préjudice des 
devoirs <rui incombent aux olficicrs de .pollce judiciaire'. 

Cc- texte ue précise pus si ces uqcuts ont pour mission de rechercher 
et de coustnter les infract ions aux dispositions de ln loi et de ses 
arrêtés d'exécution, ni quelle sera la valeur des procès-verbaux qu'ils 
seraient éventuellement hahliltès à dresser. 

I! y aurait lieu, en toute hypothèse, de préciser Ic texte de Ja manière 
suivante : 

« Article S]. - Sans préjudice des dcvcirs qui incombent aux olfi­ 
eters de police judiciaire, des agents désignés par Ic Ministre de la 
Prévoyance sociale survelllent l'exécution de la présente loi ». 

.Articlc 86. 

L'alinéa 1 •• de cet article, tel qu'il est amendé, serait mieux rédigé 
comme suit : 

« Article 86. ~ Le Roi détermine les sanctions qui doivent être infli­ 
qécs par les unions nationales. la Caisse auxiliaire- et les fédérations, 
aux bénéficiaires qui ne se sont pas conformés aux règles de I'assu­ 
rance ». . .. 

Article 81 . 

Cet article, tel qu'il est amendé, devrait être rédigé comme suit : 

« Article 87. - Les unions nationales, la Caisse auxiliaire et les 
fédérations ne peuvent infliger que les sanctions fixées par le Roi en 
vertu de l'article 86 et dans les seuls cas déterminés par les arrêtés 
d'exécution de cette dernière disposition ». . . . 

Artic:le 88 . 

Cet article, tel qu'il est amendé, porte 

« L'application d'une sanction ne dispense pas Ic bénéficiaire d<- la 
réparation du préjudice causé à I'orqanisme qui a accordé les presta­ 
tions, ni du remboursement de toutes sommes touchées indûment :1>. 

L'article 82, qui prévoit que les prestations payées indûment doivent 
être récupérées par l'organisme qui les a accordées, est rédigé en 
termes gênêrnux. Il semble, dés lors. superflu de prévoir que l'appli­ 
cation d'une sanction ne dispense pas de ln répétition de l'indu. 

. ,, ,, 

Article 89. 

Aux termes de cet article, tel qu'il a ëtê amendé, le Roi institue des 
juridictions contentieuses chargées de juger les contestations qui ont 
pour objet des droits résultant de la loi. 

Le règlement de compétence que k projet tend à instituer en matière 
de contestations relatives aux prestations qui sont à charge des orqa­ 
nismcs d'assurance maladie-invalidité, est emprunté aux lois relatives 
aux pensions des employés (artidc 25). aux pensions des ouvriers 
( article 20) et au· Fonds de sécurité d' existence ( article 22). 

Les contestations doivent être portées devant des commissions de 
première instance et d" appel, tandis qu'un recours en annulation contre 
les décisions rendues en dernier ressort par cette juridiction est ouvert 
devant Ic Conseil d'Etat. 
A l'exemple des dispositions légales précitées. dont aucune n'a été 

soumise à l'avis d\1 Conseil d'Etat, Ic projet dispose, en outre, dans 
son artic!~ 89. § I", « que l'institution des juridictions visées au présent 
article ne. porte pas préjudice à la compétence des cours et tribunaux. 
telle qu'elle est déterminée par les articles 92 et 93 de la Constitution ». 
que l'action portée devant une de ces juridictions implique toutefois 
reconnaissance de sa compétence et qu'une personne citée devant ces 
juridictions peut, par voie d'exception présentée avant tout autre moyen 
de défense, contester leur compétence, auquel cas le juge de droit 
commun est saisi d'office par décision de renvoi et se prononce sur la 
compétence avant tout débat all fond. 

Il ressort clairerncnt des travaux .parlementaircs des lois précitées 
(voir notamment Sénat 1955-195ó, Doc. pari. n" 315, p. 9) que Je 
règlement de compétence proposé doit permettre de ne pas prendre 
position dans la loi sur Ia nature des droits gui y sont visés, et que 
r on entend abandonner aux tribunaux le soin de décider si ces droits 
sont des droits civils ou politiques. 

Artikel 83. 

Oit artikel, zoals het is geamendeerd. bepaalt dat door de Minister 
aanqestcldc beambten toezicht houden op de uitvoering dezer wet, 
onverminderd de plichten welke op de officieren van de gerechteHJkc 
politie rusten. 
De tekst zegt niet, of die beambten tot opdracht hebben overtre­ 

dinqcu van het bepaalde in d1: wet en dc heshuten tot uitvoering ervan 
op te sporen en vast te stellen, noch welke de wanrde zal zijn vau 
de processen-verbaal welke zij eventueel zouden mogen opmaken. 

De tekst zou, hoc dan ook. als volgt moeten worden verduidelijkt : 

« Artikel 83. - Onverminderd de plichten van de officieren van 
gerechtelijke politie, houden door de Minister van Sociale Voorzorg 
aangestelde beambten toezicht op de ultvoertnq van deze wet », 

• • * 
Artikel 86., 

Het geamendeerd eerste Jid van dit artikel kan beter als volgt wor 
den gelezen : 

« Artikel 86. - De Koning bepaalt de sancties welke de landsbon­ 
den, het Hulpfonds en de verbonden dienen op te leggen aan gerech­ 
tigden die zich niet naar de verzckertnqsreqelen hebben gedragen ». 

Artike_l 87. 

Oit geamendeerd artikel 87 behoort als volgt te worden gelezen : 

( Artikel 87. - De landsbonden, het Hulpfonds en de verbonden 
mogen geen andere dan de door· de Koning krachtens artikel 86 vast­ 
gestelde sancties opleggen, en dan alleen in de gevallen bepaald in de 
besluiten tot uitvoering van dat artikel». 

. . . 
Actikel 88 . 

Dit ge-amendeerd artikel luidt : 

« De toepassing .van een sanctie stelt de gerechtigde niet vrij van 
de schadeloosstelling jegens de Instelling die de prestaties heeft ver­ 
leend, noch van de terugbetaling van elke ten onrechte genoten som». 

Artikel 82, volgens hetwelk ten onrechte betaalde prestaties moeten 
worden verhaald door de instelling die ze heelt verleend, is in alge­ 
mene bewoordingen gesteld. Het lijkt derhalve overbodig te bepalen 
dat de toepassing van een sanctie niet wegneemt dat het ten onrechte 
betaalde moet worden verhaald. 

. . . 
Artikel 89. 

Luidens dit geamendeerd artikel stelt de Koning rechtscolleges voor 
betwiste zaken in, die uitspraak moeten doen in geschillen omtrent 
rechten die voortvloeien uit de wet. 

De bevoegdheidsregeling die het ontwerp wil instellen inzake 
geschillen die verband houden met de uitkeringen ten laste van de 
instellingen voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit, is ontleend 
aan de wetten betreffende de bediendenpensioenen ( artikel 25), de 
werkliedenpensioenen (artikel 20) en het Fonds voor- bestaanszeker­ 
heid (artikel 22). 
De geschillen moeten worden gebracht voor commissies van eerste 

aanleg en van beroep, terwijl beroep tot vernietiging tegen de door 
dit rechtscollege in laatste aanleg gewezen beslissingen openstaat bij 
de Raad van State. 
Zoals in de zoëven vermelde wetsbepalingen, waarvan geen enkele 

aan de Raad van State voor advies werd voorgelegd, wordt boven­ 
dien in artikel &9, § 1, bepaald dat « de instelling van bedoelde rechts­ 
çolleqes geen afbreuk doet aan de bevoegdheid der hoven en recht­ 
banken zoals deze omschreven is in de artikelen 92 en 93 van de 
Grondwet». dat de vordering ingeleid vóór één dier rechtscolleges 
echter erkenning insluit van zijn bevoegdheid en dat een voor die 
rechtscolleges gedaagde persoon, bij wege van exceptie, aangevoerd 
voor elk ander verweermiddel, hun bevoeqdheld kan betwisten, in 
welk geval de zaak ambtshalve door de beslissing van verwijzing 
voor de gewone rechter wordt gebrncht, die zich, vóór elk debat ten 
gronde, over de bevoegdheid uitspreekt. 
Uit de parlementaire voorbereiding van voornoemde wetten (zie 

inzonderheid Senaat 1955-1956, Gedr. St., n• 315, blz. 9) blijkt duide­ 
lijk, dat men door de voorgestelde bevoegdbeidsregeling ,wil vermijden 
in de wet stelling te nemen nopens· de aard van de daarin bedoelde 
rechten, en dat men het aan de rechtbanken wil overlaten te beslissen, 
of die rechten burgerlijke of politeke rechten zijn. 
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Un tel rèqlemcnt de compétence est malaisément couciliable avec les 
articles 92 et 93 de fa Constttuttcn. 
En vertu de l'article 92, les contestations qui ont pour objet des droits 

civils sont exclusivement du ressort des tribunaux. 
Si le droit aux prestations de l'assurance maladic-Invalldlté était un 

droit civil, les commissions de première instance N d'appel et le Conseil 
d'Etat devraient, conformément à Ja Constitution, se déclnrcr incom­ 
pétents, <1u besoin, en le faisant d'office. et à l'encontre de la volonté 
des parties. Dans 111 conception eb projet, en revanche, ces juridictions 
devraient, contrairement à l'article 92 de la Constitution, se déclarer 
compétentes lorsque les parties n;, soulèvent pas l'incompétence in Ilmlnc 
litis. Le Conseil d'Etat a toujours décidé que le droit il ces prestations 
n'est pas un droit civil (Conseil d'Etat, arrêts Dcyne, n• 5058-IV, du 
10 avrtl 1956; Hcbbeltnck. n" 5059 et Leytcn, n" 5060, rendus par ln 
même Chambre à la même date). 

En adoptant l'article 89 du projet. le: législateur affirmerait lul-mëme 
que le droit aux prestations de l'assurance maladie-invalidité n'est pas 
un droit civil : en effet. si telle n'était pas sa pensée, il n'instituerait 
pas des juridictions administratives pour statuer sur les contestations 
portant sur cc droit. 

Lorsque le léqislateur s'est ainsi implicitement prononcé sur la nature 
du droit, il nappartlent plus aux tribunaux. et moins encore aux parties, 
de donner à cc droit une autre qualification. 

Indépendamment de l'objection constitutionnelle, le règlement de 
compétence propose par le projet ne se recommande guère du point de 
vue de 111 bonne administration de la justice. Ce règlement n notamment 
pour effet que des litiges de même nature seront tranchés par les tribu­ 
name ordinaires soumis au contrôle de la Cour de cassation et par les 
juridictions administratives soumises au contrôle du Conseil d'Etat. 
Cette dualité n'est certes pas de nature à favoriser l'unité de la [urls­ 
prudence, première condition de la sécurité juridique. 

Il se recommande. dès lors, d'omettre- les trois derniers allnéas du 
l" de l'article 89. . . . 

Article 94. 

Le texte proposé par cet article pour l'article 56, alinéa 2. l 0, des 
lois coordonnées relatives aux allocations famtltales pour les travail­ 
leurs salariés, devrait être modifié comme suit : 

« 1° le travailleur malade ou accidenté qui bénéficie de l'Indemnité 
d'Incapacitê prolongée ou de l'Indernnité d'invalidité: prévues par la 
législ<1tion concernant I'assurance obligatoire contre la maladie d l'in­ 
validité». ,. ,. .. 

Article 95. 

Les liminaires des paraqraphes t••. 2 et 3 devraient être rédigés 
comme suit 

« § ". - L'article 4. alinéa I ", A), 2", de I'arrêtè-loi du 28 décembre 
1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, modifié par la loï 
du 12 juillet 1957, est remplacé par la disposition suivante , ... 

§ 2. - L'article 4, alinéa I'", B). 2", de l'arrêté-lol du 28 décembre 
1944 précité, est remplacé pa, la disposition suivante : ... 

§ 3. - L'article 2, § 4, A), 3°, de I'arrêté-Iol du 10 janvier 1945 
concernant la sécurité sociale des ouvriers mineurs et assimilés. modifié 
par la loi du 26 avril 1956, est remplacé par la disposition sui­ 
vante : ... ». 

Le § 4 du même article serait mieux rédigé comme: snit 

« § 4. - Sont abrogés : 
1° I'article 6 de: l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 précité, modifié 

par la loi du 14 juillet 1955: 
2' l'article 6bis inséré dans l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 précité 

par la loi du 4 juillet 1956 ». 

Le § 5 du même- article: a pour but d'insérer un article 31.>is dans la 
loi du 23 juin 1894 portant re-vision de la loi du 3 avril 1851 sur les 
sociétés mutualistes. 

L'alinéa I" de cet article 3óis est ainsi rédigé : 
« Les fédérations peuvent se grouper en unions nationales dans les 

conditions et aux fins visées à l'article 3 ». 

L'article 3 de la loi du 23 juin 1894 prévoit que « les sociétés mutua­ 
listes reconnues peuvent se fédérer dans le but d'admettre réciproque­ 
ment les membres participants qui ont changé de circonscription, d' orga­ 
niser en commun leurs services et d'instituer des conseils d'arbitranc 
pour aplanir les différends qui surgiraient entre les diverses associations 
fédérées ou entre les membres de ces associations ». 

Zulke regeling kan bezwnarlljk worden ijcacht in overccnstemrninq 
te zijn met de artikelen 92 en 93 van de Grondwet. . 
Geschillen over burqerltjkc rechten behoren, krachtens artlkel 92, 

bij uitslulting tot de bevoegdheid van de rechtbanken. 
Als het recht op prestaties van de ziekte- en lnvallditcttsverzckeriuq 

L'en burgerlijk recht was, dan zouden de commissies van eerste aanleg 
eu van beroep en de Rand van State zich overeenkomstig de Grond­ 
wet desnoods ambtshalve. en tcgcn de wil van partijen ln, onbevoegd 
moeten verklaren. Volgens de in het ontwerp gehuldigde opvatting 
daarcntcqen, zouden deze rechtscolleges zich, in strijd met artikel 92 
van de Grondwet, bevoegd moeten verklaren, indien de partijen de 
exceptie van onbcvoeqdhetd niet in lirnlne Hiis hebben opqeworpcn. 
De Raad van State heeft steeds geoordeeld, dat het recht op deze 
prestaties geen burgerlijk recht is [Raad van State, ,trrcstcn. Dcyne. 
n• 5058-IV, van 10 april 1956; Hebbcllnck, n' 5059 en Leytcn. n' 5060, 
zelfde datum, zelfde Kamer). 

Door artikel 89 van het ontwerp goed te keuren, zou de wetgever 
zelf beslissen, ebt het recht op prestaties van de ziekte- en Invalidi­ 
tcitsve rrekerlnq geen burgerlijk recht is; nis het een burgerlijk recht 
Wils, dan zou hij immers geen administrutlcvc rechtscolleges voor de 
bcoordelinq van de geschillen daaromtrent instellen. 

Heeft de wetgever door die beslissing zich impliciet ultqesprokcn 
over de aard van het recht, dan staat het de rechtbanken, en zeker 
de partijen niet meer vrij er een andere qualiflcatle aan te qeven. 
Afgezien van het grondwettelijk bezwaar, verdient de door het 

ontwerp voorgestelde bcvoeqdhetdsrcqeltnq overigens geen aanbeve­ 
liug met het oog op een goede rechtsbedeling. Deze regeling heeft 
immers tot gevolg, dat dezelfde soort van geschillen én door de 
gewone rechtbanken onder de controle van het Hof van cassatie. én 
door administratieve rechtscolleges onder de controle van de Rami 
van State zullen worden berecht. Deze dualiteit zal voorzeker niet de 
eenheid van rechtspraak, eerste voorwaarde van rechtszekerheid, in 
de hand werken. · 

Het verdient derhalve aanbeveling de laatste drie allnea' s van § 1 
vun artikel 89 te schrappen. 

Artikel 94 . 

De tekst welke dit artikel voorstelt voor artikel 56, tweede lid. l O, 
van de gecoördineerd,., wetten betreffende de kinderbijslag voor loon­ 
arbeiders, zou als volgt moeten worden gewijzigd, 

« 1• de zieke of door ongeval getroffen arbeider die de in de wetten 
betreffende de verplichte verzekering tegen ziekte- en invaliditeit voor­ 
geschreven uitkering voor langdurige arbeidsongeschiktheid of invali­ 
diteitsuitkering geniet ». • ,,, * 

Artikel 95. 

De inleidende volzinnen van de § § 1. 2 en 3 Ieze men als volgt : 

§ l. - Artikel 4, eerste lid, A). 2°, van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbei­ 
ders, gcwijziod bij de wet van 12 ;uli 1957, wordt door de volgende 
bepaling vervanqen : 

§ 2. - Artikel 4. eerste lid, B). 2•, van evcnqenoernde besluitwet 
van 28 december 19'14 wordt door de volgende bepaling vervanqen r... 

§ 3 . .- Artikel 2, § 4, A), 3°, van de besluitwet van 10 januari 1945 
betreffende de maatschappelijke zekerheid van de mijnwerkers en 
ermee gelijkgestelden, gewijzigd bij de wet van 28 april 1958, wordt 
door .de volgende bepaling vervangen : ... ». 

§ 4 van hetzelfde artikel kan beter als volgt worden gelezen : 
« § 4. - Opgeheven worden ; 

l0 artikel 6 van evenqenoemde besluitwet van 28 december !944, 
gewijzigd bij de wet van 14 juli 1955; 

2~ artikel 6óis. in evenqenoemdc besluitwet van 28 december inge­ 
voegd bij de wet van 4 juli 1956 ». 

§ .5 van hetzelfde artikel heeft tot doel een artikel 3bis in te voegen 
in de wet van 23 juni 1894 houdende herzienlnq van de wet van 
3 april 1851 op de maatschappijen van onderlinge bijstand. 

Het eerste lid van dit artikel 3bis luidt als volgt ; 
« De verbonden kunnen zich groeperen in landsbonden onder de 

voorwaarden en met de oogmerken zoals bepaald in artikel 3 ». 

Artikel 3 van de· wet 'van 23 juni 1894 bepaalt: « De erkende maat­ 
schappijen van onderlinge bijstand mogen een verbond sluiten met 
het doel de deelnemende leden, die zich in een andere omschrijving 
nederzetten. wederzijds op te nemen, haar diensten voor gemene reke­ 
ning in te richten, en raden van scheidsrechters tot stand te brengen. 
die de mogelijke geschillen tussen de verbonden maatschappijen of 
tussen de leden dier maatschappijen, zouden slechten». 
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ll y a un inconvénient à prévoir que les fédérations peuvent s<: 
grouper en unions nationales pour réaliser 1,,s lins prévues tl l'article :3 
de la loi du 2:J juin 1894. 

En effet, ces fins sont susceptibles d'être réalisées par des sociétés 
mutualistes groupées en fédérations, mais non par des fédérations 
groupée~ en unions nationales. 

Le Conseil d'Etat croit réaliser les Intentions du Gouvernement en 
proposant Ic texte suivant pour l'article, 95, § 5 : 

« § 5. - Un article 3bis, rédigé comme suit, est inséré clans Ja loi 
du 23 juin 189'1 portant revision de ln loi du 3 avril 1851 sur les 
sociétés mutualistes : 

« Articu: Jbis. - Les fédérations reconnues peuvent se grouper en 
unions nationales clans Ic but d'organiser en commun leurs services. 
d'instituer des conseils d'arbitrage pour aplanir les différends qui sur­ 
giraient entre les diverses fédérations ou entre les membres de ces 
fédérutlons. 
Toutefois, les Fédérations ne peuvent abdiquer leur autonomie: dies 

doivent se réserver la faculté de se retirer chaque année de l'union 
nationale moyennant u11 préavis de trois mois, et, pour ce cas, prévoir 
le mode de règlement de leurs droits. 

Les unions nationales ainsi constituées pourront être reconnues par 
le Gouvernement à condition dé' se conformer aux dispositions de la 
présente loi. 

Les dispositions faisant l'objet des articles 4. 5. 6. 7, 8, 9, 12, 13, 14. 
15. 18, 19. 20, 21, 23. 24. 26. 27, '28. 29, 30 et 31 de la présente loi 
sont applicables aux unions nationales reconnues ». 

•• * 

Article 96. 

Dans cet article, tel qu'il est amendé. les mots "' rnodlfié par les 
arrêtés subséquents » peuvent être omis. . . . 

Article: 97 . 

Il y. a lieu de noter un manque de concordance entre les articles 96 
et 97 du projet. 
En effet, l'artlcle 96 prévoit le respect de certains droits acquis au 

moment de < l'entrée en vigueur de la présente loi ». tandis que 
r article 97 qui est. lui aussi. relatif au maintien de certains droits 
acquis, vise le « moment de Ia publication de la présente loi ». 

Il convient de souligner que- la date de r entrée en vigueur de la loi 
et celle de sa publication peuvent différer; il en sera d'ailleurs normale­ 
ment ainsi puisque, le projet ne contenant pas d" article fixant la date 
de l'entrée en vigueur de la loi, celle-ci se produira dix jours après sa 
publication au Moniteur belge. . . . 

Article 98. 

L'alinéa 2, § 1••, de cet article, tel quil est amendé. serait mieux 
rédigé comme snit 

« Les bénéfices des unions nationales et de la Caisse auxiliaire 
résultant de l'application de l'arrêté royal du 22 septembre 1955 orga­ 
nique de lassurance maladie-invalidité, seront affectés à l'apurement 
du déficit éventuel d,t Fonds national d'assurance maladie-invalidité, 
et de celui des unions nationales et de la Caisse auxiliaire. dans la 
mesure oil il provient de l'application de cet arrêté :.. 

A I'alinéa 3. il conviendrait d'écrire : « le solde de ce déficit ... "'· 

La chambre ëtait composée de : 

Messieurs : J. Suetens, premier président. 
G. Holoye et K. Mees. conseillers d'Etat, 
F. Van Goethem et J. Limpens, assesseurs de la section 
de législation, 

C. Rousseaux. greffier adjoint, greffier. 

La concordance entre la version néerlandaise et la version fran­ 
çaise a été vérifiée sous le contrôle de M. K. Mees. 

Le rapport a été présenté par M. L. Duchâtelet, substitut. 

Le Greffier, 

(s.) C. ROUSSEAUX. 

Le Pdsiáent, 

{s.) J. SUETENS. 

Men kan bezwaarlijk bepalen dat verbonden zich in Iandsbcnden 
kunnen groeperen om het in arttkel 3 vnn de wet van 23 Juni 1891 
gestt>ldE!' doel te berclken. _ 
Dit doel kan Immers worden bereikt door onderlinge fondsen die 

in verbonden, maar niet door verbonden die in fondsbonden zijn 
gegroepeerd. 

De Rand van State meent de bedoeltnq van de Regering tot ,üting 
te brengen in de volgende lezing van artikel 95, § 5 : 

« § 5. - ln de wet van 23 juni 189'1 houdende herztenlnq der wet 
van 3 april 1851 op de maatschappijen van onderlinge bijstand wordt 
een artikel 3bis Ingevoegd dat luidt als volgt : 

« Artikel Jbis. - Erkende verbonden kunnen zich in landsbonden 
groeperen 01n hun diensten geme<:>nschappelijk te organiseren en 
scheldsraden ln te stellen, die de mogelijke geschillen tussen verbonden 
of tussen leden van die verbonden berechten. 

De verbonden mogen echter geen afstand doen van hun zelfstan­ 
digheid; zij moeten zich de mogelijkheid voorbehouden om elk [aar 
uit de landsbond te treden met een opzeggingstermijn van drie maan­ 
den, en moeten voor dat geval bepalen hoe hun rechten zullen worden 
geregeld. 
Aldus opgerichte landsbonden kunnen door de Regering worden 

erkend mits zij de bepnlingen van deze wet naleven. 

De bepalingen neergelegd in de artikelen 4, 5, .6, 7, 8, 9, 12, 13. 
14. 15, 18, 19. 20, 21. 23. 24, 26, 27, 28, 29, 30 en 31 van deze wet 
vinden toepassing op erkende landsbonden », 

• • * 

Artikel 96. 

In dit geamendeerd artikel kunnen de woorden « zoals gewijzigd bij 
de- latere besluiten» vervallen. 

Het tweede lid van § 
volgt worden gelezen : 

* • * 
Artikel 97. 

Op te merken valt, dat er geen volledige overeenstemming is tussen 
de artikelen 96 en 97 van het ontwerp. 
Artikel 96 bepaalt immers, dat rekening wordt gehoude,n met som­ 

mige bij de « inwerkingtreding van deze wet » verkregen rechten, 
terwijl artikel 97, dat eveneens op het behoud van sommige verkregen 
rechten betrekking heeft. spreekt van de « bekendmaking van deze 
wet». 
Er moge worden op gewezen, dat de datum van inwerkingtreding 

van de wet niet noodzakelijk samenvalt met die van haat bekend­ 
making; normaal zal er overigens verschil zijn. aangezien het ont­ 
werp de datum van inwerkingtreding van de wet niet vaststelt, zodat 
deze dus ln werking zal treden tien dagen na haar bekendmaking in 
het Belgisch Staatsblad. . . . 

Artikel .98. 

van dit geamendeerd artikel kan beter als 

« De winsten van de landsbonden en van het Hulpfonds die het 
gevolg zijn van de toepassing van het organiek koninklijk besluit van 
22 september 1955 van de ziekte- en Invaltdltettsverzekennq, zullen 
worden besteed ter aanzuivering van het . eventueel tekort van het 
Riiksfonds voor verzekering tegen ziekte en Invaliditelt en . van dat 
van de landsbonden en het Hulpfonds, voor zover dit tekort het gevolg 
is van de toepassing van dit besluit ». 

ln het derde lid Ieze men : « het saldo van dit tekort ... )). 

De kamer was samengesteld uit : 

De Heren : J. Suetens, eerste-voorzitter, 
G. Holoye en K. Mees, raadsheren van State, 
F. Van Goethem en J. Limpens, bijzitters van de afde­ 

ling wetgeving, 
C. Rousseaux. adjunct-griffier, griffier. 

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. K. Mees. 

Het verslag werd uitgebracht door de H. L. Duchätelet, substituut. 

De Griffier, 

( get.) C. ROUSSEAUX. 

De Voorzitter, 

(get.) J. SUETENS. 
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PROJET DE LOI I WETSONTWERP 

BAUDOUIN, 1 BOUDEWIJN, 

Roi des Belges, 1 Koning de, Belgen, 

A tous. présents et à venir, SALUT, 1 Aan allen, teyenwootdigen en toekomenden, Hl!IL. 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Prévoyance I Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Voor- 
sociale, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRf,TONS: 

Notre Ministre de la Prévoyance sociale est charqè de 
présenter en Notre nom aux Chambres législatives, le projet 
de loi dont la teneur suit : 

GENERALITES. 

Article premier. 

§ 1,·,·. - La présente loi orqanise un régime d'assurance . 
obligatoire contre la maladie et l'invalidité. 

Ont droit aux prestations de ce régime dans les condi­ 
tions prévues par la loi : 

l O les travailleurs assujettis à l'arrêté-loi du 26 décembre 
1944. concernant la sécurité sociale des travailleurs et à 
l'arrêté-loi du 10 janvier- 1945. concernant la sécurité sociale 
des ouvriers mineurs et assimilés; 

2° les travaillenrs en chômage contrôlé; 
3° les travailleurs qui. pour mettre un terme à leur 

chômage. exercent une profession non assujettie à la sëcu­ 
rité: sociale ou effectuent un travail domestique et qui, pour 
l'apphcation de la réglementation de l'assurance-chômage. 
conservent la qualité: de salarié habituel: 

1° les travailleurs qui se trouvent dans une situation 
sociale digne d'intérêt et qui cessent temporairement d'être 
assujettis à la législation belge ou à la législation du Congo 
belge et du Ruanda-llnmdi concernant la sécurité: sociale 
des travailleurs et pour qui un régime d'assurance continuée 
est organisé:; 

5° les travailleurs précités ayant droit à une pension de 
retraite en vertu de la législation relative aux pensions de 
retraite et de survie des ouvriers et des employés, ou à une 
pension anticipée en vertu d'un statut particulier propre 
au personnel d'une entreprise: 
6° les travailleurs précités, ayant droit à une pension din­ 

validité ou à une pension de retraite en qualité: d'ouvrier 
mineur; 

7° les veuves des travailleurs précités; 
8•· les personnes à charge des bénéficiaires précités ainsi 

que celles à charge des travailleurs qui remplissent leurs 
obligations de milice dans l'armée belge. 

§ 2. - Le Roi détermine ce qu'il faut entendre par: 

1° « chômage contrôlé»; 
2° « personnes à charge». 

zorg, 
HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ 

Onze Minister van Sociale Voorzorg is gelast in Onze 
naam bij de Wetgevende Kamers het ontwerp van wet in 
te dienen waarvan de tekst volgt : 

ALGEMEENHEDEN. 

Eerste artikel. 

§ 1. - Deze wet voorziet in een regeling voor verplichte 
verzekering tegen ziekte en invaliditeit. 

Op de prestaties van deze regeling hebben recht onder 
de voorwaarden bij de wet bepaald : 

1 ° werknemers die vallen onder de besluitwet van 26 de­ 
cember 19H betreffende de maatschappelijke zekerheid der­ 
arbeiders en onder de besluitwet van 10 januari 1945 be­ 
treffende de maatschappelijke zekerheid der mijnwerkers 
en ermede gelijkgestelden; 

2° werknemers in gecontroleerde werkloosheid; 
3° werknemers die, om aan hun werkloosheid een einde 

te maken. een beroep uitoefenen dat niet onder de sociale 
zekerheid valt of huishoudelijke arbeid verrichten en die 
voor de toepassing der regeling van de werkloosheidsver­ 
zekering de hoedanigheid van gewoonlijk in loondienst 
arbeidend werknemer behouden; 

4" werknemers wier maatschappelijke toestand aandacht 
verdient, die tijdelijk ophouden onder de wetgeving van 
België of van Belgisch Congo en Ruanda-Urundi betref­ 
fende de sociale zekerheid der werknemers te vallen en voor 
wie in een regeling van voortgezette verzekering is voor­ 
zien; 

5° evengenoemde werknemers die .recht hebben op een 
rustpensioen krachtens de wetgeving betreffende de rust­ 
en overlevingspensioenen van arbeiders en bedienden. of 
op vervroegd pensioen krachtens het bijzonder statuut van 
het personeel van een onderneming; 

6° evenqenoemde werknemers die als mijnwerker recht 
hebben op een invaliditeitspensioen of een rustpensioen; 

7° weduwen van evenqenoemde werknemers; 
8° personen ten laste van even genoemde gerechtigden en , 

personen ten laste van werknemers die hun dienstplicht in 
het Belgisch leger vervullen. 

~ 2 . ...c... De Koning bepaalt wat moet worden verstaan 
onder : 

l O « gecontroleerde werkloosheid»; 
2° << personen ten Jaste ». 
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Art. 2. 

La présente loi organise l'octroi 

l" d'une intervention clans le coût des soins de santé: 

2" d'une indemnité d'incapacité de travail; 
3° d'une indemnité: de repos d'accouchement; 
4° d'une indemnité pour frais Iunèraires, 

Art. 3. 

Dans la présente loi, on entend par : 

1 ° « mutualité » : une société mutualiste reconnue au 
sens de la loi du 23 juin 1894 portant révision de la loi 
du 3 avril 1851 sur les sociétés mutualistes, et affiliée à 
une fédération; 

2° « fédération » : une fédération reconnue au sens de la 
loi du 23 juin 1&94 précitée, affiliée à une union nationale 
et agréée par le Roi; 

3° « union nationale» : une union nationale reconnue au 
sens de la loi du 23 juin 1891 précitée. modifiée par la 
présente loi. et agréée par le Roi; 

4° « bênêhcialre » : toute personne qui peut prétendre 
l'octroi des prestations prévues par la présente loi. 

ArL 4. 

Pour bénéficier des prestations prévues par la présente 
loi, les personnes énumérées à l'article 1er, § l •.. . l O à 7°, 
sont tenues de s'affilier à une mutualité de leur choix ou 
de s'inscrire à la Caisse auxiliaire dassurance maladie-inva­ 
lidité. Dans ce dernier cas, l'inscription se fait à l'office 
régional du ressort de leur résidence. 

Le choix est libre; toutefois, le Roi peut prescrire 
l'inscription obligatoire à la Caisse auxiliaire d'assurance 
maladie-invalidité, pour une période de trois mois maximum, 
des travailleurs étrangers qui, pour la première fois, sont 
occupés au travail et installés en Belgique. 
Le Roi fixe les modalités d'affiliation et d'inscription 

ainsi que les conditions de mutation d'une mutualité à une 
autre ou d'une mutualité à la Caisse auxiliaire. et inverse­ 
ment. 

TITRE I« 

ADMINiSTRATION DE L'ASSURANCE. 

Art. 5. 

Pour les prestations visées à l'article 23. l'assurance est 
confiée aux fédérations et à la Caisse auxiliaire. 

Pour les prestations visées aux articles 30 et 33, l'admi­ 
nistration de l'assurance est confiée aux unions nationales 
et à la Caisse auxiliaire. 

A cet effet les fédérations et les unions nationales doi­ 
vent être agréées par le: Roi. 

Art. 6. 

Sont agréées, les unions nationales ayant obtenu la recon­ 
naissance légale depuis au moins dix ans au moment de 
leur demande d'aqrêation et groupant, dans un délai d'un 
an à partir de cette demande, 50.000 membres affiliés. 

Art. 2. 

Deze wet organiseert de toekenning ; 

1" van een tegemoetkoming in de kosten van geneeskun- 
dige verzorging; 

2" van een uitkering wegens arbeidsongeschiktheid; 
3" van een bevallingsuitkering; 
4° van een uitkering voor begrafeniskosten. 

Art. 3. 

In deze wet wordt verstaan onder : 

1" « ziekenfonds» : een maatschappij van onderlinqe bij­ 
stand, die erkend is in de zin van de wet van 23 juni 1894, 
houdende herziening der wet van 3 april 1851 op de maat­ 
schappijen van onderlinge bijstand, en bij een verbond is 
aangesloten; 

2" « verbond )) : een verbond dat erkend is in de zin 
van evengenoemde wet van 23 juni 1894. bij een landsbond 
is aangesloten en door de Koning is gemachtigd; 

3° « landsbond » : een landsbond die erkend is in de zin 
van evengenoemde bij deze wet gewijzigde wet van 23 juni 
I 894 en door de Koning is gemachtigd; 
'.1° «gerechtigde»: ieder persoon die aanspraak kan 

maken op de prestaties waarin deze wet voorziet. 

Art. 4. 

Om de bij deze wet bepaalde prestaties te genieten, moe­ 
ten de in artikel 1, § l, 1° tot 7°, genoemde personen zich 
bij een ziekenfonds van hun keuze aansluiten of zich bij 
het Hulpfonds voor ziekte- en invaliditeitsverzekering laten 
inschrijven. ln dit laatste geval geschiedt de inschrijving 
bij de gewestelijke dienst van het gebied waar hun ver­ 
blijfplaats gelegen is. 
De keuze is vrij; de Koning kan echter voorschrijven. dat 

werknemers die voor het eerst in Belqië tewerkgesteld en 
gevestigd zijn. verplicht bij het Hulpfonds voor ziekte­ 
en invaliditeitsverzekering worden ingeschreven voor ten 
hoogste drie maanden. 

De Koning bepaalt de nadere regelen ter zake van aan­ 
sluiting en inschrijving en de voorwaarden voor overgang 
van het ene ziekenfonds naar het andere of van een zieken­ 
fonds naai: het Hulpfonds en omgekeerd. 

TITEL I. 

BESTUUR VAN DE VERZEKERING. 

Art. 5. 

V oor de nrestaties bedoeld in artikel 23, wordt de ver­ 
zekering toevertrouwd aan de verbonden en aan het Hulp­ 
fonds. 
V oor de prestaties bedoeld in artikelen 30 en 33, wordt 

het bestuur der verzekerinq toevertrouwd aan de Iandsbon­ 
den en aan het Hulpfonds. 
Te dien einde moeten de: verbonden en de landsbonden 

door de Koning gemachtigd zijn. 

Art. 6. 

Gemachtigd worden de Iandsbonden die op het tijdstip 
van hun aanvraag om machtiging sedert ten minste tien jaar 
wettelijk erkend zijn en die binnen een termijn van één jaar 
vanaf deze aanvraag 50.000 aangeslotenen groeperen. 



[ 47] 344 ( 1959-1960) N. l 

Toutefois, l'aqrèation accordée aux unions nationales 
avant l'entrée en vigueur de la présente loi. leur reste 
acquise. 

Les unions nationales doivent prévoir dans leurs statuts 
l'octroi des prestations visées aux articles 30 et 33. 

Art. 7 

Sont aqreces les fëdéranons qui prévoient dans leurs 
statuts l'octroi des prestations énumérées à l'article 23, dans 
les conditions fixées aux articles 26 et 27. 

Art. 8. 

L'aqréatton peut être retirée par le Roi, aux unions natio­ 
nales et aux fédérations, qui n'observent pas les disposi­ 
tions de la présente loi et de ses arrêtés d'exécution. 

L'agréation ne peut être retirée: 

- aux unions nationales qu'après avis du comité de 
gestion du Fonds national d'assurance maladie-invalidité; 

- aux fédérations qu'après avis du conseil d'administra­ 
tion de l'union nationale. 

Art. 9. 

Il est institué, auprès du Ministère de la Prévoyance 
sociale, une Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité. 
Cette Caisse succède aux droits et obligations et recueille 

l'actif et le passif de la Caisse auxiliaire d'assurance mala­ 
die-invalidité instituée Dal:' l'article 6 de l' arrêté-loi du 
28 décembre 1944, concernant la sécurité sociale des tra­ 
vailleurs, modifié par la loi du 14 juillet 1955. 

La Caisse auxiliaire fonctionne par l'intermédiaire d' offi­ 
ces régionaux dont le nombre et le ressort sont fixés par 
le Roi. 

Le Roi fixe également les règles de fonctionnement de la 
Caisse auxiliaire. 

Art. 10. 

La Caisse auxiliaire est administrée par un comité de 
gestion dont les membres sont nommés par le Roi. 

Ce comité est composé : 

1 ° de représentants en nombre égal des organisations les 
plus représentatives des employeurs et des travailleurs 
choisis sur des listes doubles présentées par ces organisa­ 
tions; 

2" d'un président. 

Art. 11. 

La Caisse auxiliaire est soumise aux règles fixées par 
la loi du 16 mars 1954, relative au contrôle de certains 
établissements d'intérêt public, concernant les établisse­ 
ments visés à l'article l"', B de ladite loi. 

Art. 12. 

§ Jor. - La Caisse auxiliaire d'assurance maladie-inva­ 
lidité est dirigée par un directeur gérant, assisté d'un 
directeur gérant adjoint. Ceux-ci sont nommés par le Roi, 
qui détermine leur statut et leur traitement. 

Machtigingen die vóór het in werking treden van deze 
wet aan Iandsbonden werden verleend, blijven evenwel 
verkreqen. 
De landsbonden moeten in hun statuten in de toekenning 

van de in de artikelen 30 en 33 genoemde prestaties voor­ 
zien. 

Art. 7. 

Gemachtigd worden de verbonden, wier statuten in de 
toekenning van de in artikel 23 genoemde prestaties voor­ 
zien onder de voorwaarden bepaald in de artikelen 26 
en 27. 

Art. 8. 

De machtiging van landsbonden en verbonden die het 
bepaalde in deze wet en in de besluiten tot uitvoering ervan 
niet naleven kan door de Koning worden ingetrokken. 

De machtiging kan alleen worden ingetrokken: 

- wat de landsbonden betreft, na advies van het 
beheerscomité van het Rijksfonds voor verzekering tegen 
ziekte en invaliditeit; 
- wat de verbonden betreft, na advies van de raad 

van beheer van de landsbond. 

Art. 9. 

Bij het Ministerie van Sociale Voorzorg wordt een Hulp­ 
fonds voor ziekte- en invaliditeitsverzekering ingesteld. 
Dit Fonds treedt in de rechten en verplichtingen en neemt 

de activa en de passiva over van de Hulpkas voor ziekte­ 
en invaliditeitsverzekering, ingesteld bij artikel 6 van de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maat­ 
schappelijke zekerheid der arbeiders, gewijzigd bij de wet 
van 14 juli 1955. 
Het Hulpfonds werkt door bemiddeling van gewestelijke 

diensten waarvan de Koning het aantal en het gebied 
bepaalt. 
De Koning bepaalt eveneens de regelen betreffende de 

werking van het Hulpfonds. 

Art. 10. 

Het 'Hulpfonds wordt bestuurd door een beheerscomitê, 
waarvan de Koning de leden benoemt. 

Dît comité is samengesteld uit : 

I O vertegenwoordigers in gelijken getale van de meest 
representatieve organisaties van werkgevers en van werk­ 
nemers, gekozen uit door die organisaties voorgedragen 
lijsten van twee kandidaten; 

2° een voorzitter. 

Art. I 1. 

Het Hulpfonds is onderworpen aan de regelen welke de 
wet van 16 maart 1954 betreffende de: controle op sommige 
instellingen van openbaar nut, terzake van de aldaar in 
artikel 1 , B genoemde instellingen vaststelt. 

Art. 12. 

§ 1. - Het Hulpfonds voor ziekte- en invaliditeitsver­ 
zekering wordt geleid door een directeur-zaakvoerder, bij­ 
gestaan door een adjunct-directeur-zaakvoerder. Deze wor­ 
den benoemd door de Koning, die hun statuut en hun wedde 
vaststelt. 
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§ 2. - Le directeur gérant exécute les décisions du 
comité de gestion; il donne à ce dernier toutes informations 
et soumet toutes propositlons utiles au fonctionnement de 
l'organisme. 
Il assiste aux réunions du comité de gestion et est chargé 

du secrétariat. 
Il dirige le personnel et assure. sous l'autorité et le con­ 

trôle du comité de gestion, le fonctionnement de l'organisme. 

Il exerce les pouvoirs de gestion journalière définis par 
le règlement d'ordre intérieur du comité de gestion. 

Le comité de gestion peut lui déléguer d'autres pouvoirs 
déterminés. 
Pour faciliter l'expédition des affaires, le comité de ges­ 

tion peut, dans les limites et conditions qu'il détermine, 
autoriser le directeur gérant à déléguer une partie des pou­ 
voirs qui lui sont conférés. ainsi que la signature de cer­ 
taines pièces et correspondances. 

Le directeur gérant représente l'organisme dans les actes 
judiciaires et extrajudiciaires et agit valablement en son 
nom et pour son compte, sans avoir à 'justifier d'une déci- 
sion du comité de gestion. ' 

§ 3. - En cas d'empêchement du directeur gérant. ses 
pouvoirs sont exercés par· le directeur géi:ant adjoint, et 
en cas d'empêchement de ce: dernier, par un membre du 
personnel désigné par le comité de gestion. 

§ 4. - Les actes qui ne relèvent pas de la gestion 
journalière ou qui n'ont pas été délégués en vertu du § 2. 
alinéa 5, sont accomplis conjointement par le président du 
comité de gestion et le directeur géi;ant, ou, à défaut de 
celui-ci, par le directeur gérant adjoint. 
En cas d'empêchement du président, celui-ci est remplacé 

par un membre du comité de gestion. 
En cas cl' absence ou d'empêchement du président, du 

directeur gérant et du directeur gérant adjoint, les actes sont 
accomplis conjointement par deux membres désignés par le 
comité de gestion. 

Art. 13. 

A l'exception du directeur gérant et du directeur gérant 
adjoint. Ie personnel de la Caisse auxiliaire d'assurance 
maladie-invalidité est 'nommé. promu et révoqué par le 
comité de gestion, conformément aux règles du statut du 
personnel. 

Art. 11. 

Il est institué. auprès du Ministère de la Prévoyance 
sociale. un Fonds national d'assurance maladie-invalidité. 

Ce Fonds national succède aux droits et obligations et 
recueille l'actif et le passif du Fonds national d'assurance 
'maladie-invaliditè, institué par l'article 6 de l'arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travail­ 
leurs. 

Ce Fonds a pour mission de répartir les ressources visées 
aux articles 36, § l"·, 1°, b à e. 37, 1° et 3° à 6°, et 44. 

Le Roi fixe les règles de fonctionnement du Fonds 
national. 

Art. 15. 

Le Fonds national d'assurance maladie-invalidité est 
administré par un comité de gestion dont les membres sont 
nommés par le Roi. 

§ 2. - De directeur-zaakvoerder voert de beslissinqén 
van het beheerscomité uit; hij verstrekt aan dit comité alle 
inlichtingen en legt het alle voorstellen voor, die voor de 
werking van de instelling nuttig zijn, 
Hij woont de vergaderingen van het beheerscomité bij 

en is met het secretariaat belast. 
Hij leidt het personeel en verzekert de werking van de 

instelling onder het gezag en de controle van het beheers­ 
comité. 
Hij adent de bevoegdheden inzake dagelijks beheer uit, 

zoals het huishoudelijk reglement van het beheerscomité 
deze bepaalt. 
Het beheerscomité kan hem andere bepaalde bevoegd­ 

heden overdragen. 
V oor een vlottere gang van zaken, kan het beheerscomité, 

binnen de grenzen en voorwaarden die het vaststelt. de 
directeur-zaakvoerder machtigen een deel van de hem op­ 
gedragen bevoegdheden en het ondertekenen van sommige 
stukken en brieven over te dragen. 
De directeur-zaakvoerder vertegenwoordigt de instelling 

in gerechtelijke en buitengerechtelijke handelingen en treedt 
op geldige wijze in haar naam en voor haar rekening op. 
zonder dat hij zulks met een beslissing van het beheers­ 
comité moet staven. 

§ 3. - Ingeval de directeur-zaakvoerder verhinderd is. 
worden zijn bevoegdheden uitgeoefend door de. adjunct­ 
directeur-zaakvoerder, en, wanneer deze verhinderd is, door 
een lid van het personeel, dat door het beheerscomité aan­ 
gesteld wordt. 

§ 4. - Handelingen die niet tot het dagelijks beheer 
behoren of die niet zijn overgedragen krachtens § 2, vijfde 
lid. worden door de voorzitter van het beheerscomité samen 
met de directeur-zaakvoerder of, zo deze er niet is, met de 
adjunct-directeur-zaakvoerder verricht. 

De voorzitter wordt, wanneer hij verhinderd is. door een 
lid van het beheerscomité vervangen. 
W anneer de voorzitter, de directeur-zaakvoerder en de 

adjunct'-directeur-zaakvoerder afwezig of verhinderd zijn. 
verrichten twee door het beheerscomité aangewezen leden 
samen de handelingen. 

Art. 13. 

Behalve de directeur-zaakvoerder en de adjunct-direc­ 
teur-zaakvoerder wordt het personeel van het Hulpfonds 
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering benoemd, bevorderd 
en ontslagen door het beheerscomité, overeenkomstig de 
regelen van het personeelsstatuut. 

Art. 14. 

Bij het Ministerie van Sociale Voorzorg wordt een Rijks­ 
fonds voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit ingesteld. 
Dit Rijksfonds treedt in de rechten en verplichtingen en 

neemt de activa en de passiva over van het Rijksfonds v~r 
verzekering tegen ziekte en invaliditeit, ingesteld bij artikel 6 
van de: besluitwct van 28 december I 944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders. 
Dit Fonds heeft tot opdracht de in artikelen 36, § 1, 1°, 

b tot e. 37, 1° en 3° tot 6°. en 44 omschreven ge:ldmiddelen 
te verdelen. 
De Koning bepaalt de regelen betreffende de werking 

van het Rijksfonds. 
Art. 15. 

Het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en invali­ 
diteit wordt bestuurd door een beheerscomité, waarvan de 
Koning de leden benoemt. 
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Ce comité est composé : 1 Olt comité is samengesteld uit : 

1 ° de sept membres, choisis parmi les candidats présentés 
par les unions nationales, en nombre double de celui des 
mandats à attribuer; pour déterminer la représentation des 
unions nationales, il est tenu compte de leurs effectifs res­ 
pectifs. chaque union nationale ayant droit à au moins un 
mandat; 
2° de sept membres. choisis parmi les· candidats présentés 

par les organisations les plus représentatives de l'ensemble 
des travailleurs. en nombre double de celui des mandats à 
attribuer: 

3" de sept membres, choisis parmi les candidats présen­ 
tés par les organisations les plus représentatives de l'en­ 
semble des employeurs, en nombre double de celui des 
mandats à attribuer; 

4° d'un président. 

Le Comité de gestion ne délibère valablement que si la 
moitié des membres sont présents. Les décisions sont prises 
à la majorité simple. Le président n'a pas voix délibérative.· 

Art. 16. 

Le Fonds national d'assurance maladie-invalidité est sou­ 
mis aux régies fixées par la loi du 16 mars 1954 relative 
au contrôle de certains établissements d'intérêt public. con­ 
cernant les établissements fixés à l'article I ••, B de ladite 
loi. 

Art. 17. 

,II est institué au sein du Fonds national d'assurance 
maladie-invalidité, un conseil technique de l'assurance ma­ 
ladie-invalidité, un conseil technique médical, un conseil 
technique: dentaire et un conseil technique pharmaceutique. 

Ces conseils techniques ont pour mission de donner des 
avis au comité de gestion sur les questions qui leur sont 
soumises par celui-ci, 

Le conseil technique de l'assurance maladie-invalidité est 
composé de représentants du Fonds national d'assurance: 
maladie-invalidité, des unions nationales et de la Caisse 
auxiliaire; pour déterminer la représentation des unions 
nationales et de Ia Caisse auxiliaire, il est tenu compte de 
leurs effectifs respectifs, chaque union nationale et la Caisse 
auxiliaire ayant droit à un mandat au moins. 

Les autres conseils techniques peuvent en outre com­ 
prendre des représentants des organisations intéressées qui 
représentent les personnes habilitées à dispenser des soins 
de santé. 

Le Roi fixe la composition et les règles de fonctionnement 
de ces conseils techniques et en nomme les membres. 

Art. 18. 

§ l'". - Le Fonds national d'assurance maladie-invali­ 
dité est dirigé par un administrateur général, assisté d'un 
administrateur général adjoint. Ceux-ci sont nommés par 
le Roi. qui détermine leur statut et leur traitement. 

§ 2. - L'administrateur général exécute les décisions du 
comité de gestion; il donne à ce dernier toutes informations 

1" zeven leden, gekozen uit de kandidaten, door de lands­ 
bonden voorgedragen in dubbel aantal van dit der toe te 
.kennen mandaten; om de vertegenwoordiging van de lands­ 
bonden te bepalen wordt rekening gehouden met hun 
onderscheiden getalsterkte; iedere landsbond heeft recht op 
ten minste één mandaat: 

2° zeven leden, gekozen uit de kandïdaten. door de meest 
representatieve werknemersorganisaties voorgedragen in 
dubbel aantal van dit der toe te kennen mandaten; 

3" zeven leden, gekozen uit de .kandidaten. door de meest 
representatieve werkgeversorganisaties voorgedragen in 
dubbel aantal van dit der toe te kermen mandaten; 

4° één voorzitter. 

De beraadslagingen en beslissingen van het beheerscomité 
zijn slechts geldig indien de helft der leden aanwezig zijn. 
Beslissingen worden bij gewone meerderheid genomen. De 
voorzitter is niet stemqerechtïqd. 

Art. 16. 

Het Rïjksfonds voor verzekering tegen ziekte en invali­ 
diteit is onderworpen aan de regelen welke de wet van 
16 maart 1954, betreffende de· controle op sommige instel­ 
lingen van openbaar nut, terzake van de aldaar in artikel 1. 
B genoemde instellingen vaststelt. 

Art. 17. 

ln het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en inva­ 
liditeit worden ingesteld een technische raad voor ziekte­ 
en invaliditeitsverzekering, een technische geneeskundige 
raad, een technische tandheelkundige raad en een technische 
farmaceutische raad. 
Deze technische raden hebben tot taak het beheerscomité 

van advies te dienen over vraagpunten die dat comité hun 
voorlegt. 
De technische raad voor ziekte- en invaliditeitsverzeke­ 

ring is samengesteld uit vertegenwoordigers van het Rijks­ 
fonds voor verzekering tegen• ziekte en invaliditeit, van de 
landsbonden en van het Hulpfonds; om de verteqenwoor­ 
digin9 van de landsbonden en van het Hulpfonds te bepa­ 
len, wordt rekening geho'.lden met hun onderscheiden getal­ 
sterkte; iedere landsbond en het Hulpfonds hebben recht 
op ten minste één mandaat. 

De overige technische raden mogen bovendien vertegen­ 
woordigers omvatten van de betrokken organisaties die de 
tot het verstrekken van de geneeskundige verzorging ge­ 
machtigde personen vertegenwoordigen. 
De Koning stelt de samenstelling en werkingsregelen van 

deze technische raden vast en benoemt de leden ervan. 

Art. 18. 

§ 1. ,...., Het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte 
en invaliditeit wordt geleid door een administrateur-gene­ 
raal, bijgestaan door een adjunct-administrateur-generaal. 
Deze worden benoemd door de Koning, die hun statuut' en 
hun wedde vaststelt. · 

§ 2. - De administrateur-generaal voert de beslissingen 
van het beheerscomité uit; hij verstrekt aan dit comité alle 
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et soumet toutes propositions utiles au fonctionnement de 
l'organisme. 

Il assiste aux réunions du comité de gestion et est chargé 
du secrétariat. 

Il dirige le personnel et assure, sous l'autorité et le con-· 
trôle du comité de gestion, le fonctionnement de l'orga­ 
nisme. 

Il exerce les pouvoirs de gestion journalière définis par le 
règlement d'ordre intérieur du comité de gestion. 

Le comité de gestion peut lui déléguer d'autres pouvoirs 
déterminés. 
Pour faciliter l'expédition des affaires, le comité de ges­ 

tion peut, dans les limites et conditions qu'il détermine, 
autoriser l'administrateur général à déléguer une partie des 
pouvoirs qui lui sont conférés, ainsi que la signature de 
certaines pièces et correspondances. 
L'administrateur général représente l'organisme dans les 

actes judiciaires et extrajudiciaires et agit valablement en 
son nom et pour son compte, sans avoir à justifier d'une 
décision du comité de gestion. 

§ 3. - En cas d'empêchement de l'administrateur gé­ 
néral. ses pouvoirs sont exercés par l'administrateur général 
adjoint. et, en cas d'empêchement de ce dernier, par un 
membre du personnel désigné par le comité de gestion. 

§ 4. - Les actes qui ne relèvent pas de la gestion jour­ 
nalière ou qui n'ont pas été délégués en vertu du § 2, 
alinéa 5, sont accomplis conjointement par le président du 
comité de gestion et l'administrateur général. ou, à défaut 
de celui-ci, par l'administrateur général adjoint. 

En cas d'empêchement du président, celui-ci est remplacé 
par un membre du comité de gestion. 
En cas d'absence ou d'empêchement du président. de 

l'administrateur général et de l'administrateur gêné-ral 
adjoint, les actes sont accomplis conjointement par deux 
membres désignés par le comité de gestion. 

Art. 19. 

A l'exception de l'administrateur général et de l'adminis­ 
trateur général adjoint. le personnel du Fonds national 
d'assurance maladie-invalidité est nommé, promu et révoqué 
par le comité de gestion, conformément aux règles du statut 
du personnel. 

Art. 20. 

Il est institué: une commission pharmaceutico-mutualiste 
et une commission mêdico-mutualiste, qui donneront des 
avis dans les matières prévues aux articles 24, 25 et 31. 

Le Roi fixe la composition et le fonctionnement de ces 
commissions, qui comprennent un nombre égal de repré­ 
sentants des unions nationales et de la Caisse auxiliaire 
et de représentants des organisations professionnelles inté­ 
ressées de personnes habilitées à dispenser les soins de 
santé. 
Pour déterminer la représentation des unions nationales 

et de la Caisse auxrliaire. il est tenu compte de leurs effec­ 
tifs respectifs, chaque union nationale et la Caisse auxi­ 
liaire ayant droit à un mandat au moins. 

inlichtingen en legt het alle voorstellen voor, die voor de 
werking van de instelling nuttig zijn. 
Hij woont de vergaderingen van het beheerscomité: bij 

en is met het secretariaat belast. 
Hij leidt het personeel en verzekert de werking van de 

instelling ouder het gezag en de controle van het beheers­ 
comité. 
Hij oefent de bevoegdheden inzake het dagelijks beheer 

uit, zoals. het huishoudelijk reglement van het beheers- 
comité deze bepaalt. . 
Het beheerscomité: kan hem andere· bepaalde bevoegd­ 

heden overdragen .. 
Voor een vlottere gang van zaken kan het beheerscomité, 

binnen de grenzen en voorwaarden. die het vaststelt, de 
admmistrateur-qeneraal machtigen een deel van de hem 
opgedragen bevoegdheden en het ondertekenen van som­ 
mige stukken en brieven over te dragen. 
De administrateur-generaal vertegenwoordigt de instel­ 

ling in gerechtelijke en buitengerechtelijke handelingen en 
.treedt op geldige wijze in haar naam en voor haar rekening 
op, zonder dat hij zulks met een beslissing van het beheers­ 
comité· moet staven. 

§ 3. ~ Ingeval de administrateur-generaal verhinderd 
is. worden zijn bevoegdheden uitgeoefend door de adjunct­ 
admintstrateur-qeneraal, en, wanneer deze laatste verhin­ 
derd is, door een lid van het personeel dat door hetbeheers­ 
comité aangesteld wordt. 

§ 4. - Handelingen die niet tot het dagelijks beheer 
behoren of die niet zijn overgedragen krachtens § 2, vijfde 
lid, worden door de voorzitter van het beheerscomité: samen 
met de administrateur-generaal of, zo deze er niet is, met 
de adjunct-administrateur-generaal verricht. 
De voorzitter wordt, wanneer hij verhinderd is, door een 

lid van het beheerscomité vervangen. 
Wanneer de voorzitter, de administrateur-generaal en de 

adjunct-administrateur-generaal afwezig of verhinderd zijn, 
verrichten twee door het beheerscomité aangewezen leden 
samen de handelingen. 

Art. 19. 

Behalve de administrateur-generaal en de adjunct-admi­ 
nistrateur-generaal wordt het personeel van het Rijksfonds 
voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit benoemd, 
bevorderd en ontslagen door het beheerscomité, overeen­ 
komstig de regelen van het personeelsstatuut. 

Art. 20. 

Er worden een farmaceutisch-mutualistische commissre 
en een medisch-mutualistische commissie ingesteld, die van 
advies dienen over de aangelegenheden bepaald in de arti­ 
kelen 24, 25 en 31. 

De Koning bepaalt samenstelling· en werkwijze van deze 
commissies, waarvan in gelijken getale deel uitmaken ver­ 
tegenwoordigers van de landsbonden en het Hulpfonds en 
vertegenwoordigers van de betrokken beroepsorganisaties 
van personen die tot het verstrekken van geneeskundige 
verzorging bevoegd zijn. 
De vertegenwoordiging van landsbonden en Hulpfonds 

wordt vastgesteld met inachtneming van hun onderscheiden 
getalsterkte; elke: landsbond en het Hulpfonds hebben recht 
op ten minste één mandaat. 
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TITRE Il. 

PRESTATIONS. 

CHAPITRE 1. 

Généralités, 

Art. 21. 

Pour les prestations visées au présent titre, le bénéficiaire 
s'adresse librement à toute personne qui : 

l O est autorisée à donner des soins en vertu cle la loi du 
12 mars 1818 réglant tout ce qui est relatif à l'exercice des 
différentes branches de l'art de guérir; 

2° est autorisée à exercer une profession prévue par la 
loi du 15 novembre 1946 sur la protection des titres d'in­ 
firmier et d'infirmière: 
3° dispense des soins klnèsithérapiques ou fournit des 

appareils ou du matériel de prothèse ou d'orthopédie. 

Toutefois l'assurance n'intervient dans les prestations 
fournies par les personnes visées à l'alinéa t•r, 3°. que si 
elles· sont autorisées à exercer leur profession. lorsque 
l'exercice de cette profession est réglé par la loi. 

Le bénéficiaire choisit librement, parmi les établissements 
agréés par le Ministre de la Santé publique et de la Famille, 
l'établissement dans lequel il sera soigné. 

Art. 22. 

Sans préjudice des dispositions fixant les conditions d'oc­ 
troi des prestations, les personnes au service des orga­ 
nismes et commissions visés par la présente loi sont tenues 
au respect de la liberté thérapeutique. 
Les unions nationales, les Iédêrations, les mutualités. la 

Caisse auxiliaire et le Fonds national d'assurance maladie­ 
invalidité font signer aux membres de leur personnel. lors 
de leur entrée en fonctions. une déclaration par laquelle ils 
reconnaissent avoir pris connaissance de l'article 158 du 
Code pénal. 

CHAPITRE Il. 

Prestations à charge des fédérations. 

Art. 23. 

Les Ièdèrations et la Caisse auxiliaire organisent l'octroi 
d'une intervention dans le coût des soins de santé énumérés 
ci-après : 

1° les consultations et les visites à domicile des docteurs 
en médecine, praticiens de médecine générale ou spécia­ 
listes; 

2° les soins dentaires; 
3° les petites interventions chirurgicales, et éventuelle­ 

ment l'anesthésie y afférente. telles qu'elles sont détermi­ 
nées par le Roi; 

4° les analyses de laboratoire, la dermatologie, la physio­ 
thérapie, la kinésithérapie et la radiologie, à l'exception des 
traitements radiothérapeutiques et de radiumthérapie; 

5° les soins fournis par les infirmiers et infirmières; 

TITEL IL 

PRESTATIES. 

HOOFDSTUK l. 

Algemeenheden. 

Art. 21. 

Voor de in deze titel bedoelde prestaties wendt zich de 
gerechtigde vrijelijk tot enige persoon die : 

1 ° gemachtigd is verzorqing te verstrekken krachtens de 
wet van 12 maart 1818 tot regeling van hetgene betrekking 
heeft op de uitoefening van de verschillende takken der 
geneeskunde; 

_2° gemachtigd is tot het uitoefenen van een beroep, be­ 
doeld in de wet van 15 november 1946 tot de bescherming 
van de titels van verpleger en verpleegster; 

3° kinesitherapeutische verzorging verstrekt of toestellen 
of materieel voor prothese of orthopedie levert. 

In de prestaties verstrekt door de in het eerste lid. 3°. 
bedoelde personen. komt de verzekering echter alleen dan 
tegemoet, als zij gemachtigd zijn tot het uitoefenen van hun 
beroep, wanneer de wet de uitoefening van dit beroep 
regelt. 
Uit de door de Minister van Volksgezondheid en van 

het Gezin gemachtigde instellingen, kiest de gerechtigde 
vrijelijk die waar hij verzorging zal ontvangen. 

Art. 22. 

Onverminderd de bepalingen houdende vaststeJling van 
de voorwaarden tot toekenning van de prestaties, moeten 
zij die in dienst van de bij deze wet bedoelde instellingen 
en commissies staan de vrijheid der therapie eerbiedigen. 

De landsbonden, de verbonden, de ziekenfondsen, het 
Hulpfonds en het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte 
en invaliditeit doen de leden van hun personeel bij dezer 
indiensttreding, een verklaring ondertekenen, waarbij zij 
erkennen kennis te hebben genomen van artikel 158 van 
het Strafwetboek. 

HOOFDSTUK IL 

Prestaties ten laste: van de verbonden, 

Art. 23. 

De verbonden en het Hulpfonds organiseren de toeken­ 
ning van een tegemoetkoming in de kosten van naverrnelde 
geneeskundige verzorging : 

1 ° raadplegingen en huisbezoeken van· doctors in de ge­ 
neeskunde, algemene practici of specialisten; 

2° tand verzorging; , 
3° kleine heelkundige bewerkingen, met eventueel de 

daarbij borende anesthesie, zoals ze door de Koning worden 
bepaald: 

-4° laboratoriumonderzoek, dermatologie, fysiotherapie, 
kinesitherapie en radiologie, behalve de radio- en radium­ 
therapeutische behandeling; 
5• verzorging door verplegers en verpleegsters; 
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6° la Iourniture de lunettes, d'appareils auditifs et de 
bandages; 

7" la fourniture de petits appareils orthopédiques et de 
petites prothèses. tels qu'ils sont déterminés par le Roi; 

8° l'hospitalisation pour mise en observation; 
9" les fournitures pharmaceutiques. 

Art. 24. 

Le Roi établit. après avis de la commission médico­ 
mutualiste. la nomenclature des soins de santé vises à 
l'arncle 23, 2" à 8°, ainsi que les normes relatives à la. fixa­ 
tion de leur valeur relative. 

Art. 25. 

Le prix des produits pharmaceutiques et des spécialités 
pharmaceutiques utilisés dans les préparations magistrales, 
fait l'objet d'un tarif pharmaceutique officiel arrêté par le 
Roi, sur avis de la commission technique prévue par l'arrêté 
royal du 18 juillet 1922 instituant au sein de la commission 
centrale pour le service mêdico-pharmaceutique des mutua­ 
lités une sous-commission chargée d'arrêter les prix nor­ 
maux des produits pharmaceutiques à fournir aux associa­ 
tions mutualistes et d'en suivre: l'application, modifié par 
l'arrêté royal du 8 juillet 1931 e:t par l'arrêté du Régent 
du 26 mars ·l 947. 

La liste des spécialités pharmaceutiques. dans le coût des­ 
quelles l'assurance est autorisée: à intervenir et le prix de 
référence en fonction duquel le montant de cette interven­ 
tion est calculé, sont arrêtés par le Roi, sur avis de la 
commission pharmaceutico-mutuahste. 

Art. 26. 

§ 1 "'. - Les fédérations e:t la Caisse auxiliaire doivent 
accorder une intervention dans le coût des soins de santé, 
qui doit être au moins égale à: 

a) 60 p. c. des honoraires et des prix fixés pour les con­ 
sultations et visites des docteurs en médecine, les soins den­ 
taires, la physiothérapie. 1a kinésithérapie. les soins fournis 
par les infirmiers et infirmières, ainsi que pour la fourniture 
de lunettes, d'appareils auditifs, de bandages. de petits 
appareils orthopédiques et de petites prothèses; 

b) 60 p.c. des honoraires pharmaceutiques; 
c) 60 p.c. des prix des produits et des spécialités phar­ 

maceutiques, fixés au tarif pharmaceutique officiel visé à 
l'article 25. alinéa l cr; 

cl) 60 p. c. des prix des spécialités pharmaceutiques. 
visées à l'article: 25. alinéa 2; 

e) 85 p.c. des honoraires ou des prix fixés pour les 
petites interventions chirurqicales et éventuellement l'anes­ 
thésie y afférente, telles qu'elles sont déterminées par le 
Roi, les analyses de laboratoire. la dermatologie:, la radio­ 
logie et l'hospitalisation pour mise en observation. 

§ 2. - Les honoraires et les prix prévus au présent 
article. à l'exception du prix des spécialités pharmaceutiques 
visées à l'article 25, alinéa 2, sont ceux qui sont fixés par 
convention en vertu de l'article 34. § I"'·. et, à défaut de 
convention, par le Roi suivant les modalités prévues à 
l'article 35. 

§ 3. - Lorsque les conventions prévues à l'article 31. 
§ 1 •r, portent que les fédérations et la Caisse auxiliaire 
paient les prestations aux personnes qui ont fourni des soins 
de santé. ce paiement doit être effectué dans les deux mois 
qui suivent l'introduction des honoraires et des factures. 

6° levering van brillen, hoorapparaten en verbanden: 

7" levering van kleine orthopedische apparaten en kleine 
prothesen. zoals deze door de Koning worden bepaald: 

8° ziekenhuisverpleging ter observatie; 
9° geneesmiddelen. . 

Art. 24. 

De Koning stelt, na advies van de medisch-mutualistische 
commissie, de naamlijst van de in artikel 23. 2° tot 8°, 
bedoelde geneeskundige verzorging vast alsook de normen 
volgens welke de betrekkelijke waarde ervan wordt be­ 
paald. 

Art. 25. 

De prijs van farmaceutische produkten en van farma­ 
ceutische specialiteiten gebruikt in magistrale preparaten 
wordt bepaald in een officieel geneesmiddelentarief, dat 
door de Koning wordt vastgesteld op advies van de tech­ 
nische commissie bedoeld in het koninklijk besluit van 
18 juli 1922 waarbij in de hoofdcommissie voor de medisch­ 
Farmaceutische dienst der mutualite:itsverenigingen een 
ondercommissie wordt tot stand gebracht, ermee: belast de 
normale prijzen vast te: stellen van de aan de mutualiteits­ 
verenigingen. te leveren farmaceutische preparaten en er 
de: toepassing van na te gaan, gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 8 juli 1931 en bij het besluit van de Regent van 
26 maart 1947. 
De lijst der farmaceutische specialiteiten in de kosten 

waarvan de verzekering mag tegemoetkomen, eri de referte­ 
prijs op grond waarvan het bedrag van die tegemoetkoming 
wordt berekend. worden door de Koning vastgesteld, op 
advies van de farmaceutisch-mutualistische commissie. 

Art. 26. 

§ 1. - De verbonden en het Hulpfonds moeten in de 
kosten van de geneeskundige verzorging tegemoetkomen 
voor ten minste : 

a) 60 t. h. van de honoraria en de prijzen vastgesteld 
voor raadplegingen en bezoeken van doctors in de genees­ 
kunde, tandverzorging, fysiotherapie, kinesitherapie, ver­ 
zorging door verpleqers en verpleegsters. de levering van 
brillen, hoorapparaten, verbanden, kleine orthopedische 
apparaten en kleine prothesen; 

b) 60 t. h. van de apothekershonoraria; 
c) 60 t. h van de prijzen der farmaceutische produkten 

en specialiteiten. die vastgesteld zijn in het officieel genees­ 
middelentarief, bedoeld in artikel 25, eerste lid; 
á} 60 t. h. van de prijzen der in artikel 25, tweede lid. 

bedoelde farmaceutische specialiteiten; 
e) 85 t. h. van de honoraria of prijzen vastgesteld voor 

kleine heelkundige bewerkingen met eventueel de daarbij 
horende anesthesie. zoals deze door de Koning bepaald wor­ 
den, laboratoriumonderzoek. dermatologie, radiologie en 
ziekenhuisverpleging ter observatie. 

§ 2. - De in dit artikel bedoelde honoraria en prijzei., 
met uitzondering van de prijzen der in artikel 25, tweede 
lid. bedoelde farmaceutiscbe specialiteiten, zijn die welke 
worden vastgesteld bij overeenkomst krachtens artikel 34, 
§ I. en. als er geen overeenkomst is, door de Koning vol­ 
gens de in artikel 35 gestelde regelen. 

§ 3. - Wanneer de in artikel 34, § 1, bedoelde over­ 
eenkomsten bepalen dat de verbonden en het Hulpfonds 
de prestaties betalen aan degenen die de gèneeskundige 
verzorging hebben verstrekt. moet die betaling plaats heb­ 
ben binnen twee maanden na het indienen van de hono­ 
raria en de rekeningen. 
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§ 'l. - Le bénéficiaire supporte personnellement une 
part du coût des soins de santé; toutefois, cette disposition 
n'est pas applicable aux personnes qui sont énumérées à 
l'article 34, § 3, 2°, lorsque les conventions prévues par cette · 
disposition auront été conclues ou lorsqu'il a été fait appli­ 
cation des dispositions de l'article 35. 

Cette part est au moins égale à : 

- pour les consultations et visites de docteurs en méde­ 
cine et les soins dentaires, 20 p.c. des honoraires fixés par 
les conventions visées à l'article 34, § 1 •r; 
- pour les prescriptions magistrales et les spécialités 

pharmaceutiques, 10 francs. 

Le montant de la part supportée par le bénéficiaire peut 
être réduit ou supprimé dès que les réserves de la fédération 
ou de la Caisse au xiliaire atteignent la moitié des dépenses 
du dernier exercice clôturé. 

Ce montant est rétabli aux taux prévu à l'alinéa 2 du 
présent paragraphe, dès que les réserves n'atteignent plus 
le quart des dépenses du dernier exercice clôturé, 

Art. 27, 

La part supportée personnellement par le bénéficiaire 
doit être fixée uniformément, que les soins de santé soient 
dispensés au cabinet du médecin ou dans un établissement 
hospitalier. 

Art. 28. 

Les fédérations et Ja Caisse auxiliaire peuvent réduire 
d'un tiers au maximum le montant de leur intervention pour 
les soins de santé fournis par tes établissements hospitaliers 
et les personnes habilitées à dispenser des soins de santé, 
qui n'ont pas ëté partie ou n'ont pas adhéré à une conven­ 
tion ou qui ne respectent pas les tarifs fixés en application 
de l'article 35. 

Art. 29. 

Lorsque le travailleur ne paie pas la cotisation supplé­ 
mentaire prévue à I'article 36, § 2, les fédérations et la 
Caisse auxiliaire sont tenues de ramener le montant de leur 
intervention à 70 p.c. des montants fixés à l'article 26. 

Le Roi fixe les modalités d'application de cette disposi­ 
tion. 

CHAPITRE JIJ. 

Prestations à charge: des unions nationales. 

Art. 30. 

Les unions nationales et la Caisse auxiliaire organisent : 

1° l'octroi d'une intervention dans le coût des soins de 
santé suivants: 

a) la neuropsychiatrie; 
b) les traitements radiothêrapeutiques et de radiumthé­ 

rapie; 
c) la fourniture de grands appareils orthopédiques et de 

grandes prothèses. dont la liste est établie par le Roi; 
d} les soins d'accouchement; 
e] les grandes opérations chirurgicales, dont la liste est 

établie par le Roi; 

§ 4. - De gerechtigde draagt persoonhik een deel van 
de kosten der geneeskundige verzorging; deze bepaling 
vindt echter geen toepassing op de in artikel 34, § 3, 2°, 
opgesomde personen, wanneer de aldaar bedoelde overeen­ 
komsten gesloten zijn of wanneer het bij artikel 35 be­ 
paalde werd toegepast. 
Dit deel bedraagt ten minste : 

- voor raadplegingen en bezoeken van doctors in de 
geneeskunde en voor tandverzorging, 20 t. h. van de hono­ 
raria vastgesteld bij de in artikel 31. § l. bedoelde overeen­ 
komsten; 
- voor magistrale voorschriften en farmaceutische spe­ 

cialiteiten, 1 0 frank. 

Het bedrag van het aandeel van de gerechtigde kan ver­ 
minderd worden of afgeschaft, zodra de reserves van het 
verbond of van het Hulpfonds de helft van de uitgaven 
van het laatste afgesloten dienstjaar bereiken. 

Dit bedrag wordt opnieuw op het in het tweede lid van 
deze paragraaf bepaalde tarief vastgesteld. zodra de reser­ 
ves het vierde van de uitgaven van het laatste afgesloten 
dienstjaar niet meer bereiken. 

Art. 27. 

Het persoonlijk aandeel van de gerechtigde moet op een­ 
vormige wijze worden vastgesteld, onverschiUig of de 
geneeskundige verzorging in de spreekkamer van de genees­ 
heer dan wel in een verplegingsinrichting wordt verstrekt. 

Art. 28. 

De verbonden en het Hulpfonds mogen het bedrag van 
hun tegemoetkoming voor geneeskundige verzorging ver­ 
strekt door verplegingsinrichtingen en personen gemachtigd 
tot het verstrekken van genee~kundige verzorqinq, die geen 
partij waren bij een overeenkomst, tot deze niet toegetreden 
zijn of de _bij toepassing van artikel 35 vastgestelde tarieven 
niet naleven, met ten hoogste een derde verminderen. 

Art. 29. 

Wanneer de werknemer de in artikel 36, § 2, bedoelde 
bijkomende bijdrage niet betaalt moeten de verbonden en 
het Hulpfonds het bedrag van hun tegemoetkoming ver­ 
minderen tot 70 t. h. van de in artikel 26 bepaalde bedragen. 

De Koning stelt nadere regelen voor de toepassing van 
deze bepaling vast. · 

HOOFDSTUK III. 

Prestaties ten laste van de Iaadsbonden . 

Art. 30. 

De landsbonden en het Hulpfonds organiseren : 

1 ° de toekenning van een tegemoetkoming in de kosten 
van volgende geneeskundige verzorging : 

a) neuropsychiatrie; 
b) radio- en radiumtherapeutische behàndeling; 

c) levering van grote orthopedische toestellen en grote 
prothesen, waarvan de Koning de lijst vaststelt; 

. d) kraamverzorging; 
e) grote heelkundige bewerkingen, waarvan de Koning 

de lijst vaststelt; 
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f) l'hospitalisation, à l'exclusion de la mise en observa­ 
tion; 
g) le traitement, en cas d'hospitalisation, des maladies 

rneutales. de la tuberculose, du cancer et de la poliomyélite. 

2" le paiement des indemnités suivantes : 

a) l'indemnité d'incapacité primaire; 
b) l'indemnité d'Incapacitè prolongée; 
c) l'indemnité de repos d'accouchement; 
d) l'indemnité pour frais Funéraires. 

Art. 31. 

Le Roi. après avis de la commission médicc-mutualïste 
et du comité de gestion du Fonds national d'assutance 
maladie-invalidité, établit la nomenclature des soins de santé 
énumérés à l'article 30, et en fixe la valeur. 

Art. 32. 

Les unions nationales et la Caisse auxiliaire accordent 
une intervention dans Je coût des soins de santé visés à 
l'article 30. 1 °. dont le montant est égal à la valeur visée 
à l'article 31. 

CHAPITRE IV. 

L'indemnité d'invalidité. 

Art. 33. 

L'indemnité d'invalidité est payée par l'intermédiaire des 
unions nationales et de la Caisse auxiliaire. 

TITRE III. 

RAPPORTS AVEC LE CORPS MEDICAL, 
LES PROFESSIONS PARAMEDICALES 

ET LES ETABLISSEMENTS HOSPITALIERS. 

Art. 34. 

§ t •·. - Pour les prestations visees à l'article 23. les 
fédérations et la Caisse auxiliaire peuvent conclure des 
conventions avec les établissements hospitaliers et les orga­ 
nisations régionales représentant les personnes habilitées à 
dispenser des soins de santé. 

§ 2. - Pour les prestations visées à l'article 30, 1°, les 
unions nationales et la Caisse auxiliaire peuvent conclure 
des conventions avec les établissements hospitaliers et" les 
organisations nationales représentant les personnes habili­ 
tées à dispenser des soins de santé. 

Ces conventions sont soumises, après avis du comité de 
gestion du Fonds national d'assurance maladie-invalidité, 
à l'approbation du Ministre de la Prévoyance sociale. 

§ 3. - Les conventions visées au présent article ont 
pour objet: 

1° la fixation d'un tarif maximum d'honoraires et de prix 

f J ziekenhuisverpleging met uitsluiting van observatie; 

g) behandeling. in geval van ziekenhuisverpleging. van 
geestesziekten. tuberculose, kanker en poliomyelitis. 

2" de betaling van de volgende uitkeringen : 

a.) uitkering wegens primaire arbeidsongeschiktheid; 
b) uitkering wegens langdurige arbeidsongeschiktheid; 
c) bevallingsuitkering; 
d) uitkering voor begrafeniskosten. 

Art. 31. 

Na advies van de medisch-mutualistische commissie en 
van het beheerscornitè van het Rijksfonds voor verzekering 
tegen ziekte en invaliditeit. stelt de Koning de naamlijst en 
de waarde van de in artikel 30 genoemde geneeskundige 
verzorging vast. 

Art. 32. 

De Iandsbonden en het Hulpfonds komen in de kosten 
der onder artikel 30, l ". genoemde geneeskundige: verzor­ 
ging tegemoet voor een bedrag dat gelijk is aan de in 
artikel 31 bedoelde waarde. 

HOOFDSTUK IV. 

Invaliditeitsuitkering. 

Art. 33. 

De invaliditeitsuitkering wordt betaald door toedoen van 
de landsbonden en van het Hulpfonds. 

TITEL Ill. 

BETREKKINGEN 
MET HET GENEESHERENKORPS, 
DE PARAMEDISCHE BEROEPEN 

EN DE VERPLEGINGSINRICHTINGEN. 

Art. 34. 

§ 1. - Voor de in artikel 23 genoemde prestaties kunnen 
de verbonden en het Hulpfonds overeenkomsten sluiten met 
verplegingsinrichtingen en met gewestelijke organisaties die 
de tot het verstrekken der geneeskundige verzorging ge­ 
machtigde personen vertegenwoordigen. 

§ 2. - Voor de in artikel 30, 1°, genoemde prestaties 
kunnen de landsbonden en het Hulpfonds overeenkomsten 
sluiten met de verplegingsinrichtingen en met nationale 
organisaties die de tot het verstrekken van geneeskundige 
verzorging gemachtigde personen vertegenwoordigen. 

Deze overeenkomsten worden, na advies van het beheers­ 
comité van het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en 
invaliditeit. ter goedkeuring aan de Minister van Sociale 
Voorzorg voorgelegd. 

§ 3. - De in dit artikel bedoelde overeenkomsten strek­ 
ken tot: 

1° vaststelling van een maximumtarief van honoraria en 
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pour les soins de santé, visés aux articles 23 et 30, à l'ex­ 
ception des spécialités pharmaceutiques visées à l'article 25, 
alinéa 2; 

2° la détermination de tarifs d'honoraires et de prix 
réduits au profit des invalides. des chômeurs et des bénéfi­ 
ciaires d'une pension de retraite ou de survie ainsi que des 
personnes à leur charge; 

3" la fixation des modalités de paiement des prestations; 

4" la surveillance de l'octroi des soins de santé; 

5° l'instauration d'une procédure d'arbitrage pom le 
règlement des litiges auxquels l'application de la convention 
pourrait donner lieu. 

§ 4. - Selon les modalités fixées par le Roi, les unions 
nationales. la Caisse auxiliaire et les fédérations publient 
la liste des établissements hospitaliers et des personnes 
habilités à dispenser les soins de santé, qui ont été partie 
ou ont adhéré à une: convention ainsi que les conditions, 
dans lesquelles ces établissements et ces personnes dis­ 
pensent les soins de santé aux bénéficiaires. 

Art. 35. 

A défaut de conventions visées à l'article 34, le montant 
des honoraires et des prix relatifs aux soins de santé, visés 
aux articles 23 et 30. à r exception des spécialités pharma­ 
ceutiques visées à l'article 25, alinéa 2, est fixé par le Roi, 
après consultation du comité de gestion du Fonds national 
d'assurance maladie-invalidité. 

TITRE IV. 

FINANCEMENT. 

CHAPITRE 1. 

Prestations à charge des fédérations 
et de la Caisse auxiliaire. 

Art. 36. 

§ ·Ier. - Les dépenses de chaque fédération et de la 
Caisse auxiliaire résultant de l'octroi des prestations visées 
à l'article 23, sont couvertes par : 

1° une part du produit des cotisations imposées aux tra­ 
vailleurs et aux employeurs définis à r article 2 de l'arrêté­ 
loi du 28 décembre 1944, concernant la sécurité sociale des 
travailleurs et à l'article 2 de l'arrêté-loi du l 0 janvier 1945 
concernant la sécurité sociale des ouvriers mineurs et assi­ 
milés. 

Cette part comprend : 

a) un montant de 4 francs par travailleur et par journée 
de travail qui peut être prise en considération suivant les 
règles fixées par le Roi. 
Toutefois ce montant ne peut dépasser 300 francs par 

travailleur et par trimestre. 
Ce montant est versé par l'Office national de sécurité 

sociale et par le Fonds national de retraite des ouvriers 
mineurs aux fédérations et à la Caisse auxiliaire; 

prijzen voor de geneeskundige verzorging, genoemd in de 
artikelen 23 en 30, met uitzondering van de in artikel 25. 
tweede lid. bedoelde Iarmaceunsche specialiteiten: 

2" bepnling van verminderde tarieven van honorarin en 
prijzen ten gunste van mvahden, werklozen en gerechtigden 
op een rust- of overlevingspensioen en van personen te 
hunnen laste; 

3° vaststelling van nadere regelen voor de betaling van 
prestaties; 
':1° het toezicht op de toekenning van geneeskundige ver­ 

zorging; 
5° de invoering van een procedure tot arbitrage in de 

geschillen waartoe de toepassing van de overeenkomst kan 
leiden. 

§ 4. - De Iandsbonden. het Hulpfonds en de verbonden 
maken overeenkomstig de door de Koning te stellen regelen 
de lijst bekend van de verplegingsinrichtingen en van de 
tot het verstrekken van geneeskundige verzorging gemach­ 
tigde personen, die partij waren bij een overeenkomst of 
tot deze toegetreden zijn en de voorwaarden, waaronder 
deze personen en inste!Hngen de geneeskundige verzorging 

. aan gerechtigden verstrekken. 

Art. 35. 

Als er geen overeenkomsten zijn als bedoeld in artikel 34, 
wordt het bedrag van de honoraria en prijzen voor de 
geneeskundige verzorqinq, genoemd in de artikelen 23 
en 30. met uitzondering van de in artikel 25, tweede lid 
bedoelde farmaceutische specialiteiten. vastgesteld door de 
Koning. na raadpleging van het beheerscomité van het 
Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit. 

TITEL IV. 

FINANCIERING. 

HOOFDSTUK I. 

Prestaties ten laste van verbonden 
en Hulpfonds. 

Art. 36. 

§ l. - De uitgaven die elk verbond en het Hulpfonds 
doen om de in artikel 23 genoemde prestaties toe te kennen 
worden gedekt door : 

1° een deel van de opbrengst der bijdragen welke opge­ 
legd zijn aan de werknemers en aan de werkgevers bepaald 
in artikel 2 van de besluitwet van 28 december l 9'44 betref­ 
fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders en in 
artikel 2 van de besluitwet van I O januari 1945 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der mijnwerkers en der 
ermede gelijkgestdden. 

Dit deel omvat : 

a) een bedrag van 4 frank per werknemer en per arbeids­ 
dag. die volgens de door de Koning vastgestelde regelen 
in aanmerking genomen mag worden. 
Dat bedrag mag evenwel 300 frank per werknemer en per 

kwartaal niet overschrijden. 
Dit bedrag wordt door de Rijksdienst voor maatschap­ 

pelijke zekerheid en het Nationaal Pensioenfonds voor mijn­ 
werkers aan de verbonden en aan het Hulpfonds gestort; 
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b) un montant de 125 francs par mois et par bénéficiaire 
ayant droit : 

1 ) à une pension de retraite octroyée pour une carrière 
professionnelle d'au moins 2/3 de la carrière complète à 
charge du régime de pension des ouvriers, des employés, 
des ouvriers mineurs ou de plusieurs de ces régimes: 
2) à une indemnité d'incapacité prolongée ou d'Invaltdttë 

prévue par la présente loi; 

c) un montant de 100 francs par mois et par bénéficiaire 
ayant droit à une pension de survie correspondant à au 
moins 50 p. c. de la pension de survie complète octroyée 
à charge du régime de pension des ouvriers. des employés, 
des ouvriers mineurs OLI de plusieurs de ces régimes; 

d). un montant de 170 Irancs par mois et par bénéficiaire 
ayant droit à une pension de rerrnite octroyée pour une 
carrière professionnelle d'au moins 2/3 de la carrière com­ 
plète à charge du régime de pension des ouvriers mineurs; 

e) un montant de 295 francs par mois et par bénéficialre 
ayant droit à une pension d'invalidité à charge du rèqime 
de pension des ouvriers mineurs; 

2° les cotisations qui sont dues par : 

a) les ascendants des bénéficiaires énumérés à r arti­ 
cle 1 •r.~ 1°'. 1° à 7°; 

b) les bènèflciaires ayant droit à une pension de retraite 
et qui ne remplissent pas les conditions prévues au l". b 
et d: 

c) les bénéficiaires ayant droit à une pension de survie 
et qui ne remplissent pas les conditions prévues au I O• c. 

Le Roi fixe le montant et les modalités de perception de 
ces cotisations. 
Toutefois, les fédérations et la Caisse auxiliaire peuvent 

réduire ces cotisations dès que leurs réserves atteignent 
50 p. c. de leurs dépenses du dernier exercice clôturé. 

3° une subvention trimestrielle à charge de l'Etat s'éle­ 
vant à 30 p. c. du montant des cotisations fixées au 1 °. 
alinéa 2, a. 

4° une subvention trimestrielle à charge de l'Etat, pour 
parer au défaut de cotisations : 

a) des travailleurs en chômage contrôlé; 
b) des chômeurs mis au travail par les pouvoirs publics 

en application de r arrêté ministériel du 20 mars 1956 orga­ 
nisant la mise au travail des chômeurs par les provinces. 
les communes et les établissements publics; 

c) des travailleurs qui. pour mettre un terme à leur chô­ 
mage, effectuent un travail domestique et qui pour l'appli­ 
cation de la réglementation de l'assurance-chômage conser­ 
vent la qualité de salarié: habituel. 

A cet effet. l'Office national du placement et du chômage 
délivre au travailleur un document. établi suivant les moda­ 
lités déterminées par le Roi, 

Le Roi fixe le montant et Jes conditions d'octroi de cette 
subvention. 

5° une subvention trimestrielle à charge de l'Etat pour 
parer au défaut de cotisations des travailleurs, ayant des 
personnes à charge, pendant la période au cours de laquelle 
ils remplissent leurs obliqatlons de milice dans l'armée 
belge. 

b) een bedrag van 125 frank per maand en per gerech­ 
tigde die recht heeft : 

1 ) op een rustpensioen voor een beroepsloopbaan van 
ten minste 2/3 van de volledige loopbaan ten laste van de 
pensioenregeling voor arbeiders. bedienden of mijnwerkers 
of van verscheidene dezer regelingen; 

2) op een in deze wet bepaalde uitkering wegens lanq­ 
durige arbeidsongeschiktheid of invaliditeitsuitkering; 

c) een bedrag van 100 frank per maand en per- gerech­ 
tigde die recht heeft op een overlevingspensioen dat over­ 
eenstemt met ten minste 50 t. h. van het volledig over­ 
levingspensioen dat wordt toegekend ten laste van de 
pensioenregeling voor arbeiders, bedienden of mijnwerkers 
of' van verscheidene dezer regelingen; 
d) een bedrag van 170 frank per maand en per gerech­ 

tigde die recht heeft op een rustpensioen voor een beroeps­ 
loopbaan van ten minste 2/3 van de volledige loopbaan ten 
laste van de pensioenregeling voor mijnwerkers; 

e) een bedrag van 295 frank per maand en per ·gerech­ 
tigde die recht heeft op een invaliditeitspensioen ten laste 
van de pensioenregeling voor mijnwerkers; 

2° de bijdragen verschuldigd door : 

a) ascendenten van de in artikel 1. § 1, 1° tot 7°, ge­ 
noemde gerechtigden; 

b) gerechtigden die recht op een rustpensioen hebben 
en niet voldoen aan de voorwaarden gesteld onder 1 °. b 
end; 

c) gerechtigden die recht op een overlevingspensioen 
hebben en niet voldoen aan de voorwaarden gesteld ouder 
1°. c. 

De Koning bepaalt het bedrag en de wijze van inning 
van deze bijdragen. 
De verbonden en het Hulpfonds mogen evenwel deze 

bijdragen verminderen zodra hun reserves 50 t. h. van hun 
uitgaven over het laatste afgesloten dienstjaar bereiken. 

3'-' een driemaandelijkse Rijkstoelage van 30 t. h. van het 
bedrag der onder 1°. tweede lid, a. vastgestelde bijdragen. 

4D een driemaandelijkse Rijkstoelage om te voorzien in 
het gemis van bijdragen : 

a) van werknemers in gecontroleerde werkloosheid; 
b) van werklozen die door de overheden worden tewerk­ 

gesteld bij toepassing van het ministerieel besluit van 
20 maart 1956 betreffende de tewerkstelling der werklozen 
door de provinciën. de gemeenten en de openbare instel­ 
lingen; 
c) van werknemers. die om aan hun werkloosheid een 

einde te maken, huishoudelijke arbeid verrichten en die 
voor de toepassing der regeling van de werkloosheids­ 
verzekering de hoedanigheid van gewoonlijk in loondienst 
arbeidend werknemer behouden. 

Te dien einde geeft de Rijksdienst voor arbeidsbemid­ 
deling en werkloosheid aan de werknemer een bescheid af, 
dat opgemaakt wordt volgens door de Koning te stellen 
regelen. _ 
De Koning bepaalt het bedrag en de voorwaarden tot 

toekenning van deze toelage. 

5° een driemaandelijkse Rijkstoelage om te voorzien in 
het gemis van bijdragen van werknemers met personen ten 
laste. over de periode waarin zij hun dienstplicht in het 
Belgisch leger vervullen. 
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A cet effet, le Ministère de la Défense nationale délivre 
au travailleur un document, établi suivant les modalités 
déterminées par le Roi. 

Le Roi fixe le montant e.t les conditions d'octroi de cette 
subvention. 

6" une subvention à charge de l'Etat, pour rembourser 
les prestations accordées. pendant la première année suivant 
leur renvoi dans les foyers ou l'envoi en congè illimité, aux 
personnes visées à l'article 61. l". 

Le Roi fixe le montanf et les conditions d'octroi de cette 
subvention. 

7" une part 'des cotisations versées en application des 
articles 54 et 60: 

Le Roi fixe le montant et les modalités de paiement de 
cette part. 

8°, une part du produit des cotisations dues en vertu des 
législations en matière d'accidents de travail et de maladies 
professionnelles et desnnëes à l'assurance obligatoire 
maladie-invalidité. 

Le Roi fixe le montant et les modalités de paiement de 
cette part. 

§ 2. - Lorsque le montant des ressources visées au 
§ 1 °' est insuffisant pour couvrir leurs dépenses. les fédéra­ 
tions et la Caisse auxfliaire sont tenues ou bien de réduire 
leur intervention dans le coût des soins de santé, sans 
préjudice des dispositions de l'article 26. ou bien de récla­ 
mer une cotisation supplémentaire à charge des travailleurs 
ou bien d'appliquer ces deux mesures simultanément. 

L'Etat accorde une subvention trimestrielle dont le mon­ 
tant s'élève à 30 p.c. du montant de ces cotisations supplé­ 
mentaires. 

§ 3. - Dans les conditions fixées par le Roi. l'Office 
national de sécurité sociale et le Fonds national de retraite 
des ouvriers mineurs accordent aux fédérations et à la 
Caisse auxiliaire des avances sur les sommes qui leur sont 
dues. · 
Dans les conditions fixées par le Roi, l'Etat accorde aux 

fédérations et à la Caisse auxiliaire des avances SUC' les 
subventions qui leur sont dues. 

CHAPITRE II. 

Prestations à charge des unions nationales 
et de la Caisse auxiliaire, 

Art. 37. 

Les dépenses résultant de l'octroi des prestations visées 
à l'article 30 sont couvertes par: · 

1 ° le produit des cotisations des travailleurs et des em­ 
ployeurs, visés à l'article 4. alinéa t•r, A. 2°, et B, 2°. de 
l'arrêté-loi du 28 décembre: 1944, et à l'article 2, § 4, 3°, 
de l'arrêté-loi du lO janvier 1945, modifiés par la présente 
loi, après déduction des montants fixés à l'article 36, § J •r, 
1°, b à e. 

2° les cotisations dues par : 

a) les ascendants des personnes énumérées à l'article 1 ", 
§ 1 "'• 1 ° à 7°; 

b) les bénéficiaires ayant droit à une pension de retraite 
et qui ne remplissent pas les conditions prévues à l'ar­ 
ticle 36, § ter. 1°, b et d; . 

Te dien einde geeft het Ministerie van Landsverdediging 
aan de werknemer een bescheid af. dat opgemaakt wordt 
volgens door de Koning te stellen regelen. 

1Je Koning bepaalt het bedrag en de voorwaarden tot 
toekenning van deze toelage. 

6° een Rijkstoelage, tot terugbetaling vau prestaties die 
aan personen als bedoeld in artikel 61. 1 °. zijn toegekend 
over het eerste jaar dat volgt op de dag, waarop zij naar 
hun haardstede teruggezonden of met onbepaald verlof 
gezonden zijn. 
De Koning bepaalt het bedrag en de voorwaarden tot 

toekenning van deze toelage. 

7° een gedeelte van de bijdragen welke gestort worden 
bij toepassing van de artikelen 54 en 60. 

De Koning bepaalt het bedrag en de wijze van betaling 
van dit gedeelte. 

8° een gedeelte: van de opbrengst der bijdragen verschul­ 
digd krachtens de wetgevingen inzake arbeidsongevallen 
en beroepsziekten en bestemd voor de verplichte ziekte- en 
invaliditeitsverzekering. 
De Koning bepaalt het bedraq en de wijze van betaling 

van dit gedeelte. 

~ 2. ~ Ingeval het bedrag van de in § l omschreven 
geldmiddelen ontoereikend is om hun uitgaven te dekken, 
moeten. de verbonden en het Hulpfonds ofwel hun tege­ 
moetkoming in de kosten van geneeskundige verzorging 
verlagen, onverminderd de bepalingen van artikel 26, ofwel 
een bijkomende bijdrage ten laste van de werknemers eisen 
ofwel beide maatregelen tegelijk toepassen. 
Het Rijk verleen't een driemaandelijkse toelage van 

30 t.h. van het bedrag dezer bijkomende bijdragen. 

§ 3. -- Onder door de Koning vastgestelde: voorwaar­ 
den verlenen de Rijksdienst voor maatschappelijke zeker­ 
heid en het Nationaal Pensioenfonds voor mijnwerkers aan 
de verbonden en aan het Hulpfonds voorschotten op de hun 
verschuldigde· bedragen. 
Onder door de Koning vastgestelde voorwaarden ver­ 

leent het Rijk aan de verbonden en aan het Hulpfonds voor­ 
schotten op de hun verschuldigde toelagen. 

HOOFDSTUK II. 

Prestaties ten laste van Iandsbonden 
en Hulpfonds. 

Art. 37. 

De uitgaven gedaan om de in artikel 30 genoemde pres­ 
taties toe te kennen worden gedekt door: 

1 ° de opbrengst van de bijdragen van de werknemers en 
werkgevers, bedoeld in artikel 4, eerste lid, A. 2°. en B. 2°. 
van de besluitwet van 28 december 1914, en in artikel 2, 
§ 4. 3", van de besluitwet van 10 januari 1945. gewijzigd 
bij deze wet, na aftrek der in artikel 36, § l, 1°. b tot e, 
vastgestelde bedragen. 

2° de bijdragen verschuldigd door: 

a) ascendenten van de in artikel 1, § 1. 1° tot 7°, ge­ 
noemde personen; 

b) gerechtigden die recht op een rustpensioen hebben 
en niet voldoen aan de voorwaarden gesteld in artikel 36, 
§ 1, l", b en d; 
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~-J les veuves ayant droit fi une pension de survie et 
qui ne remplissent pas les conditions prévues à l'article 36. 
§ l '"·. l". c. 

Le Roi fixe le montant et les modalités de perception de 
ces cotisations; 

3° une subvention trimestrielle à charge de l'Etat, s'éle­ 
vant à 17.50 p. c. de la part des cotisations de sécurité 
sociale affectée à l'assurance maladie-invalidité. Toutefois, 
il en est déduit la subvention prévue à l'article 36, § ]°'·. 3". 

4° une contribution annuelle à charge des regunes de 
pension de retraite et de survie des ouvriers. des employés 
et des Ouvriers mineurs. s'élevant à l p.c. du montant total 
de leurs ressources annuelles. 

5° une: subvention trimestrielle à charge de l'Etat pour 
parer au défaut de cotisations des personnes visées à l'ar­ 
ticle 36, § 1 o,·. 4° et 5°. 

Le Roi fixe le montant et les conditions d'octroi de cette 
subvention; 

6° une subvention. à charge de l'Etat, pour rembourser 
les prestations accordées, pendant la première: année suivant 
leur renvoi dans les foyers Oll l'envoi en congé illimité. aux 
personnes visées à l'article 61. 1°. 

Le Roi fixe le montant et les conditions d'octroi de cette 
subvention; 

7° une part des cotisations versées en application des 
articles 51 et 60. 

Le Roi fixe le montant et les modalités de perception de 
cette part; 

8° une part du produit des cotisations dues en vertu des 
législations en matière d'accidents de travail et de maladies 
professionnelles et destinées à l'assurance obligatoire 
maladie-invalidité. 

Le Roi fixe le montant et les modalités de perception de 
cette part; 

Art. 38. 

Le Fonds national d'assurance maladie-invalidité répartit 
les ressources énumérées à l'article 37, 1 °, et 3° à 6°, entre 
les unions nationales et la Caisse: auxiliaire. Cette réparti­ 
tion est faite proportionnellement à la moyenne des dé­ 
penses que chacune d'entre elles a consacrées, au cours des 
trois derniers exercices clôturés. à l'octroi des prestations 
prévues à l'article 30. 

Art. 39. 

Le Fonds national d'assurance maladie-invalidité effectue 
la répartition prévue à l'article 38, après avoir prélevé ses 
Irais de fonctionnement. 

Art. 40. 

En attendant la répartition visee à l'article 38. le Fonds 
national d'assurance maladie-invalidité accorde à chaque 
union nationale et à la Caisse auxiliaire, dans le courant 
du premier et du second trimestre de chaque exercice, une 
avance de 25 P- c. des sommes versées au cours de l' exer­ 
cice précédent. 

l) weduwen die recht op een overlevingspensioen heb­ 
ben en niet voldoen aan de voorwaarden gesteld i11 arti­ 
kel 36. § 1. l ". c. 

De Koning bepaalt het bedrag en de wijze van inning 
van die bijdragen; 

3" een driemaandelijkse Rijkstoelage van 17.50 t. h. van 
het voor de verzekering tegen ziekte en invaliditeit bestemde 
gedeelte der bijdragen voor sociale zekerheid.' Hiervan 
wordt echter de in artikel 36, § 1, 3°, bedoelde toelage 
afgetrokken. 

4° een jaadijkse bijdraqe ten laste van de rust- en over­ 
levingspensioenregelingen voor arbeiders, bedienden en 
mijnwerkers, voor een bedrag van 1 t. h. van het totaal 
hunner jaarlîjkse inkomsten. 

5° een driemaandelijkse Rijkstoelage om te voorzien in 
het gemis van bijdragen van de personen bedoeld in arti­ 
kel 36, § 1, 4° en 5°. 

De Koning bepaalt het bedrag en de voorwaarden tot 
toekenning van deze toelage; 

6° een Rijkstoelage tot terugbetaling van prestaties die 
aan personen als bedoeld in artikel 61. l 0, zijn toegekend 
over het eerste: jaar dat volgt op de: dag waarop zij naar 
hun haardstede teruqqezonden of met onbepaald verlof 
gezonden zijn. 

De Koning stelt het bedrag en de voorwaarden tot toe­ 
kenning van deze toelage: vast; 

7° een gedeelte van de bijdragen welke: gestort worden 
in toepassing van de artikelen 54 en 60. 

De Koning bepaalt het bedtag en de wijze van inning 
van dit gedeelte; 

8° een gedeelte van de opbrengst der bijdragen verschul­ 
digd krachtens de wetgevingen inzake arbeidsongevallen en 
beroepsziekten en bestemd voor de verplichte ziekte- en 
invalidîteitsveraekerinq. 

De Koning bepaalt het bedrag en de wijze van mninq 
van dit gedeelte; 

Art. 3B. 

Het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en invali­ 
diteit verdeelt de in artikel 37, 1 °, en 3° tot 6° genoemde 
geldmiddelen over de landsbonden en het Hulpfonds. 
Deze verdeHng geschiedt naar evenre_digheid van de ge­ 
middelde uitgaven. die ieder van hen in de loop van de 
jongste drie afgesloten dienstjaren heeft gedaan voor de 
in artikel 30 bedoelde prestaties. 

Art. 39. 

Het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en invali­ 
diteit verdeelt de in artikel 37, 1°, en 3° tot 6°, genoemde 
het zijn werkingskosten heeft afgehouden. 

Art. iO. 

In afwachting van de in artikel 38 voorgeschreven ver­ 
deling, kent het Rijksfonds voor verzekering teqen ziekte 
en invaliditeit aan elke Iandsbond en aan het Hulpfonds, 
in de loop van het eerste en van het tweede kwartaal van 
elk dienstjaar, een voorschot toe, ten bedrage van 25 t. h. 
van de over het vorig dienstjaar uitgekeerde bedragen. 
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Al't. 'll. 

Les unions nationales et la Catsse auxiliaire sont respon­ 
sables de la gestion des fonds qui leur sont versés en appli­ 
cation du présent chapitre. 
Ces fonds doivent servir au financement de l'octroi des 

prestations prévues à l'article 30. 

Art. 12. 

Lorsqu'une union nationale ou la Caisse auxiliaire clôture 
un exercice en bênèfice. le solde est versé à un fonds de 
compensation gérê par k Fonds national d'assurance 
maladie-invalidité. Ce fonds sert à couvrir les déficits éven­ 
tuels des unions nationales et de la Caisse auxiliaire. Cette 
opération ne peut se Jaire qu'après justification des déficits 
et contrôle de leur réalité. 

Lorsque l'avoir du F011ds de compensation dépasse 
10 p. c. des dépenses résultant de l'octroi des prestations 
visées il l'article 30. au cours du dernier exercice, le surplus 
est réparti entre les unions nationales et la Caisse auxiliaire, 
proportionnellement aux sommes qu'elles ont versées au 
Fonds de compensation. sous déduction des sommes qu'elles 
ont reçues en vertu du présent article. 

Les sommes ainsi réparties ne peuvent être affectées qu'à 
des prêts pour la construction ou l'équipement d'établisse­ 
ments hospitaliers et de centres de médecine préventive ou 
de cancérologie. 
En cas de déficit ou de prévision de déficit de l'assurance 

visée au présent chapitre. le comité de gestion du Fonds 
national d'assurance maladie-invalidité propose au Ministre 
de la Prévoyance sociale les mesures qui s'imposent. 

Art. 43. 

Les disponibilités de trésorerie des unions nationales et 
de la Caisse auxiliaire. y compris celles attendant leur 
affectation suivant les modalités visées à l'article 42. sont 
placées conformément aux dispositions de l'article 18. ali­ 
néas I à 5 et 7, de la loi du 23 juin 1894 portant revision 
de la loi du 3 avril 1851 sur les sociétés mutualistes. 

CHAPITRE III. 

L'indemnité d'invalidité. 

Art. 44. 

Les dépenses résultant de l'octroi de l'indemnité d'invali­ 
dité sont couvertes par une subvention trimestrielle à charge 
de l'Etat. 
Cette subvention est versée au Fonds national d'assu­ 

rance maladie-invalidité qui établit un budget et un compte 
spécial relatifs à l'indemnité d'.invalidité. 

Ce budget et ce compte sont établis dans les conditions 
fixées par la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de 
certains établissements d'intérêt public. 

Le Fonds national d'assurance maladie-invalidité centra­ 
lise les dépenses des unions nationales et de la Caisse auxi­ 
liaire, après contrôle et justification. 
Le Fonds national d'assurance maladie-invalidité répartit 

cette subvention entre les unions nationales et la Caisse 
auxiliaire après avoir prélevé ses frais de fonctionnement. 

Art. 41. 

De Iandsbonden en het Hulpfonds zijn verantwoorde­ 
lijk voor het beheer van de fondsen die hun in toepassing 
van dit hoofdstuk overgemaakt worden. 
Deze fondsen moeten dienen tot füwnciering van de in 

artikel 30 bepaalde prestaties. 

Art. 42. 

Wanneer een landsbond of het Hulpfonds een dienst­ 
jaar met winst afsluit. wordt het saldo afgedragen aan 
een door het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en 
invaliditeit beheerd vereveningsfonds. Dit fonds dient tot 
dekking van het eventueel tekort van de landsbonden en 
van het Hulpfonds. Deze verrichting mag eerst worden 
gednan nadat het tekort is verantwoord en werkelijk be­ 
vonden. 
Wanneer de activa van het vereveningsfonds meer be­ 

dragen dan l O t. h. van de uitgaven die in de loop van het 
jongste dienstjaar zijn gedaan om de in artikel 30 genoemde 
prestaties toe te kennen. wordt het overschot verdeeld over 
de landsbonden en het Hulpfonds, in verhouding tot de 
bedragen die z ij aan het vereveningsfonds hebben gestort. 
onder aftrek van de bedragen die zij krachtens dit artikel 
hebben ontvangen. 
De aldus verdeelde bedragen mogen alleen worden ge­ 

bruikt voor leninqen voor de bouw of de uitrusting van . 
verplegingsinrichtingen en van centra voor preventieve 
geneeskunde of kankerverzorqinq. 

Btj tekort of vooruitzicht op tekort in de in dit hoofdstuk 
bedoelde verzekering, stelt het beheerscomité van het Rijks­ 
Ionds voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit aan de 
Minister van Sociale Voorzorg de noodzakelijk geworden 
maatregelen voor. 

Art. ':13. 

De beschikbare kasmiddelen van de landsbonden en van 
het Hulpfonds. waaronder ook die welke hun bestemming 
volgens de in artikel 42 bepaalde regelen-afwachten. wor­ 
den belegd overeenkomstig de bepalingen van artikel 18. 
eerste tot vi] fde en zevende lid van de wet van 23 juni 1891 
houdende herziening der wet van 3 april 185! op de maat­ 
schappijen van onderlinge bijstand. 

HOOFDSTUK III. 

Invaliditeitsuitkering. 

Art. '14. 

De uitgaven gecfaan om de invaliditeitsuitkering toe te 
kennen worden gedekt door een driemanndelijkse Rijks­ 
toelage:. 
Deze toelage wordt gestort aan het Rijksfonds voor 

verzekering tegen ziekte en invaliditeit, dat een bijzondere 
begroting en een bijzondere rekening voor de invaliditeits­ 
uitkerinq opmaakt. 
Deze begroting en deze rekening worden opqernaakt 

onder de: voorwaarden vastgesteld bij de wet van 16 maart 
1954 betreffende de controle op sommige instellingen van 
openbaar nut. . 
Het Rüksfonds voor verzekering tegen ziekte en invali­ 

diteit centraliseert de uitgaven van de landsbonden en van 
het Hulpfonds na controle en rekeningopneming. 
Het Rijksfonds voor verzekering tegen zekte en invali­ 

diteit verdeelt deze toelage over de landsbonden en het 
Hulpfonds nadat het zijn werkingskosten heeft afgehouden. 
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En attendant cette répartition, le Fonds national accorde 
aux unions nationales et à la Caisse auxiliaire des avances 
dans les conditions fixées par le Roi. 

CHAPITRE IV. 

Frais d'administration. 

Art. 45. 

Sont considérées comme frais d'administration. les dépen­ 
ses résultant de l'application de la présente loi, à l'exclusion 
de celles qui correspondent au montant des prestations 
visées aux articles 23, 30 et 33. 

Art. 46. 

Les frais d'administration de chaque fédération ne peu­ 
vent être supérieurs à 5 p. c. du montant total des recettes 
qu'elle a perçues en vertu de l'article 36. 

Art. 47. 

Les frais d'administration des unions nationales ne peu­ 
vent excéder par bénéficiaire visé à l'article 1 ••. , § l ., .. 
1° à 7°, un montant forfaitaire fixé par le Roi. Ce montant 
varie de manière dégressive par tranche de 200.000 bënë­ 
Flciaires. 

Art. 48. 

Les frais d'administration des unions nationales relatifs 
à l'octroi de l'indemnité d'invalidité ne peuvent excéder par 
invalide jndemnisé un montant forfaitaire fixé par le Roi. 

Art. 49. 

Les frais d'administration dépassant les montants maxi­ 
mums prévus aux articles 16 à 48 ne peuvent être imputés à 
l'assurance obligatoire maladie-invalidité. · 

Pour couvrir les dépassements, les fédérations et les 
unions nationales sont tenues de réclamer une cotisation 
spéciale à charge du travailleur. 
Les fédérations et les unions nationales peuvent établir 

un plan d'amortissement des dépassements éventuels. por­ 
tant sur plus d'une année, si elles ont été autorisées par 
le Roi. 

TITRE V. 

CONDITIONS 
D'OCTROI DES PRESTATIONS. 

CHAPITRE I. 

Documents de cotisation. 

Art. 50. 

Chaque trimestre, lors du dernier paiement au travailleur 
de la rémunération qui lui est due, l'employeur remet au 
travailleur un document intitulé « Bon de cotisation à I'assu- 

In afwachting van deze verdeling verleent het Rijks­ 
fonds voorschotten aan de landsbonden en aan het Hulp­ 
fonds. onder door de Koning vastgestelde voorwaarden. 

HOOFDSTUK IV. 

Bestuurskosten, 

Art. 15. 

Als bestuurskosten worden beschouwd de uitgaven ver­ 
bonden aan de toepassing van deze wet, met uitsluiting 
van die welke overeenstemmen met het bedrag van de 
in artikelen 23, 30 en 33 gènoemde prestaties. 

Art. 46. 

De bestuurskosten van elk verbond mogen niet meer 
bedragen dan 5 t.h. van het totaal der ontvangsten die 
het krachtens artikel 36 heeft geïnd. 

Art. 47. 

De bestuurskosten der landsbonden mogen, per gerech­ 
tigde bedoeld in artikel 1, § 1, 1 ° tot 7°, niet hoger zijn 
dan een door de Koning vastgesteld forfaitair bedrag. Dit 
bedrag varieert op degressieve wijze per gedeelte van 
200.000 gerechtigden. 

Art. 48. 

De bestuurskosten der Iandsbonden · in verband. met de 
invaliditeitsuitkering mogen, per uitkering genietend inva­ 
lide, niet meer bedragen dan de Koning forfaitair heeft 
vastgesteld. 

Art. 49. 

De bestuurskosten die hoger zijn dan de in de artikelen 46 
tot 48 bepaalde maximumbedragen. mogen niet op de ver­ 
plichte ziekte- en invaliditeitsverzekering worden aangere­ 
kend. 
Om overschrijdingen te dekken zijn de verbonden en de 

Iandsbonden er toe gehouden een bijzondere bijdrage ten 
laste van de werknemer te vragen. . 
De verbonden en landsbonden kunnen voor de eventuele 

overschrijdingen een delgingsplan over meer dan een jaar 
opmaken, indien zij daartoe door de Koning worden gemach­ 
tigd. 

TITEL V. 

VOORWAARDEN 
VAN TOEKENNING DER PRESTATIES. 

HOOFDSTUK l. 

Bijdragebescheiden. 

Art. 50. 

Om de drie maanden. bij de laatste uitbetaling aan de 
werknemer van het hem verschuldigde loon, stelt de werk­ 
gever hem een bescheid ter hand, genaamd « bijdragebon 
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rance maladie-invalidité »; en cas de rupture du contrat de 
louage de travail, le bon est remis all travailleur au moment 
où celui-et reçoit la dernière rémunération à laquelle il a 
droit. 

Art. 51. 

Les bous de cotisation vises il l'article 50, les bons de 
cotisation remis par les victimes d'un accident de travail 
ou d'une maladie professionnelle, les documents visés à 
lartlcle 36, § l ''', 1" et 5", et les certificats d'assurance 
continuée, sont remis par le travailleur à sa mutualité ou 
à la Caisse auxiliaire, au plus tard dans le courant du 
trimestre civil suivant celui auquel ces documents de coti­ 
sation se: rapportent. 
Sauf exceptions fixées par le Roi, lorsque le travailleur 

n'a pas remis dans cc délai le ou les documents visés à 
l'alinéa précédent, les prestations ne sont pas accordées 
pour la période à laquelle le ou les documents se rapportent. 

Art. 52. 

Les documents prévus à l'article 51 sont portables par 
l'assuré. 
Toutefois, les organismes chargés d'octroyer les pres­ 

tations sont autorisés à les collecter à domicile en percevant 
une taxe dont le montant est fixé par le Roi. 

CHAPITRE II. 

Dispositions communes aux soins de santé 
el aux indemnités. 

Art. 53. 

§ 1 •r. - Dans les conditions qu'Il détermine, le Roi peut 
subordonner le droit aux prestations à la condition que le 
travailleur ait accompli un stage. 

§ 2. - Le droit aux prestations est subordonné à la 
condition qu'il n'y ait pas une interruption de quinze jours 
entte les périodes d'assurance, 

Le Roi détermine ce qu'il faut entendre par « période 
d'assurance ». 

Art. 54. 

Lorsque le travailleur a remis pour le trimestre civil pré­ 
cédent des documents de cotisation visés à l'article 51. 
à l'exception de ceux visés à l'article 36. § 1°', 5°, repré­ 
sentant ensemble une valeur de cotisation inférieure au 
minimum fixé par le Roi. les prestations ne sont accordées 
au travailleur et aux personnes à sa charge qu'à la condi­ 
tion que le travailleur verse à I'orqanisme chargé d'octroyer 
les prestations une cotisation personnelle destinée à com­ 
bler la différence. 

Art. 55. 

Sauf dans les cas déterminés par le Roi, les prestations 
sont refusées au travailleur ou aux personnes à sa charge 
qui ne résident pas sur le territoire belge ou qui reçoivent 
des soins de santé dispensés en dehors du territoire du 
Royaume. 

voor ziekte- en invaliditeitsverzekering »; wordt de arbetds­ 
overeenkomst beëindigd, dan wordt de bon de werknemer 
ter hand gesteld samen met het laatste loon waarop hij 
recht heeft. 

Art. 51. 

De in artikel 50 bedoelde bijdragebons, de btjdraqebons 
vanwege getroffenen door arbeidsongeval of beroepsziekte, 
de in artikel 36, § l, 4° en 5°, bedoelde bescheiden en de 
bewijzen van voortgezette verzekering worden door de 
werknemer, ten laatste in de loop van het kalenderkwaartal 
volgend op dit waarop deze bijdragebescheiden betrekking 
hebben, aan zijn ziekenfonds of aan het Hulpfonds voor­ 
gelegd. 

Behoudens door de Koning vastgestelde uitzonderingen 
worden, wanneer de werknemer het bescheid of de beschei­ 
den bedoeld in het vorige lid niet binnen deze termijn 
voorgelegd heeft, de prestaties niet toegekend over de 
periode waarop het bescheid of de bescheiden betrekking 
heeft of hebben. 

Art. 52. 

De in artikel 51 bedoelde bescheiden moeten door de ver­ 
zekerde worden overgelegd. 

De met de toekenning van de prestaties belaste instel­ 
lingen, mogen deze bescheiden echter aan huis afhalen 
onder iuninq van een recht. waarvan de Koning het bedrag 
vaststelt. 

HOOFDSTUK ll. 

Gemene bepalingen terzake van geneeskundige verzorging 
en uitkeringen. 

Art. 53. 

§ 1. - Onder door Hem bepaalde voorwaarden. kande 
Koning het recht op de prestaties afhankelijk maken van 
de voorwaarde dat de werknemer een wachttijd volbracht 
heeft. 

§ 2. - Opdat er recht op prestaties kan zijn, mag er 
tussen de verzekeringsperioden geen onderbreking van 
vijftien dagen plaats gehad hebben. 

De Koning bepaalt wat onder « verzekeringsperioden » 
moet verstaan worden. 

Art. 54. 

Indien de werknemer voor het vorig kalenderkwartaal 
bijdragebescheiden als bedoeld in artikel 51. met uitzonde­ 
ring van die bedoeld in artikel 36, § 1. 5°, heeft over­ 
handigd. die samen neerkomen op een bijdragewaarde 
beneden het door de Koning vastgestelde minimum, worden 
de prestaties aan de werknemer en aan de personen te 
zijnen laste slechts toegekend op voorwaarde dat de werk­ 
nemer een voor aanvulling van het verschil bestemde 
persoonlijke bijdrage stort aan de met het verlenen der 
prestaties belaste instelling. 

Art. 55. 

Behalve in de gevallen welke de Koning bepaalt. worden 
de prestaties geweigerd aan de werknemer of aan personen 
te zijnen laste. die niet op Belgisch grondgebied verblijven 
of die geneeskundige verzorging genieten buiten ·s Rijks 
grondgebied. · 
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Art. 56. 

Les prestations ne sont pas accordées : 
A) lorsque le bénéficiaire s'est blessé. fait blesser ou 

rendu malade intentionnellement; 
B) lorsque le dommage pour lequel il est fait appel à 

ces prestations. trouve sa source : 
1 ° dans une affection en activité au moment où débute 

une période d'assurance. Toutefois, cette disposition n'est 
pas applicable si, au moment où il est fait appel aux pres­ 
talions. le travailleur justifie être assuré sans interruption 
depuis au moins un an. Le Roi détermine ce qu'il faut 
entendre par « période d'assurance » pour l'application de 
la présente disposition; 

2° dans une infraction qui a entraîné pour le bénéficiaire 
une condamnation définitive à une peine correctionnelle 
de prison, prononcée: sans sursis. ou à une peine criminelle; 
les prestations accordées avant que la condamnation de­ 
vienne définitive sont récupérées par l'organisme qui les 
a payées; 

3° dans un accident survenu à l'occasion d'un exercice 
physique pratiqué au cours ou en vue d'une compétition ou 
exhibition; 

'½° dans un état résultant de faits de guerre, sauf excep­ 
tions fixées par le Roi: 

5° dans un accident ou une maladie, couverts par les 
législations concernant les accidents du travail et les mala­ 
dies professionnelles. Toutefois cette disposition n'est appli­ 
cable qu'en ce qui concerne Ia padie du dommage indem­ 
nisée: en vertu de ces législations; 

6° dans une: affection ou lésion contractée: du fait ou à 
l'occasion du service militaire, donnant droit à réparation 
en vertu des lois coordonnées sur les pensions de réparation; 

7° dans un fait entraînant la responsabilité civile d'un 
tiers, au sens des articles 1382 et suivants du Code civil. 
Toutefois, cette disposition n'est applicable qu'en ce qui 
concerne la partie du dommage que le tiers responsable est· 
tenu de réparer. 

Art. 57. 

Dans les cas prévus à l'article 56, B. s~ à 7°, le béné­ 
ficiaire. en cas de litige portant soit sur le droit à la répara­ 
tion, soit sur le montant de celle-ci, reçoit les prestations 
prévues par la loi à condition : 

1° d'informer le médecin-conseil de l'organisme qui ac­ 
corde: les prestations, du Fait qui justifie: l'intervention de: 
l'assurance; 

2° d'établir dans les conditions fixées par le Roi, qu'il a 
intenté une action en vue de Ja reconnaissance de son droit 
à la réparation en vertu des dispositions visées à l'article 56. 
B. 5° à 7°. 

L'organisme: qui a accordé les prestations est subrogé à 
tous les droits du bénéficiaire contre les tiers et le béné­ 
ficiaire est responsable de tout acte qui préjudicierait aux 
droits de l'organisme qui a accordé les prestations. 

La subrogation ne peut, en aucun cas, nuire: au bénéfi­ 
ciaire qui n'a été indemnisé qu'en partie: celui-ci peut exer­ 
cer ses droits pour le surplus et conserve à cet égard la pré­ 
férence sur l'organisme qui a accordé les prestations. con­ 
formément à l'article 1252 du Code civil. 

Toute transaction entre le débiteur de la réparation et 
le bénéficiaire n'est valable: qu'à la condition que:: 

Art. 56. 

De prestaties worden niet verleend : 
A) wanneer de gerechtigde zich met opzet heeft ge­ 

kwetst, laten kwetsen of ziek gemaakt; 
B) wanneer de schade waarvoor op deze prestaties een 

beroep wordt gedaan haar oorsprong vindt : 
1 ° in een kwaal die actief is op het tijdstip waarop een 

verzekeringsperiode ingaat. Deze bepaling is echter niet van 
toepassing als de werknemer op het tijdstip waarop op de 
prestaties een beroep wordt gedaan, bewijst sedert ten 
minste een jaar ononderbroken verzekerd te zijn. De Koning 
bepaalt wat voor de toepassing van deze bepaling onder 
« verzekeringsperiode: » moet worden verstaan; 

2° ia een misdrijf waarvoor de gerechtigde definitief is 
veroordeeld tot een onvoorwaardelijk uitgesproken correc­ 
tionele gevm1genisstraf dan wel tot een criminele: straf; pres­ 
taties toegekend alvorens de veroordeling definitief is ge­ 
worden, worden ternggevorderd door de instelling die ze 
heeft uitgekeerd; 

3° in een ongeval dat zich heeft voorgedaan naar aan­ 
leiding van een lichaamsoefening tijdens of met het oog 
op een competitie of vertoning; 

4° in een staat die het gevolg is van oorlogshandelingen, 
behoudens door de Koning bepaalde: uitzonderingen; 

5° in een ongeval of ziekte, gedekt door de: wetgevingen 
betreffende de arbeidsongevallen en de beroepsziekten. 
Deze bepaling is echter slechts toepasselijk met betrekking 
tot het deel van de schade, dat krachtens deze wetgevingen 
wordt vergoed; 

6° in een kwaal of verwonding die werd opgedaan ten 
gevolge of naar aanleiding van de militaire dienst en recht 
geeft op schadeloosstelling krachtens de: gecoördineerde 
wetten op de vergoedingspensioenen; 

7° in een feit waarbij de burqerlijke aansprakelijkheid 
van een derde betrokken is. in de zin van artikelen 1382 
en volgende van het Burgerlijk Wetboek. Deze bepaling is 
echter slechts toepasselijk met betrekking tot het deel van 
de schade waarvoor door de verantwoordelijke derde moet 
worden vergoed. 

Art 57. 

In de gevallen aangegeven onder artikel 56, B, 5° tot 7°, 
ontvangt de gerechtigde, bij geschil hetzij omtrent het recht 
op schadeloosstelling. hetzij omtrent het bedrag daarvan. 
de door de wet voorgeschreven prestaties, mits : 

l O hij de adviserende geneesheer van de instelling die de 
prestaties toekent, kennis geeft van het feit dat tegemoet­ 
koming van de verzekering rechtvaardigt; 

2° hij, onder de door de Koning bepaalde voorwaarden, 
aantoont dat hij een vordering heeft ingesteld strekkend 
tot erkenning van zijn recht op schadeloosstelling krach­ 
tens het bepaalde in artikel 56, B, 5° tot 7°. 

De instelling die de prestaties heeft toegekend treedt 
tegenover derden in alle rechten van de gerechtigde ~ de 
gerechtigde is aansprakelijk voor elke handeling die af­ 
breuk zou doen aan de rechten van de instelling die de 
prestaties heeft toegekend. 
De indeplaatsstelling mag in geen geval schade berokke­ 

nen aan de gerechtigde die slechts gedeeltelijk is vergoed; 
deze laatste kan zijn rechten, voor wat hem nog verschul­ 
digd blijft, uitoefenen en behoudt in dit opzicht de voor­ 
keur boven de instelling die: de prestaties toegekend heeft, 
overeenkomstig artikel 1252 van het Burgerlijk Wetboek. 

Geen vergelijk tussen hem die de: schadeloosstelling ver­ 
schuldigd is en de gerechtigde is geldig tenzij : 
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l" l'organisme qui a accordé les prestations ait été pré­ 
venu par le bénéficiaire par lettre recommandée à la poste; 

2" cet organisme ne s'y soit pas opposé dans les trente 
jours du dépôt de ladite lettre recommandée. 

Art. 58. 

Les prestations ne sont pas accordées mix bénéficiaires 
qui: 

l O sont détenus dans une prison ou internés dans un 
établissement de défense sociale ou placés dans un dépôt 
de mendicité; 

2" se soustraient sciemment au contrôle des services 
compétents de l'assurance ou refusent de se conformer aux 
mesures de contrôle imposées par ces services. 

Art. 59. 

Les prestations ne sont pas accordées au travailleur pen­ 
dant la période au cours de laquelle il remplit ses obliga­ 
tions de milice dans l'armée belge. 

Art. 60. 

Dans les conditions fixées par le Roi, le droit aux pres­ 
tations peut être maintenu lorsque le travailleur, pour met­ 
tre un terme à son chômage, exerce une profession non 
assujettie à la sécurité sociale et conserve, pour l'application 
de la réglementation de l'assurance-chômage, la qualité de 
salarié habituel. ainsi que lorsque: Ie: travailleur cesse d'être 
assujetti à la législation belge ou à la législation du Congo 
belge et du Ruanda-Urundi concernant la sécurité sociale 
des travailleurs. 

Toutefois le maintien du droit est subordonné à la remise 
d'un document dit « certificat d'assurance continuée» et au 
paiement d'une cotisation dont le montant est fixé par le 
Roi. 

Art. 61. 

Le Roi peut déroger, dans les conditions qu'Il détermine. 
aux dispositions du présent titre: en faveur : 

1° des miliciens renvoyés dans leurs foyers ou envoyés 
en congé illimité; 

2° des anciens affiliés à la Caisse de secours et de pré­ 
voyance des marins naviguant sous pavillon belge, ou de 
leurs veuves; 

3° des anciens agents de la Société nationale des chemins 
de fer belges. ou de leurs veuves: 

4° des réfugiés politiques, reconnus comme tels par le 
délégué en Belgique du Haut-Commissaire: des Nations­ 
Unies pour les réfugiés. 

CHAPITRE III. 

Intervention dans les soins de santé. 

Art. 62 

L'intervention dans le coût des soins de santé énumérés 
aux articles 23 et 30 est due : 

l O de instelling die de prestaties heeft toegekend. door 
de ger:echtigde bij een ter post aangetekende brief gewaar­ 
schuwd werd; 

2° deze instelling zich hiertegen niet heeft verzet binnen 
dertig dagen volgend op het deponeren van die brief, 

Art. 58. 

De prestaties worden niet verleend aan de gerechtigden 
die: 

1 ° in een gevangenis opgesloten, in een instelling voor 
sociaal verweer geïnterneerd of in een bedelaarsgesticht 
geplaatst zijn: 

2" zich wetens en willens onttrekken aan de controle: der 
bevoegde verzekeringsdiensten of weigeren de door deze 
opgelegde controlemaatregelen na te leven. 

Art. 59. 

De prestaties worden aan de werknemer niet toegekend 
gedurende de periode waarin hij zijn dienstplicht in het 
Belgisch leger vervult. · 

Art. 60. 

Onder door de Koning bepaalde voorwaarden kan het 
recht op prestaties worden gehandhaafd wanneer de werk­ 
nemer, om een einde te maken aan zijn werkloosheid e:en 
beroep uitoefent dat niet onder de sociale zekerheid valt 
en voor de toepassing van de regeling der werkloosheids­ 
verzekering, de hoedanigheid van gewoonlijk in loondienst 
arbeidend werknemer behoudt, alsook wanneer de werk­ 
nemer ophoudt onder de wetgeving van België of van Bel­ 
gisch Congo en van Ruanda-Urundi betreffende de: sociale 
zekerheid der arbeiders te vallen. 
Het recht wordt echter alleen gehandhaafd op voor­ 

waarde dat een bescheid. genaamd « bewijs van voortge­ 
zette verzekering » wordt ingeleverd en dat een bijdrage 
wordt betaald waarvan de Koning het bedrag vaststelt. 

Art. 61. 

De Koning kan. onder door Hem bepaalde voorwaarden. 
afwijkingen van de bepalingen van deze titel toestaan ten 
gunste van: 

1° de dienstplichtigen die naar hun haardstede terugge- 
zonden of met onbepaald verlof gezonden zijn; . 

2° gewezen aangeslotenen van de Hulp- en Voorzorgkas 
voor zeevarenden onder Belgische: vlag __ of hun weduwen; 

3° gewezen personeelsleden van de Nationale Maatschap­ 
pij der Belgische spoorwegen, of hun weduwen: 

4° politieke vluchtelingen, als zodanig erkend door de 
afgevaardigde in België van de Hoge Commissaris der 
Verenigde Naties voor de vluchtelingen. 

HOOFDSTUK III. 

Tegem.oetkoming in geneeskundige verwrging. 

Art. 62. 

Tegemoetkoming in de kosten der geneeskundige verzor­ 
ging als omschreven in de artikelen 23 en 30 is verschul­ 
digd: 
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A) an travailleur : 

l" qui .1 remis pour le trimestre précédant celui au cours 
duquel les soins de santé ont été dispensés, l'un des docu­ 
ments cle cotisation prévus à l'article 5 L à l'exception du 
document visé à l'article 36. § to•·. 5°. d'une valeur minimum 
fixée par le Roi en vertu de l'article 54 et qui, au moment où 
les soins de santé sont dispensés. est. soit assujetti à 
l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs ou à l'arrêté-loi du 10 janvier 1945 
concernant la sêcurité sociale des ouvriers mineurs et assi­ 
milés, soit dans une période de chörnaqe contrôlé, soit tra­ 
vailleur domestique dans le cas prévu à l'article 1 "", § 1 o,·. 
3°, soit bénéficiaire de l'assurance continuée prévue à l'ar­ 
ticle 60; 

2° qui se trouve dans l'état d'incapacité de travall défini 
par le Roi en exécution de l'article 65, à condition que 
cet état ait été constaté conformément aux modalités pré­ 
vues nar la loi; 

3° qui a droit à l'indemnité de repos d'accouchement ou 
se repose au plus tôt à partir du cinquième mois de la 
gestation; 

4° qui a droit à une pension de retraite en qualité 
d'ouvrier ou d'employé, ou bénéficie d'une pension anticipée 
en vertu d'un statut particulier propre au personnel d'une 
entreprise; 

5° qui a droit à une pension d'invalidité ou de retraite en 
qualité d'ouvrier mineur: 

B) aux veuves des travailleurs ênurnêrês au A, 1°, 2°, 
4° et 5°, qui ont droit à une pension de survie: 
C) aux personnes à charge des bénéficiaires énumérés 

aux A et B, ainsi que, dans les conditions fixées par le 
Roi, aux personnes à charge du travailleur remplissant ses 
obligations de milice: dans l'armée belge. 

Toutefois, les personnes énumérées à l'alinéa l "'. A. 4° 
et 5°, B et C, n'auront droit aux prestations que si, se trou­ 
vant dans les situations visées aux articles 36, § 1 •r, 2° et 
37, 2°, elles ont versé les cotisations mensuelles prévues par 
ces dispositions. 

Art. 63. 

L'intervention dans le coût des soins de santé ne peut 
être accordée lorsque le recours par le bénéficiaire à ses 
soins est imposé par les employeurs. par les organismes 
privés ou publics. ou les pouvoirs publics. 
II en est de même des soins de santé dispensés au per­ 

sonnel d'une entreprise, à l'intervention de l'employeur, 
ainsi que des soins de santé dispensés à charge des pouvoirs 
publics. 

CHAPITRE IV. 

Les indemnités. 

Section I. 

Dispositions communes aux indemnités. 

Art. 64. 

Sans préjudice: des dispositions du présent chapitre, le 
Roi fixe les conditions et les modalités d'octroi des indem- 

A) aan de werknemer : 

1 ° die voor het kwartaal voorafgaand aan dat waarin 
geneesk\lndige verzorging werd verstrekt. één der in arti­ 
kel 51 genoemde bijdragebescheiden, met uitzonderinq van 
het document waarvan sprake in artikel 36, § 1. 5°, heeft 
bezorgd, ter waarde van het door de Koning krachtens 
artikel 54 vastgestelde mtnirnum en die, op het tijdstip 
waarop geneeskundige verzorging wordt verstrekt. ofwel 
onder de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders of onder de 
besluitwet van 10 januari 1945 betreffende de maatschap­ 
pelijke zekerheid der mijnwerkers en ermede gelijkgestel­ 
den valt, ofwel zich bevindt in een periode van gecontro­ 
leerde werkloosheid. ofwel huishoudelijke arbeid verricht 
in het geval bedoeld onder artikel l. § 1. 3°, ofwel gerech­ 
tigde is van de in artikel 60 bedoelde voortgezette verze­ 
kering; 

2° die zich bevindt in de toestand van arbeidsongeschikt­ 
heid door de Koning ter uitvoering van artikel 65 omschre­ 
ven. op voorwaarde dat deze toestand overeenkomstig de 
bij de wet voorgeschreven regelen vastgesteld werd; 

3° die recht heeft op de bevallingsuitkering of die rust 
neemt vanaf ten vroegste de vijfde maand der zwan qer­ 
schap; 

4° die recht heeft op een rustpensioen als arbeider of 
bediende of een vervroegd pensioen geniet krachtens een 
bijzonder statuut van het personeel ener onderneming; 

5° die recht heeft op een invaliditeits- of rustpensioen 
als mijnwerker; 

B} aan weduwen van de onder A, l". 2". 4° en s~. opge­ 
somde werknemers. die recht hebben op een overlevings­ 
pensioen; 
C) aan personen ten laste van de onder A en B opge­ 

somde gerechtigden alsook, onder de voorwaarden die de 
Koning bepaalt. aan personen ten laste van de werknemer 
die zijn dienstplicht in het Belgisch leger vervult. 

De in het eerste lid. A. 4° en 5". B en C. opgesomde 
personen hebben echter op de prestaties alleen recht voor 
zover zij. zich bevindend in de toestanden bedoeld in de 
artikelen 36. § l. 2°. en 37, 2°. de aldaar voorgeschreven 
maandelijkse bijdragen hebben gestort. 

Art. 63. 

Tegemoetkoming in de kosten voor geneeskundige ver­ 
zorging kan niet worden toegekend wanneer de gerechtigde 
zich van deze verzorging moet bedienen op last van werk­ 
gevers, private of openbare inste1lingen of de overheid. 

Hetzelfde geldt voor geneeskundige verzorging die door 
toedoen vau de werkgever aan het personeel ener onder­ 
neming of ten laste van de overheid verstrekt wordt. 

HOOFDSTUK IV. 

Uitkeringen. 

Afdeling I. 

Gemene: bepalingen terzake van uitkeringen. 

Art. 64. 

Onverminderd de bepalingen van dit hoofdstuk, bepaalt 
de Koning de voorwaarden en de nadere regelen tot toeken- 
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nités, après avis du comité de gestion du Fonds national 
d'assurance maladie-invalidité. 

Section ll. 

Dispositions communes 
aux indemnités d'incapacité de travail. 

Art. 65. 

Le Roi définit l'état d'incapacité de travail. qui donne 
lieu aux indemnités visées aux articles 70, 72 et 71. 

Art. 66. 

Le Roi détermine la façon dont sont fixés le début et la 
fin de l'incapacité de travail, ainsi que de l'indemnisation 
de cette incapacité. 

Ai:t. 67. 

Les indemnités d'incapacité de travail sont dues au tra­ 
vailleur -qui -a remis pour le trimestre précédant celui au 
cours duquel l'incapacité de travail a commencé, l'un des 
documents de cotisation prévus à larticle 51. à l'exception 
du document visé à l'article 36, § 1 •r, 5°, d'une valeur mini­ 
mum fixée par le Roi en vertu de l'article 51 et qui, au 
moment du début de cette incapacité, est soit assujetti à 
l'arrêté-loi du 28 décembre 194-4 concernant la sécurité so­ 
ciale des travailleurs ou à l'arrêté-loi du 10 janvier 1915 
concernant la sécurité sociale des ouvriers mineurs et assi­ 
milés, soit dans une période de chômage contrôlé, soit tra­ 
vailleur domestique dans Ie cas prévu à l'article 1 ••, § t •r, 3•. 

Ces indemnités sont dues également : 
a) au travailleur qui redevient incapable de travailler 

dans les quinze jours qui suivent la fin d'une période d'in­ 
demnisation; 

b) à la travailleuse pour qui une période d'incapacité de 
travail fait suite à une période pendant laquelle elle a béné­ 
ficié de l'indemnité de repos d'accouchement; 
c) au travailleur qui se trouve en état d'incapacité de 

travail à l'expiration d'une période d'assurance continuée; 
d) au travailleur qui se trouve en période d'assurance 

continuée parce que, pour mettre un terme à son chômage, 
il exerce une profession non assujettie à la sécurité sociale, 
mais conserve pour l'application de la réglementation de 
l'assurance-chômage la qualité de salarié habituel. 

Art. 68. 

Le Roi fixe le taux des indemnités dmcapacité de travail 
selon les critères suivants : l'âge, le sexe, l'état civil et le 
fait d'avoir des personnes à charge. 

Le bénéficiaire qui établit, suivant les modalités fixées 
par le Roi, que l'aide d'une tierce personne lui est néces­ 
saire, est considéré comme ayant des personnes à charge. 

Art. 69. 

§ ter. - Dans les conditions fixées par le Roi. les indem­ 
nités d'incapacité de travail peuvent être supprimées ou 
réduites : 

ning van de uitkeringen, na advies van het beheerscomité 
van het Rijkslonds voor verzekering tegen ziekte en inva­ 
liditeit. 

Afdeling II. 

Gemene bepalingen terzake van uitkeringen 
wegens arbeidsongeschiktheid. 

Art. 65. 

De Koning bepaalt op grond van welke toestand van 
arbeidsongeschiktheid de in de artikelen 70, 72 en 71 be­ 
doelde uitkeringen toegekend worden. 

Art. 66. 

De Koning bepaalt de wijze waarop het begin en het 
einde van de arbeidsongeschiktheid en van de uitkering 
daarvoor worden vastgesteld. 

De uitkermqen wegens arbeidsongeschiktheid zijn ver­ 
schuldigd aan de werknemer die voor het kwartaal vooraf­ 
gaand aan dat waarin de arbeidsongeschiktheid is begon­ 
nen. één van de in artikel 51 bedoelde bijdragebescheiden 
met uitzondering van het document waarvan sprake in 
artikel 36, § 1, 5°, heeft bezorgd. ter waarde van het door 
de Koning krachtens artikel 54 vastgestelde minimum en 
die, bij het begin van de arbeidsongeschiktheid. ofwel 
onder de besluitwe-t van 28 december 194:4: betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders of onder de be­ 
sluitwet van 10 januari 1945 betreffende de maatschappe­ 
lijke zekerheid der mijnwerkers en ermede gelijkgestelden 
valt, ofwel zich bevindt in een periode van gecontroleerde 
werkloosheid, ofwel huishoudelijke arbeid verricht in het 
geval bedoeld artikel 1, § 1. 3°. 

Deze uitkeringen zijn eveneens verschuldigd : 
a) mm de werknemer die opnieuw arbeidsongeschikt 

wordt binnen vijftien dagen volgend op het einde van een 
periode van uitkering; 

b) aan de werkneemster wier periode van arbeidsonge­ 
schiktheid aansluit op een periode waarin zij bevallingsuit­ 
kering heeft genoten; 

c) aan de werknemer die arbeidsonqeschikt is bij het 
verstrijken van een periode van voortgezette: verzekering; 
d) aan de werknemer die zich in een periode van voort­ 

gezette verzekering bevindt. omdat hij, om een einde te 
maken aan zijn werkloosheid, een beroep uitoefent dat onder 
de sociale zekerheid valt, maar voor de toepassing der rege­ 
ling van de werkloosheidsverzekering, de hoedanigheid van 
gewoonlijk in loondienst arbeidend werknemer behoudt. 

Art. 68. 

De Koning bepaalt het bedrag der uitkeringen wegens 
arbeidsongeschiktheid volgens de volgende criteria : leeftijd, 
kunne. burgerlijke staat en het feit personen ten Jaste te 
hebben. 
De gerechtigde die overeenkomstig de door de Koning 

vastgestelde nadere regelen bewijst dat hij de hulp van 
een derde persoon nodig heeft, wordt geacht personen ten 
laste te hebben. 

Art. 69. 

§ 1. - Onder de door de Koning bepaalde voorwaarden. 
kunnen de uitkeringen voor arbeidsongeschiktheid worden 
afgeschaft of verminderd : 
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l O lorsque le travailleur bénéficie en matière d'hospita­ 
lisation d'une intervention à charge de l'assurance maladie­ 
invalidité, d'un établissement public ou d'un établissement 
d'utilité publique, ou lorsqu'il est placé dans une section 
fermée d'un asile d'aliénés; 
2° lorsque le travailleur bénéficie, en vertu de la légis­ 

lation belge, du Congo belge ou du Ruanda-Urundi, ou en 
vertu d'une législation étrangère, d'une pension d'invalidité, 
de sommes allouées à titre de réparation en application des 
dispositions du droit commun, de prestations en espèces 
prévues par les lois sur la réparation des dornmaqes résul­ 
tant d'accidents du travail ou de maladies professionnelles 
ou de toute autre indemnité ou allocation à charge des 
pouvoirs publics, des établissements publics ou des établis­ 
sements d'utilité publique: 
3° lorsque le travailleur a atteint l'âge de 65 ans s'il s'agit 

d'un homme, l'âge de 60 ans s'il s'agit d'une femme, ou 
lorsqu'avant d'avoir atteint cet âge. il peut faire valoir ses 
droits. à quelque titre que ce soit, à une pension de retraite, 
d'ancienneté, complète ou incomplète. ou à tout autre avan­ 
tage tenant lieu de pareille: pension, due par un organisme de 
sécurité sociale belge ou étranger ou par des pouvoirs 
publics, ou accordée par un établissement public ou d'utilité 
publique; 
4° lorsque le travailleur bénéficie d'un salaire ou autre 

revenu professionnel, tel qu'il est défini par le Roi. 

§ 2. - Les indemnités d'incapacité de travail ne sont 
pas dues pour toute incapacité de travail qui, en vertu de 
dispositions légales ou réglementaires, donne lieu au paie­ 
ment de la rémunération. 

Section III. 

Indemnités d'incapacité primaire. 

Art. 70. 

L'indemnité d'incapacité primaire est accordée pendant 
une période de six mois prenant cours le jour du début de 
l'incapacité de: travail, 
Il peut être appliqué pour chaque période d'incapacité 

de travail, une carence d'une durée: maximum de trois jours 
pendant laquelle l'indemnité n'est pas accordée. Le Roi fixe 
les conditions dans lesquelles cette carence est appliquée. 

Art. 71. 

L'incapacité de travail donnant lieu à l'indemnité d'inca­ 
pacité primaire est constatée par le mêdectn-conseil, visé à 
l'article 79. 

Le Roi fixe les modalités suivant lesquelles les dêc.s.ons 
du médecin-conseil sont notifiées au travailleur. 

Section IV. 

Indemnités d'incapacité- prolongée. 

Art. 72. 

L'indemnité d'incapacité prolongée est accordée pendant 
trente mois à dater de Ia fin de la période prévue à l'arti­ 
cle: 70, alinéa i-. 
Toutefois, l'octroi de cette indemnité aux ouvriers 

mineurs, peut être subordonné aux conditions fixées par le 
Roi. 

1 ° wanneer de werknemer terzake van ziekenhuisverple­ 
ging een tegemoetkoming geniet ten laste van de ziekte- en 
invaliditeitsverzekering, van een openbare instelling of van 
een instelling van openbaar nut of wanneer hij geplaatst is 
in een gesloten afdeling van een krankzinnigen gesticht: 

2° wanneer de werknemer krachtens de wetgeving van 
België, Selgisch Congo of Ruanda-Llrundl of krachtens 
een buitenlandse wetgeving, in het genot is van een invali­ 
diteitspensioen, van sommen die als schadeloosstelling wor­ 
den toegekend bij toepassing van gemeenrechtelijke bepa­ 
lingen, van de uitkeringen in speciën waarin de wetten be­ 
treffende de schadeloosstelling voor arbeidsongevallen of 
beroepsziekten voorzien, of van enige andere uitkering of 
toelage ten laste van de overheid, openbare instellingen of 
instellingen van openbaar nut; 

3° wanneer de werknemer de leeftijd van 65 of 60 jaar. 
naargelang het een man of een vrouw betreft, heeft bereikt, 
of wanneer hij alvorens deze leeftijd te hebben bereikt zijn 
rechten uit welken hoofde ook kan laten gelden op een volle­ 
dig of onvolledig rust- of anciënniteitspensioen of op enig 
ander als zodanig pensioen geldend voordeel. verschuldigd 
door een Belgische of buitenlandse instelling voor sociale 
zekerheid of door de overheid. of toegekend door .een open­ 
bare instelling of instelling van openbaar nut; 

4° wanneer de werknemer een loon of ander beroeps­ 
inkomen geniet, zoals dit door de Koning bepaald wordt. 

§ 2. - De uitkering voor arbeidsongeschiktheid is niet 
verschuldigd voor enige arbeidsongeschiktheid die krachtens 
wets- of verordenlnqsbepalinqen aanleiding geeft tot beta­ 
ling van loon. 

Afdeling Ill. 

Uitkeringen wegens primafre arbeidsongeschiktheid. 

Art. 70. 

De uitkering · wegens primaire arbeidsongeschiktheid 
wordt toegekend gedurende een periode van zes maand. die 
ingaat op de dag van het begin der arbeidsongeschiktheid. 
Vor elke periode van arbeidsongeschiktheid kan een 

carenstijd van ten hoogste drie dagen worden toegepast. 
gedurende dewelke de uitkering niet wordt verleend. De 
Koning bepaalt onder welke voorwaarden deze carenstijd 
wordt toegepast. 

Art. 71. 

Arbeîdsongeschiktheid die aanleiding geeft tot uitkering 
wegens primaire arbeidsongeschiktheid wordt vastgesteld 
door de in artikel 79 bedoelde adviserende geneesheer. 

De Koning stelt de nadere regelen volgens welke van de 
beslissingen van de adviserende geneesheer aan de werk­ 
nemer kennis wordt gegeven. 

Afdeling IV. 

Llitkerinçen wegens langdurige arbeidsongeschiktheid. 

Art. 72. 

De uitkering wegens langdurige: arbeidsongeschiktheid 
wordt verleend gedurende dertig maanden te rekenen van 
het einde van de in artikel 70, eerste lid, bedoelde periode. 
V oor de toekenning van deze uitkering aan mijnwerkers 

kan de Koning echter voorwaarden stellen. 
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Art. 73. 

L'incapacité de travail donnant lieu au paiement de l'in­ 
demnité d'incapacité prolongée est constatée par le médecin­ 
conseil, visé à l'article 79. 

Le travailleur qui redevient incapable de travailler dans 
les trois mois suivant une période d'incapacité prolongée. 
n'a pas droit à l'ïndemnité dincapacltè prlmaire, mais à l'in­ 
demnité d'incapacité prolongée. Dans ce cas. les périodes 
d'incapacité de travail ayant donné lieu à l'octroi d'une 
indemnité d'incapacité prolongée. sont additionnées pour 
déterminer si le bénéficiaire a atteint la limite de trente mois 
prévue par l'article 72. 

Section V. 

Indemnités d'invalidité. 

Art. 74. 

§ l ••·. - L'indemnité d'Invalidité est accordée au travail­ 
leur dont l'incapacité de travail continue après l'expiration 
de la période de trente mois, prévue à l'article 72. 

Toutefois. l'octroi de cette indemnité: aux ouvriers mineurs 
peut être subordonné aux conditions fixées par le RoL 

§ 2. - Les dispositions de l'article 8 de l'arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travail­ 
leurs s'appliquent à l'indemnité d'Invaliditê. 

Art. 75. 

L'incapacité de travail qui donne lieu au paiement de l'in­ 
demnité d'invalidité: est constatée par le conseil médical de 
l'invalidité visé à l'article 82, après avis du médecin-conseil. 

Dans les cas et suivant les modalités fixées par le Roi, 
les unions nationales et la Caisse auxiliaire transmettent au 
conseil médical de l'invalidité les dossiers médicaux des 
travailleurs désignés à l'article 74. 
Les décisions du Conseil médical de l'invalidité sont noti­ 

fiées au travailleur, à l'organisme chargé de payer les indem­ 
nités d'invalidité: et au Fonds national d'assurance maladie­ 
invalidité, dans les cas et selon les modalités fixés par Ie 
Roi. 

Art. 76. 

Le travailleur qui redevient incapable de travailler dans 
les six mois suivant une période d'invalidité n'a pas droit 
à l'indemnité d'incapacité primaire. mais à l'indemnité d'in­ 
validité. 

Section Vl. 

Indemnités de repos d'accouchement. 

Art. 77. 

L'Indemnitè de repos d'accouchement est accordée pour 
une période comprise entre six semaines avant et six semai­ 
nes après l'accouchement, à la travailleuse qui se repose 
du fait de sa grossesse. 

Art. 73. 

De arbeidsongeschiktheid die aanleiding geeft tot de beta­ 
ling van de uitkering voor langdurige arbeidsongeschikt­ 
heid wordt vastgesteld door de in artikel 79 bedoelde advi­ 
serende geneesheer. 

De werknemer die opnieuw arbeidsongeschikt wordt bin­ 
nen drie maand volgend op een periode van langdurige 
arbeldsonqeschiktheid. heeft geen recht op uitkering wegens 
primaire arbeidsonqeschiktheid, maar op de uitkering we­ 
geus langdurige arbeidsongeschiktheid. ln zodanig geval 
worden de perioden van arbeidsongeschiktheid waarvoor 
een uitkering wegens langdurige arbeidsongeschiktheid 
werd toegekend. samengeteld om uit te maken of de gerech­ 
tigde de in artikel 72 bepaalde grens van dertig maanden 
heeft bereikt. 

Afdeling V. 

Invaliditeitsuitkeringen. 

Art. 74. 

§ l, _, De invaliditeitsuitkering wordt toegekend aan de 
werknemer wiens arbeidsongeschiktheid na het verstrijken 
van de in artikel 72 bepaalde periode van dertig maanden 
voortduurt. · 
Voor de toekenning van deze uitkering aan mijnwerkers 

kan de Kon.ing echter voorwaarden stellen. 

§ 2. - De invaliditeitsuitkering valt onder toepassing 
van hetgeen bepaald wordt bij artikel 8 van de besluitwet 
van 28 december 1914 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders. 

Art. 75. 

Arbeidsongeschiktheid die aanleiding geeft tot betaling 
van de invaliditeitsuitkering wordt vastgesteld door de in 
artikel 82 bedoelde geneeskundige raad voor invaliditeit. na 
advies van de adviserende geneesheer. 
In de gevallen en overeenkomstig de nadere regelen die 

de Koning stelt, sturen de landsbonden en het Hulpfonds 
de geneeskundige dossiers van de in artikel 7-4 bedoelde 
werknemers aan de geneeskundige raad voor invaliditeit. 
Van de beslissingen van de geneeskundige raad voor 

invaliditeit wordt kennis gegeven aan de werknemer, aan 
de instelling die belast is met de betaling der invaliditeits­ 
uitkeringen en aan het Rijksfonds voor verzekering tegen 
ziekte en invaliditeit, in de gevallen en overeenkomstig de 
nadere regelen die de Koning stelt. 

Art. 76. 

De werknemer die opnieuw arbeidsongeschikt wordt bin­ 
nen zes maand volgend op een periode van invaliditeit. heeft 
geen recht op de uitkering voor primaire arbeidsongeschikt­ 
heid maar op de invaliditeitsuitkering. 

Afdeling VI. 

Bevallingsuitkeringen. 

Art. 77. 

De bevallingsuitkering wordt over een periode gelegen 
tussen zes weken vóór en zes weken na de bevalling toege­ 
kend aan de werkneemster die wegens haar zwangerschap 
rust neemt. 
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Ce repos ne peut être pris qu'à partir du cinquième mois 
de la gestation. 
Toutefois. l'indemnité pom· repos d'accouchement ne peut 

être accordée que si. au jour de l'accouchement, la bénéfi­ 
ciaire a accompli une période d'assurance de dix mois. 
De plus. l'indemnité n'est pas due pour une période qui. en 
vertu de dispositions légales ou réglementaires. donne lieu 
au paiement de la rémunération. 

La période pendant laquelle l'indemnité de repos d'accou­ 
chement est accordée. est prise en considération pour le 
calcul des périodes prévues aux articles 70 et 72. 

Le Roi fixe le montant de l'indemnité de repos d'accou­ 
chement. 

Section Vll. 

T ndemnités pour frais funéraires. 

Art. 78. 

L'indemnité pour frais funéraires est accordée si le tra­ 
vailleur, au moment du décès. remplit les conditions prévues 
à l'article 62, A, 4° 011 5°, ou à l'article 67. 

Cette indemnité est payée : 

1° au conjoint du travailleur décédé habitant sous le 
même toit; 

2° à son défaut. aux enfants avec lesquels vivait le tra­ 
vailleur décédé; 

3° à leur défaut, à la personne physique qui a supporté: 
les frais de funérailles. 

Le Roi fixe le montant de l'indemnité pour frais funé­ 
raires. 

TlTRE Vl. 

CONTROLE DES PRESTATIONS. 

CHAPITRE 1. 

Contrôle médical. 

Art. 79. 

Le contrôle médical est confié à des médecins-conseil 
que les unions nationales et la Caisse auxiliaire doivent 
engager par contrat et rémunérer. 

Le Roi fixe le nombre de bénéficiaires pour lesquels les 
unions nationales et la Caisse auxiliaire sont tenus d'en­ 
gager au moins un médecin-conseil. 

Les médecins-conseil ne peuvent être engagés qu'après 
consultation du conseil provincial compétent de l'Ordre des 
médecins. Si le conseil provincial consulté ne donne pas son 
avis dans le mois de la demande qui lui en est faite, la 
formalité est censée accomplie. 

Chaque union nationale et la Caisse auxiliaire organisent 
en leur sein une direction médicale chargée d'assurer la 
coordination des activités des médecins-conseil. 

Les médecins-conseil exercent le contrôle médical de l'In­ 
capacité de travail qui donne lieu au paiement de l'indem­ 
nité: d'incapacité primaire et de l'indemnité d'incapacité 
prolongée. 

Deze rust mag eerst worden genomen met ingang van de 
vijfde maand der zwangerschap. 

De bevallingsuitkering mag echter alleen worden toege­ 
kend als de gerechtigde op de dag van de bevalling een 
verzekeringsperiode van tien maanden heeft volbracht. 
Bovendien is de uitkering niet verschuldigd voor een periode 
die krachtens wets- of verordeningsbepalingen aanleiding 
geeft tot betaling van loon. 

De periode waarover de bevallingsuitkering wordt toe­ 
gekend. komt in aanmerking voor de berekening van de in 
de artikelen 70 en 72 bedoelde periodes. 
De Koning stelt het bedrag van de beva!Hngsuitkering 

vast. 

Afdeling VII. 

Uitkeringen voor begrafenis/rosten. 

Art. 78. 

De uitkering voor begrafeniskosten wordt toegekend in­ 
dien de werknemer. bij zijn overlijden. voldoet aan de in 
artikel 62. A. 4° of 5°, of in artikel 67 gestelde eisen. 

Deze uitkering wordt betaald : 

1 ° aan de onder hetzelfde dak wonende echtgenoot van 
de overleden werknemer; 

2° bij zijn ontstentenis, aan de kinderen met wie de over­ 
leden werknemer leefde: 

3° bij dezer ontstentenis. aan de natuurlijke persoon die 
de begrafeniskosten heeft gedragen. 

De Koning stelt het bedrag van de uitkering voor begra­ 
feniskosten vast. 

TITEL Vl. 

CONTROLE OP DE PRESTATIES. 

HOOFDSTUK l. 

Geneeskundiq toezicht. 

Art. 79. 

Het geneeskundig toezicht wordt opgedragen aan advi­ 
serende geneesheren die de landsbonden en het Hulpfonds 
bij overeenkomst in dienst moeten nemen en bezoldigen. 
De Koning bepaalt het aantal gerechtigden voor wie de 

Iandsbonden en het Hulpfonds ertoe gehouden zijn ten 
minste één adviserende geneesheer in dienst te nemen. 
De adviserende geneesheren kunnen eerst in dienst -wor­ 

den genomen na raadpleging van de bevoegde provinciale 
raad van de Orde de, geneesheren. Indien de geraad­ 
pleegde provinciale raad niet adviseert binnen een maand 
na de bij hem gedane aanvraag, wordt de formaliteit als 
vervuld beschouwd. 
Elke landsbond en het Hulpfonds brengen in hun midden 

een geneeskundige directie tot stand die het werk van de 
adviserende geneesheren moet coördineren. 
De adviserende geneesheren oefenen geneeskundig toe­ 

zicht uit op de arbeidsongeschiktheid die aanleiding geeft 
tot uitkering wegens primaire arbeidsongeschiktheid en 
wegens langdurige arbeidsongeschiktheid. 
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Ils vérifient en outre si. du point de vue médical, les 
prestations relatives aux soins de santé sont accordées 
conformément aux dispositions léqalcs et réglementaires. 

Art. 80. 

§ l •". - Il est institué au sein du Fonds national d'assu­ 
rance maladie-invalidité un Conseil supérieur de l'inspec­ 
tion médicale de l'assurance maladie-invalidité. 

Le Conseil supérieur de l'inspection médicale est com­ 
posé 

1 ° d' 1111 président, magistrat ou ancien magistrat; 

2° de huit membres. docteurs en médecine, choisis parmi 
les candidats présentés par les unions nationales et par la 
Caisse auxiliaire. en nombre double de celui des mandats 
à attribuer; pour déterminer la représentation des unions 
nationales et de la Caisse auxiliaire. il est tenu compte de 
leurs effectifs respectifs. chaque union nationale et la Caisse 
auxiliaire ayant droit à un mandat nu moins; 

3° de huit membres. docteurs en médecine, choisis parmi 
les candidats présentés par les orqanisations représentatives 
du corps médical, en nombre double de celui des mandats 
à attribuer; 

4° de trois membres. docteurs en médecine, choisis parmi 
les candidats présentés par le Conseil supérieur de l'Ordre 
des médecins. en nombre double de celui des mandats à 
attribuer. 

Le président et les membres sont nommés par le Roi pour 
un terme renouvelable de six ans. 

Le Conseil ne délibère valablement que si la moitié des 
membres sont présents. Les décisions sont prises à la majo­ 
rité simple. Le président n'a pas voix délibérative. 

Un docteur en médecine, représentant le Ministre de la 
Prévoyance sociale. assiste aux séances du Conseil avec 
voix consultative. 

Le Conseil supérieur de l'inspection médicale a pour 
mission de contrôler l'exécution des tâches confiées aux 
médecins-conseil concernant les prestations visées à l'ar­ 
ticle 30; il ne peut cependant jamais se substituer à ces 
derniers. 

§ 2. - Pour accomplir sa mission, le Conseil superieur 
de l'inspection médicale dispose de médecins-inspecteurs 
nommés par le Roi. 

Ces médecins-inspecteurs sont autorisés : 

1 ° à prendre connaissance, sans déplacement de pièces. 
auprès des médecins-conseil, de tout document administratif 
et médical relatif à l'exercice de la fonction de ces derniers; 

2° à assister au cabinet des médecins-conseil aux examens 
médicaux des bénéficiaires convoqués par les mêdecins­ 
conseil. soit de leur propre initiative. soit à la demande des 
médecins-inspecteurs; 

3° à assister aux examens médicaux des bénéficiaires 
effectués au domicile de ces derniers lorsqu'ils ne répondent 
pas à la convocation qui leur est adressée par les médecins­ 
conseil. 

Pour le surplus. le Roi fixe l'organisation et les règles 
de fonctionnement du Conseil supérieur de l'Inspection 
médicale. 

Zij gaan tevens na of de prestaties voor geneeskundige 
verzorqinq in geneeskundig opzicht worden verleend over­ 
eenkomstig de wets- en verordeninqsbcpalinqen. 

Art. 80. 

~ l. - In het Rtjksfonds voor verzekering tegen ziekte 
en invaliditeit wordt een Hoge Raad voor geneeskundig 
toezicht op de ziekte- en invnliditeltsverzekerinq ingesteld. 

De Hoge Rand voor geneeskundig toezicht is samen­ 
gcsteld uit : 

1" een voorzitter. die maqistraat of gewezen magistraat 
is; 
2'' acht leden. doctors in de geneeskunde. gekozen uit de 

kandidaten voorgedragen door de Iandsbonden en door het 
Hulpsfonds. in dubbel aantal van dit der toe te kennen 
mandaten; om de vertegenwoordiging van de landsbonden 
en van het Hulpfonds te bepalen wordt rekening gehouden 
met hun onderscheiden aantal leden, waarbij elke lands­ 
bond en het Hulpfonds recht hebben op ten minste één 
mandaat; 
3° acht leden, doctors in de geneeskunde. gekozen uit 

de kandidaten voorgedrngen door de representatieve orga­ 
nisaties van het geneesherenkorps. in dubbel aantal van 
dit der toe te kennen mandaten; 

4° drie leden, doctors in de geneeskunde. gekozen nit 
de kandidaten voorgedragen door de Hoge Raad van de 
Orde der geneesheren. in dubbel aantal van dit der toe te 
kennen mandaten. 

De voorzitter en de leden worden door de Koning be­ 
noemd voor een termijn van zes jaar die kan worden 
hernieuwd. 
De Raad beraadslaagt en beslist slechts geldig indien 

de helft van de leden aanwezig zijn. De beslissingen worden 
met gewone meerderheid genomen. De voorzitter heeft geen 
beslissende stem. 
Een doctor in de geneeskunde die de Minister van Sociale 

Voorzorg vertegenwoordigt. woont de vergaderingen van 
de Raad met raadgevende stem bij. 

De Hoge Raad voor geneeskundig toezicht heeft tot 
opdracht de uitvoering van de taken welke in verband met 
de in artikel 30 bedoelde prestaties aan de adviserende 
~Jeneesheren zijn toevertrouwd. te controleren; hij kan zich 
evenwel nooit in de plaats van deze laatsten stellen. 

~ 2. - Om zijn opdracht te vervullen beschikt de Hoge 
Raad voor geneeskundig toezicht over inspecteurs-genees­ 
heren die door de Koning benoemd worden. 

Deze inspecteurs-geneesheren zijn er toe gemachtigd : 

1° kennis te nemen, ter plaatse. bij de adviserende ge­ 
neesheren. van alle administratieve en geneeskundige docu­ 
menten betreffende de uitoefening van de functie van 
laatstgenoemden; 

2° in de spreekkamer van de adviserende geneesheren 
aanwezig te zijn bij het. geneeskundig onderzoek van 
gerechtigden die door de adviserende geneesheer, hetzij op 
eigen initiatief. hetzij op verzoek van de inspecteurs-genees­ 
heren werden opgeroepen; 

3° het geneeskundig onderzoek van gerechtigden ten 
huize van deze laatsten bij te wonen, wanneer zij geen 
gevolg geven aan de oproeping vanwege de adviserende 
geneesheren. 

Voor het overige bepaalt de Koning de organisatie en 
de regelen voor de werkwijze van de Hoge Raad voor 
geneeskundig toezicht. 
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Art. 81. 

§ ! ••. - Le Conseil superteur de l'inspection médicale 
peut faire au médecin-conseil toute observation au sujet 
de sa mission: il est autortsé à le convoquer à cette fin. 

§ 2. - Le Conseil supérieur peut infliger au médecin­ 
conseil qui ne se conforme pas aux règles de l'assurance 
les sanctions disciplinaires suivantes : l'avertissement, la 
censure, la rèprimande. la suspension du droit d'exercer 
les fonctions de médecin-conseil pendant un terme qui ne 
peut excéder cieux ans et l'interdiction définitive d'exercer 
ces fonctions. 

Le médecin-conseil peut interjeter appel de la décision 
du Conseil supérieur de l'Inspection médicale lui infHgeant 
une sanction discjpllnatre devant une commission instituée 
à cette fin; l'appel suspend l'exécution de la sanction disci­ 
plinaire. 

Cette commission est composée de : 

1° un président, magistrat ou ancien magistrat, de l'ordre 
judiciaire, nommé par le Roi; 

2° trois membres du comité de gestion du Fonds national 
d'assurance maladie-invalidité, désignés pour chaque cas 
par ce comité; toutefois. ne peuvent faire partie de cette 
commission, les membres du comitè de gestion représentant 
l'union nationale ou Ia Caisse auxiliaire à laquelle appartient 
le médecin-conseil; 
3° trois docteurs en médecme, désignés pour chaque cas 

par le Conseil supérieur de l'Ordre des médecins autres 
que ceux visés à l'article 80. alinéa 2, 4°. 

Tant devant le Conseil supérieur de l'inspection médicale 
que devant la commission prévue à l'alinéa 3, le médecin­ 
conseil doit être préalablement entendu et peut se faire 
assister par une personne de son choix. 

~ 3. - Les observations faites par le Conseil supeneur 
de l'inspection médicale. les sanctions disciplinaires qu'Il 
inflige ainsi que les décisions prises par la commission pré­ 
vue au § 2 sont notifiées au médecin-conseil intéressé ainsi 
qu'à l'organisme auquel il appartient. 

Art. 82. 

Il est institué au sein du Ministère de la Prévoyance 
sociale un Conseil médical de l'invalidité. 
Ce Conseil médical de l'invalidité a pour mission de 

constater. suivant les modalités fixées par le Roi. l'incapa­ 
cité de travail qui donne lieu au paiement de l'indemnité 
d'invalidité, ainsi aue d'émettre son avis dans les cas visés 
à l'article 89. § 2. ·· 

Le Roi fixe la composition et les règles de fonctionne­ 
ment de ce Conseil. 

CHAPITRE IL 

Inspection de l'Etat. 

Art. 83. 

Sans préjudice des devoirs qui incombent aux officiers 
de police judiciaire, des agents désignés par le Ministre 
de la Prévoyance sociale surveillent l'exécution de la pré­ 
sente loi. 

Art. 81. 

§ 1. - De Hoge Raad voor geneeskundig toezicht kan 
de adviserende geneesheer om het even welke opmerking 
maken in verband met zijn opdracht: hij is gemachtigd 
hem te dien einde op te roepen. 

§ 2. - De Hoqè Raad kan de adviserende geneesheer 
die de regelen der verzekerlnq niet in acht neemt, volgende 
tuchtstrnffen opleggen : waarschuwtnq. censuur, berisping, 
schorsing van het recht het ambt van adviserende genees­ 
heer uit te oefenen gedurende een termijn van niet langer 
dan twee jaar en definitief verbod dit ambt uit te oefenen. 

De adviserende geneesheer kan tegen de beslissing van 
de Hoge R;;1ad voor geneeskundig toezicht die hem een 
tuchtstraf oplegt beroep instellen bij een daartoe ingestelde 
commissie: het beroep schorst de uitvoering van de tucht­ 
lstraf. 

Deze commissie is samengesteld uit : 

1 v een voorzitter. magistraat of gewezen magistraat van 
de rechterlijke orde. die door de Koning benoemd wordt; 

2° drie leden van het beheerscomité van het Rljksfonds 
voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit voor elk geval 
aangesteld door dit comité; de leden van het beheerscomité 
die de landsbond of het Hulpfonds waartoe de adviserende 
geneesheer behoort. vertegenwoordigen, mogen evenwel 
geen deel uitmaken van deze commissie; 

3~ drie doctors in de geneeskunde voor elk geval aan­ 
gesteld door de Hoge Raad van de Orde der geneesheren, 
die niet zijn die bedoeld in artikel 80. tweede lid. 4°. 

Zowel voor de Hoge Raad voor geneeskundig toezicht 
als voor de in het derde lid bedoelde commissie, moet de 
adviserende geneesheer vooraf gehoord worden en kan hij 
zich door een persoon van zijn keuze laten bijstaan. 

§ 3. - Van de opmerkingen van de Hoge Raad voor 
geneeskundig toezicht, van de tuchtstraffen welke hij op­ 
legt en van de beslissingen genomen door de in § 2 
genoemde commissie wordt aan de betrokken adviserende 
geneesheer en aan de instellîng. waartoe hij behoort, ken­ 
nis gegeven. 

Art. 82. 

In het Ministerie van Sociale Voorzorg wordt een 
Geneeskundige Raad voor invaliditeit ingesteld. 
Deze Geneeskundige Raad voor invaliditeit heeft tot 

taak de arbeidsongeschiktheid waarvoor de invaliditeitsuit­ 
kering wordt betaald vast te stellen overeenkomstig door 
de Koning bepaalde regelen en zijn advies uit te brengen 
in de gevallen bedoeld in artikel 89, § 2. 
De Koning bepaalt de samenstelling en de regelen voor 

de werkwijze van deze Raad. 

HOOFDSTUK Il. 

ln8JXcfie van het Rijk. 

Art. 83. 

Onverminderd de plichten van de officieren van gerech­ 
telijke politie, houden door de Minister van Sociale V oor­ 
zorg aangestelde beambten toezicht op de uitvoering van 
deze wet. 
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Art. 84. 

§ 1 •·•. - Les organismes chargés d'octroyer les presta­ 
tions sont tenus de donner aux agents visés à l'article 83: 

a) tout renseignement dont ils ont besoin pour exercer 
leur mission de surveillance et de contrôle; 

b) conunuuicatron, sans déplacement de pièces, des 
registres, états, correspondances et autres documents. 

~ 2. - Les organismes charqés d'octroyer les presta­ 
tions fournissent m1 Ministre de la Prévoyance sociale tous 
les renseignements qu'il leur demande dans un but de 
contrôle ou de statistique. 

Art. 85. 

Lorsque les inspecteurs des pharmacies du Ministère de 
!a Santé publique et de la Famille constatent que les médi­ 
caments qui ont donné heu à une intervention de l'assu­ 
rance ne sont pas conformes à la prescription médicale, ils 
en informent l'union nationale ou la Caisse auxiliaire qui a 
accordé cette intervention. 

TITRE VIL 

RECOUVREMENT ,...., SANCTIONS 
CONTENTIEUX - PRESCRIPTION. 

Art. 86. 

Les prestations payées indûment doivent être récupérées 
par l'organisme qui les a accordées. 

Art. 87. 

LE> Roi détermine les sanctions qui doivent être infligées 
par les unions nationales, la Caisse auxiliaire et les fédéra­ 
tions, aux bénéficiaires qui ne se sont pas conformés aux 
règles de l'assurance, 
Il fixe également les modalités d'application de cette 

disposition. 

Art. 88. 

LE>s unions nationales. la Caisse auxiliaire et les fédéra­ 
tions ne peuvent infliger que les sanctions fixées par le Roi 
en vertu de l'article &7 et dans les seuls cas déterminés 
par les arrêtés d'exécution de cette dernière disposition. 

Art. 89. 

§ 1 "'. - Le Roi institue des juridictions contentieuses 
chargées de juger les contestations qui ont pour objet des 
droits résultant de la présente loi. 
Le Roi règle l'organisation et le fonctionnement de ces 

juridictions et détermine la procédure à suivre devant elles 
et la formule exécutoire des décisions coulées en force de 
chose jugée. 
L'arrêté royal pris en exécution du présent article pré­ 

voit l'existence de juridictions de première instance et 
d'appel, et l'obligation pour les juridictions de motiver leurs 
décisions. 

Les décisions rendues en dernier ressort par ces juridic­ 
tions peuvent faire l'objet du recours en annulation prévu 
par l'article 9 de la loi du 23 décembre l 916 portant création 
d'un Conseil d'Etat. En cas d'annulation, Ia cause est ren- 

Art. 84. 

~ l. - De met het verlenen der prestaties belaste instel­ 
lingen behoren aan de in artikel 83 bedoelde beambten : 

a) alle inlichtingen te verstrekken, waarover zij moeten 
beschikken om hun toez ichts- en controleopdracht uit te 
oefenen; 

b) inzage te geven, ter plaatse, van de registers, staten, 
briefwlssellnq en overige bescheiden. 

~ 2. - De met het verlenen der prestaties belaste instel­ 
lingen verstrekken aan de Minister van Sociale Voorzorg 
alle inlichtingen die hi] hun vraagt met het oog op toe­ 
zicht of statistiek. 

Art. 85. 

Wanneer de inspecteurs der apotheken van het Ministe­ 
rie van Volksgezondheid en van het Gezin vaststellen dat 
de qeneesmiddelen waarvoor de verzekering een tegemoet­ 
koming heeft verleend niet met het doktervoorschrift over­ 
eenkomen, stellen zij de landsbond of het Hulpfonds. die 
deze tegemoetkoming heeft verleend, hiervan in kennis. 

TITEL VIL 

VERHAAL _, SANCTIES 
GESCHILLEN - VERJARING. 

Art. 86. 

Ten onrechte betaalde prestaties moeten worden ver­ 
haald door de lnstellinq die ze heeft verleend, 

Art. 87. 

De Koning bepaalt de sancties welke de landsbonden. 
het Hulpfonds en de verbonden dienen op te leggen aan 
gerechtigden die zich niet naar de verzekeringsregelen heb­ 
ben gedrage11. 
Hij stelt eveneens de nadere regelen voor de toepassing 

van deze bepaling. · 

Art. 88. 

De landsbondeu. het Hulpfonds en de verbonden mo­ 
gen geen andere dan de door de Koning krachtens arti­ 
kel 87 vastgestelde sancties opleggen, en dan alleen in de 
gevallen bepaald in de besluiten tot uitvoering van dat 
artikel. 

Art. 89. 

§ l. ~ De Koning stelt rechtscolleges voor betwiste 
zaken in, die er mede belast zijn uitspraak te doen in 
geschillen omtrent de rechten die voortvloeien uit deze wet. 
De Koning regelt organisatie en werkwijze van deze 

rechtscolleges en bepaalt de door hen te volgen procedure: 
alsmede het formulier van tenuitvoerlegging van in kracht 
van gewijsde gegane beslissingen. 
Het koninklijk besluit genomen ter uitvoering van dit 

artikel voorziet in rechtscolleges van eerste aanleg en van 
hoger beroep en in de verplichting voor de rechtscolleges 
hun beslissingen te motiveren. · 

ln laatste aanleg door deze rechtscolleges gewezen beslis­ 
singen zijn vatbaar voor- het beroep tot vernietiging. bedoeld 
in artikel 9 van de wet van 23 december 1946 houdende in­ 
stelling van een Raad van State. ln geval van vernietiging 
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voyée devant une juridiction du même degré ou, le cas 
échéant. devant la même juridiction autrement composée. 
Cette juridiction se conforme à la décision du Conseil d'Etat 
sur les points de droit jugés par celui-ci. 

L'institution des juridictions visées au présent nrticle ne 
porte pas préjudice à la compétence des Cours et Tribu­ 
naux, telle qu'elle est déterminée par les articles 92 et 93 de 
la Constitution. 

L'action portée par une personne devant une des juridic­ 
tions instituées en application dL1 présent article implique· 
reconnaissance de sa compétence. 
Toutefois. une personne citée devant elle peut. par voie 

d'exception présentée avant tout antre moyen de défense. 
contester la compétence des juridictions précitées, auquel 
cas le juge de droit commun est saisi d'office par décision 
de renvoi et se prononce sur la compétence avant tout débat 
au fond. 

§ 2. - Lorsque Ic travailleur conteste une décision du 
médecin-conseil concernant son incapacité de travail devant 
une des juridictions visées au S l c,·. celles-ci statuent. sur 
rapport préalable du conseil médical de l'invalidité. 

A cet effet. le conseil médical de l'invalidité prend ravis 
du médecin-conseil. 

Art. 90. 

Les actions qui peuvent dériver de la présente loi se pres­ 
crivent par un an. 

Ce délai prend cours : 

1 ° pour les bénéficiaires : 
a) lorsqu'il s'agit de soins de santé. le dernier jour du 

mois au cours duquel les soins ont êtê dispensés; 

b) lorsqu'il s'agit d'indemnités, le dernier jour du mois 
au cours duquel ces indemnités auraient dû être payées; 

2° pour les organismes chargés d'octroyer les prestations 
et pour les tiers, le dernier jour du mois au cours duquel 
s'est produit le fait qui a donné naissance à l'action. 

Pour interrompre fa prescription, une simple demande ou 
réclamation envoyée sous pli recommandé à la poste suffit. 

L'interruption est valable pom un an. Elle peut être 
renouvelée. 
En aucun cas. les organismes chargés d'octroyer les pres­ 

tations ne peuvent renoncer au bénéfice de la prescription, 
telle qu'elle est définie par le présent article. 

TITRE VIII. 

DISPOSITIONS FINALES. 

Art. 91. 

Les dispositions de la présente loi ne portent pas préju­ 
dice aux dispositions des conventions internationales de 
sécurité sociale en vigueur en Belgique. 

Art. 92, 

Le Roi peut apporter aux dispositions léqales et régle­ 
mentaires existantes les modifications nécessaires, pour les 
mettre en concordance avec les dispositions de la présente 
loi. 

wordt de zaak nam een rechtscollege van dezelfde grnad 
verwezen of, bij voorkomende gelegenheid, naar hetzelfde 
doch anders samengestelde rechtscollege. Dat rechtscollege 
gedraagt zich naar de uitspraak van de Raad van State, ten 
aanzien van de rechtsvraqen die er in worden berecht. 
De instelling van de In dit artikel bedoelde rechtscolleges 

doet geen afbreuk aan de bevoegdheid van Hoven en Recht­ 
banken, zoals deze is omschreven in de artikelen 92 en 93 
van de Grondwet. 
De vordering ingeleid door een persoon voor één der 

krachtens dit artikel ingestelde rechtscolleges sluit erken­ 
ning van zijn bevoegdheid in. 
De voor hen gedaagde persoon kan echter, bij wege van 

exceptie, aangevoerd vöór elk ander verweermiddel. de 
bevoegdheid van de voornoemde rechtscolleges betwisten. 
in welk geval de zaak van ambtswege bij beslissing van ver­ 
wijzing voor de gewone rechter wordt gebracht, die zich, 
vóór enig debat ten gronde, over de bevoegdheid uitspreekt. 

§ 2. - Wanneer de werknemer een beslissing van de 
adviserende geneesheer in verband met zijn arbeidsonge­ 
schiktheid betwist voor een der in § 1 bedoelde rechtscol­ 
leges. doen deze uitspraak op voorafgaand verslag van de 
geneeskundige raad voor invaliditeit. 
De gene-eskunclige raad voor invaliditeit wint daartoe het 

advies van de adviserende geneesheer in. 

Art. 90. 

Vorderingen ingevolge deze wet verjaren na één jaar. 

Deze termijn gaat in : 

1 ° voor de gerechtigden : 
a) wanneer het geneeskundige verzorging betreft, de 

laatste dag van de maand waarin de verzorging werd ver­ 
steekt; 

b) wanneer het uitkeringen betreft, de laatste dag van de 
maand waarin ze hadden moeten worden betaald; 

2° voor de met toekenning van de prestaties belaste instel­ 
lingen en voor derden, de laatste dag van de maand waarin 
het feit, waardoor de vordering ontstond, zich heeft voor­ 
gedaan. 

Een gewone aanvraag of klacht, bij een ter post aange­ 
tekende brief ingezonden volstaat om de verjaring te stuiten. 
De stuiting is geldig voor één jaar. Zij kan worden ver­ 

nieuwd. 
In geen enkel geval mogen de met het toekennen der pres­ 

taties belaste instellingen afzien van de verjaring. zoals 
deze in dit artikel is omschreven. 

TITEL VJII. 

SLOTBEPALINGEN. 

Art. 91. 

Het bepaalde in deze wet doet geen afbreuk van het 
bepaalde in de voor België geldende internationale sociale 
zekerheidsovereenkomsten. 

Art. 92. 

De Koning kan aan de bestaande wets- en verordenings­ 
bepalingen de nodige wijzigingen aanbrengen om ze in over­ 
eenstemming te brengen met het bepaalde in deze wet. 
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Art. 93. 

Le montant du produit des cotisations, visees à l'arti­ 
cle 36, § 1,•r, l 0, le montant des frais d'administration visés 
à l'article 45, ainsi que le montant des indemnités sont 
adaptés à l'indice des prix de détail suivant les modalités 
déterminées par le Roi. 

Art. 94. 

L'article 56, alinéa 2, 1 °, des lois coordonnées relatives 
aux allocations familiales pour travailleurs salariés, est rem­ 
placé par la disposition suivante : 

« 1 ° le travailleur malade ou accidenté qui bénéficie de 
l'indemnité d'incapacité prolongée ou de l'indemnité d'inva­ 
lidité prévues par la législation concernant l'assurance 
obligatoire contre la maladie et l'invalidité. » 

Art. 95. 

§ ie,·. ~ L'article 4. alinéa l "·. A, 2°. de I'arrèté-loi 
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs, modifié par la loi du l 2 juillet 1957, est rem­ 
placé par la disposition suivante : 

« 2° 7 p. c. au Fonds national d'assurance maladie­ 
invalidité, sous déduction de la part de cotisations versée 
directement aux fédérations et à la Caisse auxiliaire, en 
vertu de la législation relative à l'assurance maladie-inva­ 
lidité. » 

§ 2. - L'article 4, alinéa !••-, B. 2", <le l'arrêté-loi du 
28 décembre 1944 précité, est remplacé par la disposition 
suivante : 

« 2" 6 p. c. au Fonds national d'assurance maladie­ 
invalidité. sous déduction de Ia part de cotisations versée 
directement aux fédérations et à la Caisse auxiliaire, en 
vertu de Ia législation relative à l'assurance maladie-inva­ 
lidité. » 

§ 3. - L'article 2. § 4, A. 3°, de l'arrêtè-Ioi du 10 jan­ 
vier 1945 concernant la sécurité sociale des ouvriers mineurs 
et assimilés. modifié par 1a loi du 28 avril 1958, est remplacé 
par la disposition suivante : 

<< 3° 4 p. c. verses trimestriellement au Fonds national 
d'assurance maladie-invalidité, sous déduction de la part 
de cotisations versée directement aux fédérations et à la 
Caisse auxiliaire en vertu de la législation relative à l'assu­ 
rance maladie-invalidité. >) 

§ 4. ,..... Sont abrogés : 

1° l'article 6 de l'arrêté-loi du 28 décembre 19H précité. 
modifié par la loi du 14 juillet 1955; 

2° l'article 6bis inséré dans l'arrêté-loi du 28 décembre 
I 944 précité par la loi du 4 juillet 1956. 

§ 5. - Un article 3bis, rédigé comme suit, est inséré dans 
la loi du 23 juin 1894 portant revision de la loi du 3 avril 
1851 sur les sociétés mutualistes : 

« Art. 3bis. - Les fédérations reconnues peuvent se 
grouper en unions nationales clans le but d'organiser en 
commun leurs services, d'instituer des conseils d'arbitrage 

Art. 93. 

Het bedrag van de opbrengst der in artikel 36, § l, l" 
bedoelde bijdragen, het bedrag der in artikel 45 bedoelde 
bestuurskosten, alsmede het bedrag der uitkeringen, worden, 
volgens door de Koning bepaalde regelen, aangepast aan 
het indexcijfer der kleinhandelsprijzen. 

Art. 94. 

Artikel 56, tweede lid, 1°, van de gecoördineerde wetten 
betreffende de kinderbijslaq voor loonarbeiders, wordt door 
de volgende bepaling vervangen : 

« l" de zieke of door ongeval getroffen arbeider die de 
in de wet betreffende de verplichte verzekering tegen 
ziekte en invahditeit voorgeschreven uitkering wegens lang­ 
durige arbeidsonqesclukthetd of invaliditeitsuitkering ge­ 
niet. » 

Art. 95. 

§ 1. - Artikel 4, eerste lid. A. 2°, van de besluitwet 
van 28 december 1941 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders, gewijzigd bij de wet van 12 juli 
1957, wordt door de volgende bepaling vervangen : 

« 2° 7 t. h. aan het Rijksfonds voor verzekering tegen 
ziekte en invaliditeit, na aftrek van het gedeelte der bij­ 
dragen dat. krachtens de wetgeving betreffende de ziekte­ 
en invaliditeitsverzekering, rechtstreeks wordt gestort aan 
de verbonden en aan het Hulpfonds. » 

§ 2. ~ Artikel 4, eerste lid. B, 2°, van evengenoemde 
besluitwet van 28 december ·1944 wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 

« 2° 6 t. h. aan het Rijksfonds voor verzekering tegen 
ziekte en invaliditeit, na aftrek van het gedeelte der bij­ 
dragen dat. krachtens de wetgeving betreffende de ziekte­ 
en invaliditeitsverzekering, rechtstreeks wordt gestort aan 
de verbonden en aan het Hulpfonds. » 

§ 3. - Artikel 2, § 4, A. 3°, van de besluitwet van 
10 januari I 945 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
van de mijnwerkers en ermede gelijkgestelden, gewijzigd 
bij de wet van 28 april 1958, wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 

« 3° 4 t.h. om de drie maand gestOl·t aan het Rijksfonds 
voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit. na aftrek van 
het gedeelte der bijdragen dat, krachtens de wetgeving 
betreffende de ziekte- en invaliditeitsverzekering, recht­ 
streeks wordt gestort aan de verbonden en aan het Hulp- 
fonds.» · 

§ 4. - Opgeheven worden : 

IQ artikel 6 van evengenoemde besluitwet van 28 decem­ 
ber 1944, gewijzigd bij de wet van 14 juli 1955; 

2" artikel Sbls, in evenqenoemde besluitwet van 28 de­ 
cember ingevoegd hij de wet van 4 juli 1956. 

§ 5. - In de wet van 23 juni 1894 houdende herziening 
der wet van 3 april 1851 op de maatschappijen van onder­ 
linge bijstand wordt een artikel 3bis ingevoegd dat luidt 
als volgt: 

« Art. Jbis. - Erkende verbonden kunnen zich in lands­ 
bonden groeperen om hun diensten gemeenschappelijk te 
organiseren en scheidsraden in te stellen, die de mogelijke 
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pour aplanir les dilférends qui surgiraient entre les diverses 
fédérations ou entre les membres de ces fédérations. 
Toutefois, les fédérations ne peuvent abdiquer leur auto­ 

nomie; elles doivent se réserver la faculté de se retirer cha­ 
que année de l'union nationale moyennant un prèavls de 
trois mois, et. pour ce cas, prévoir le mode de rèqlement de 
leurs droits. 

Les unions nationales ainsi constituées pourront être 
reconnues par le Gouvernement il condition de se confor­ 
mer aux dispositions de la présente loi. 

Les dispositlons faisant l'objet des articles 4, 5, 6. 7, 8. 9. 
12. 13, 14, 15. 18. 19. 20. 2t. 23, 24. 26. 27. 28. 29. 30 et 
31 de la présente loi sont applicables aux unions nationales 
reconnues. » 

TITRE IX. 

DISPOSITIONS TRANSITOIRES. 

Art. 96. 

Les personnes qui, au moment de l'entrée en vigueur de 
la présente loi. bénéficient d'indemnités d'incapacité pri­ 
maire ou d'indemnités d'invalidité en vertu des dispositions 
de l'arrêté royal du 22 septembre 1955 organique de l'assu­ 
rance maladie-Invalidïtè, continuent à bénéficier des indem­ 
nités prévues par la présente loi. dans les conditions visées 
au Titre V. chapitre IV. de la présente loi. 

Art. 97. 

Au cas où l'application des dispositions de la présente loi 
a pour effet d'accorder aux travailleurs, qui se trouvent au 
bénéfice d'indemnités. un montant inférieur à celui qui leur 
est octroyé en vertu des dispositions en vigueur au mo­ 
ment de l'entrée en vigueur de la présente loi. l'indemnité 
la plus élevée leur reste acquise jusqu'à la Fin de la période 
durant laquelle cette indemnité leur est due. 

Art. 98. 

§ l ". - Au moment de l'entrée en vigueur de la pré­ 
sente loi. les comptes des unions nationales et de la Caisse 
auxiliaire sont clôturés. 

Les bénéfices des unions nationales et de la Caisse auxi­ 
liaire résultant de l'application de l'arrêté royal du 22 sep­ 
tembre 1955 organique de l'assurance maladie-invalidité, 
seront affectés à l'apurement dl• déficit éventuel du Fonds 
national d'assurance maladie-invalidité, et de celui des 
unions nationales et de la Caisse auxiliaire, dans la mesure 
où il provient de l'application de cet arrêté. 

Le solde de ce déficit est supporté par l'Etat suivant les 
modalités fixées par le Roi. 

§ 2. - Pour les deux premiers trimestres suivant l'en­ 
trée en vigueur de la présente loi, l'avance de 25 p.c. prévue 
à l'article 40 est calculée sur 60 p.c. du montant total des 
sommes avancées au cours du dernier exercice aux unions 
nationales et à la Caisse auxiliaire en vertu des dispositions 
de l'arrêté royal du 22 septembre 1955 organique de l'assu­ 
rance maladie-invalidité, modifié par les arrêtés subsë­ 
quents. 

geschillen tussen verbonden of tussen leden van die ver­ 
bonden berechten. 
De verbonden mogen echter geen afstand doen van hun 

zelfstandigheid; zij moeten ztch de mogelijkheid voorbe­ 
houden om elk jaar uit de landsbond te treden met een 
opzeggingstermijn van drie maanden. en moeten voor dat 
geval bepalen hoe hun rechten zullen worden geregeld. 

Aldus opgerichte landsbonden kunnen door de Regering 
worden erkend mits zij de bepalingen van deze wet nale­ 
ven. 

De bepalingen neergelegd in de artikelen 4. 5, 6. 7, 8. 9. 
12, 13, 14. 15. 18. 19. 20. 21, 23. 24. 26, 27, 28, 29, 30 en 
31, van deze wet vinden toepassing op erkende landsbon­ 
<len. » 

TITEL IX. 

OVERGANGSBEPALINGEN. 

Art. 96. 

Zij die bij de inwerkingtreding van deze wet in het genot 
zijn van uitkeringen wegens primaire arbeidsongeschikt­ 
heid of van invaliditeitsuitkeringen krachtens het bepaalde 
in het organiek koninklijk besluit van 22 september 1955 
van de ziekte- en invaliditeitsverzekering. blijven in het 
genot van de uitkeringen waarin deze wet voorziet. onder 
de voorwaarden gesteld in Titel V. hoofdstuk IV van deze 
wet. 

Art. 97. 

Heeft de toepassing van het bepaalde in deze wet tot 
gevolg dat aan uitkering genietende werknemers een Jager 
bedrag wordt toegekend dan hun krachtens de bij de in­ 
werkingtreding van deze wet geldende bepalingen wordt 
verleend. dan blijft hun de hoogste uitkering verkregen tot 
het einde van de periode gedurende dewelke deze: uitkering 
hun is verschuldigd. 

Art. 98. 

§ l. - Bij de inwerkingtreding van deze wet, worden de 
rekeningen van de landsbonden en van het Hulpfonds af­ 
gesloten. 

De winsten van de landsbonden en van het Hulpfonds 
die het gevolg zijn van de toepassing van het organiek 
koninklijk besluit van 22 september 1955 van de ziekte- en 
invaliditeitsverzekering, zullen worden besteed ter aanzui­ 
vering van het eventueel tekort van het Rtjksfonds voor 
verzekering tegen ziekte en invaliditeit en van dat van de 
landsbonden en het Hulpfonds, voor zover dit tekort het 
gevolg is van de toepassing van dit besluit. 

Het saldo van dit tekort komt ten laste van het Rijk 
overeenkomstig de door de Koning bepaalde regelen. 

§ 2. - Voor de eerste twee kwartalen volgend op de 
inwerkingtreding van deze wet, wordt het in artikel · 40 
bepaald voorschot van 25 t.h. berekend op 60·t. h. van het 
totaal der bedragen welke. in de loop van het jongste 
dienstjaar. aan de landsbonden en aan het Hulpfonds voor­ 
geschoten werden bij toepassing van de bepalingen van het 
organiek koninklijk besluit van 22 september 1955 van de 
ziekte- en invaliditeitsverzekering, :zoals het door de: latere 
besluiten is gewijzigd. 
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Art. 99. 

Les unions nationales peuvent établir entre leurs fédéra­ 
rations un service de compensation destiné à supporter une 
partie .du déficit de leurs Iëdérattons résultant éventuelle­ 
ment de l'application de la présente loi, au couts des trois 
années gui suivent sa mise en vigueur. 

L'intervention de ce service ne peut excéder : 

50 p.c. du déficit de chaque fédération pour la première 
année; 

30 p. c. du déficit de chaque fédération pour la seconde 
année; 

15 p.c. du déficit de chaque Fèdêratlon pour la troisième 
année. 

Donné à Bruxelles, le 20 octobre 1959. 

Art. 99. 

De landsbonden mogen tussen hun verbonden een ver­ 
eveningsdienst oprichten er mede belast een deel te dragen 
van het tekort hunner verbonden dat het gevolg mocht zijn 
van de toepassing dezer wet gedurende de drie jaren vol­ 
gend op haar inwerkingtreding. 

De tegemoetkoming van deze dienst mag niet meer be­ 
dragen dan: 

50 t. h. van het tekort van elk verbond. voor het eerste 
jaar; 

30 t. h. van het tekort van elk verbond, voor het tweede 
jaar; 

15 t.h. van het tekort van elk verbond, voor het derde 
jaar. 

Gegeven te Brussel. 20 october 1959. 

BAUDOUIN. 

PAR LE Rot : 

Le Ministre de la Prévoyance sociale, 

VAN KoNINGSWEGE : 

De Minister van Sociale Voorzog, 

L. SERVAIS. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1959-1960. 

l Ü N0VEMllRE 1959. 

PROJET DE LOI 

organique de l'assurance obligatoire 
maladie-invalidité. 

ERRATUM. 

Art. 39. 

Le texte néerlandais dé cet article doit être libellé 
comme suit: 

« Het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en inva­ 
liditeit doet de in artikel· 38 voorgeschreven verdeling 
nadat het zijn werkingskosten heeft afgehouden. >> 
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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1959-1960. 

10 NOVEMBER 1959. 

WETSONTWERP 

tot organisatie van de verplichte 
ziekte- en invaliditeitsverzekering.· 

ERRATUM. 

Art. 39. 

De Nederlandse tekst van dit artikel moet luiden als 
volgt: 

« Het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en inva­ 
liditeit doet de in · artikel 38 voorgeschreven verdeling 
nadat het zijn werkingskosten heeft afgehouden. » 


